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Das „Livre de TEsperance^ oder wie es sonst noch genannt 
wird, „la Consolation des trois Vertus'' ist eins der grossen 
Werke Alain Chartiera. Jean le Maire de Beiges,^) der eine 
Abschrift der ,,Esperance^ zufällig in die Hände bekam, die ohne 
Titel war, nannte sie „FExil", weil sie mit den Worten beginnt: 

^Ou dixielme an de mon dolent exiP' 

und so ist sie später öfter unter dem Titel „FExil" kursiert. Ob- 
gleich dieses Werk unvollendet geblieben ist, hat es doch nicht 
wenig zum Ruhme Chartiers beigetragen. Wir entnehmen dies 
aus Zeugnissen von Pierre le Feur und Jean Bouchet.^) Beide 
stimmen, ersterer in seiner „Art de vraie Rhetorique", letzterer 
in seinen „Annales d'Aquitaine" darin ttberein, dass „dieses Werk 
von so grosser Gelehrsamkeit zeugt und soviel Sentenzen und 
goldene Worte enthält, um allein schon Chartier den ehrenvollen 
Titel „Vater der Beredsamkeit^ zu verdienen. 

Estienne Pasquier*) vergleicht ihn in seinem „Livre des 
Recherches de la France" mit Seneka. 

Es liegt nicht in meiner Absicht, das Werk seinem Inhalt 
nach zu schildern und zu würdigen. Kleinere Inhaltsangaben 
finden sich in GrObers Grundriss,^) in der Literaturgeschichte von 
Suchier und Birch-Hirschfeld^) und in andern Handbüchern der 
Literaturgeschichte. Ich will mich darauf beschränken, über die 
äussere Form des Werkes einiges zu sagen. 

Die „Elperance" ist, wie schon erwähnt wurde, eine Prosa- 
schrift; sie ist jedoch von gereimten Abschnitten durchsetzt. 
Diese versiflzierten Stücke sind zusammengenommen von geringem 
Umfang; von den 4571 Zeilen des ganzen Werkes entfallen auf 
die Yeraabschnitte nur 505; sie bilden also ungefähr den 
neunten Teil. 

1) Duchesne, Eioleitang, S. 4 (£xtraict d'vne lettre efcrite de 
Fontenay-le*Comte). 

2) Duchesne, Einleitung, Seite 2. 
8) Duchesne, Einleitung, S. 2. 

4) Bd. n, I. Abteflnng S. 1103. 

5) Seite 269. 



VI 

Das Werk wird durch einen Prolog in Versen eröflftiet. Die 
übrigen Versabschnitte folgen nicht unmittelbar aufeinander, sondern 
sind dergestalt in den Prosatext eingeordnet, dass bald die eine, 
bald die andere der allegorischen Figuren, die nacheinander auf- 
treten, ihre Rede in Versen schliesst. Auch der Dichter selbst 
spricht zweimal in metrischer Form. 

Ich beziehe mich in meiner Darlegung auf die Ausgabe der 
Werke AI. Chartiers von Duchesne aus dem Jahr 1617. Ich 
zitiere nach Seiten und Zeilen, obgleich sich freilich in dem Druck 
eine Zeilenzählung nicht findet. Die von Duchesne erst zugesetzten 
kursiven Überschriften sind dabei nicht mitgezählt. 

1. 261,1—263,5 (Lacteur). 

2. 264,18—29 (Lacteur). 

3. 269,23—270,3 (Indignacion). 

4. 273,3—274,3 (Defftance). 

5. 276,20—277,16 (Delefperance). 

6. 283,14—284,19 (Entendement). 

7. 290,1—28 (Foy). 

8. 299,20—300,2 „ 

9. 310,15—311,28 

10. 325,23—326,24 „ 

11. 332,27—333,7 (Elperance). 

12. 337,29—338,5 „ 

13. 344,29—346,17 „ 

14. 359,35—360,21 „ 

15. 370,1—28 

16. 384,14—385,2 

In diesen 16 Abschnitten wechselt das Versmass sehr häufig, 
ebenso das Reimschema. Es ist folgendes: 

1. 261,1—263,5: paarweis gereimt. 

2. 264,18—29: aaab | aab | bba | bba 

3. 269,23—270,3: aaab|aaab|bbba|bbba 

4. 273,3—274,3: aaaa | bbbbb | aaaaa | bbbbbetc. 

5. 276,20—277,16: aaabbcj aaabbc | bbbaac | bbbaac[ 

cccaab | cccaab 

6. 283,14— 284,19: a aab | aaab | bbbb | ccc cccc | 

aaaaaaa | bbbbbbb | ccccccc | a 

7. 290,1—28: aaaaaaajaaaaaab | bbbbbba| 

8. 299,20—300,2: aab | aab [bba | bba 

9. 310,15—311,28: aab | aab | bbc | bbc etc. 
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10. 325,23—326,24: aaaab|aaaab etc. 

11. 332,27—333,7: aaab|aaab|bbba|bbba 

12. 337,29—338,5: aaab | aaab | aaab | aaab 

13. 344,29—346,17: 10 mal a, 11 mal b, 11 mal c, 10 mal d, 

11 mal f. 

14. 359,35—360,21: aaaaab | aaaaab | bbbbba|bbbbba 

15. 370,1—28: aaaaaab | aaaaaab | bbbbbba| 

bbbbbba 

16. 384,14 — 385,2: Bei diesem Abschnitt assonnieren sämt- 

liche 26 Verse. 
Mit Ausnahme von 2 und 8, 3 und 11,7 und 15 zeigt also keine 
der übrigen Gruppen übereinstimmende Reime mit einer andern. 

Bei der Bewunderung, die Alain Ghartier von seinen Zeit- 
genossen zu teil wurde, konnte es nicht ausbleiben, dass auch 
die ,,EIperance^ in einer beträchtlichen Anzahl von handschrift- 
lichen und gedruckten Exemplaren verbreitet wurde. Manches 
ist gewiss verloren gegangen, aber was auf uns gekommen ist, 
stellt eine immerhin noch recht umfangreiche Masse an Drucken und 
Hss. vor. Einen Überblick über dieselben zu geben und sie hinsicht- 
lich ihrer Qualität zu würdigen, soll in folgendem meine Aufgabe sein. 

Gedruckt findet sich das „Li vre de TEsperance nur in den 
gesammelten Werken Chartiers, wie sie unter dem Titel „Les 
Fais maistre Alain Ghartier" seit 1489 vorliegen. Ein Separat- 
druck unseres Werkes scheint nicht zu existieren. Duchesne 
spricht jedoch auf der 3. Seite der Pr6face von einem gedruckten 
Exemplar vom Jahre 1582, dass ausser der „Elperance" den 
„Curial" enthielt und beide Werke unter dem Titel „Gurial" ver- 
einigte. Diese Ausgabe ist mir nicht bekannt und der Katalog 
der Pariser National-Bibliothek ist leider noch nicht bis zum 
Artikel Ghartier gediehen. 

Ausser der editio princeps vom Jahre 1489 haben wir eine 
Ausgabe der Werke Ghartiers vom Jahre 1523 und 1527 von 
Philipp le Noir und vom Jahre 1526 und 1529 von Galiot du Pr6. 
Zuletzt sind Ghartiers Werke von Duchesne im Jahre 1617 ge- 
drückt worden. 

Viel zahlreicher als die Drucke sind die Handschriften. 
Bekannt sind deren im ganzen 27. 

Paris, Bibl. Nat. fonds fran^ais: 126, 832, 833, 1123, 1124, 
1125, 1128, 1132, 1133, 1549, 1642, 2265, 6796, 12435, 12436, 
12437, 24440, 24441 fonds latin: 18583; femer: 



vra 

Haag A A 62. 

Heidelberg 484. 

Kopenhagen. 

Moulins 26. 

München cod. gall. 10. 

Rom Reg. 1338. 

Valenciennes 652. 

Wien 2619. 
Von diesen Hss. konnte ich vorläufig nur einen Teil zur 
Bearbeitung heranziehen. Das Ms. des Vatikans ist mir unzu- 
gänglich, die Zusendung der Wiener Hss. wurde mii* verweigert, 
und auch von den Pariser Hss. habe ich nur 8 vollständig ein- 
sehen können. Ausserdem haben mii* die Mss. Haag A A 62 und E 
zur Verfügung gestanden. 

Es haben mir somit nur ungefähr die Hälfte der vorhandenen 
Hss. zur Bearbeitung vorgelegen. Trotzdem hoffe ich durch den 
Vergleich dieser Texte die Vorarbeiten zu einer kritischen Ausgabe 
der Werke Alain Chartiers um einiges gefördert zu haben. 

piae. 

(P ist hier wie auch in den folgenden Fällen als Abkürzung 
flir Paris, Bibl. Nat. fonds fran^ais gebraucht). Die „Elperance" ist 
als letztes Werk aufgeführt und nimmt die Seiten 218—263 ein. 

P883. 

In dieser Hs. ist nur die „Efperance" enthalten. Sie 
beginnt mit den Worten: „Cy commence le liure de lelperance 
Maistre Alain le charretier". Das Ms. scheint dem N. W. Frank- 
reichs anzugehören, denn es zeigt Formen wie : decha, rechoiuent, 
franchoys, chaton, rachine, perchoy, laiTCchin, bercheaulx. 

P888. 

Eine Sammelhs., die neben Werken Chartiers auch solche 
anderer Schriftsteller enthält. Das „Livre de FEIperance" 
steht am Anfang Folio 2—61 r. Die Hs. gehört bereits dem 
16. Jahrhundert an. Es ist interessant, auf Folio 1 r eine Vier- 
zeile zu finden, die Duchesne in der Einleitung ^) zu seinem Druck 
vom Jahre 1617 anführt als „Quatrain, tir6 des premieres Editions 

des Oeuures de Maistre Alain Chartier. Er lautet: 

Tons charretiers tant parfaiz qua imparfaiz 
Qui charier veulent droit fans mer^rendre 
De mairtre Alain Chartier las beaulx faietz 
£n ce liure mis au vray doiuent prendre. 

1) Seite 10. 



Auf Folio 1 y. steht eine ähnliche Reimerei, die Duchesne 
in seiner Einleitung^) ebenfalls anführt: 

Hommes mortelz tant yillains qua gentilz 
Qui charriez oa monde en maint cartier 
Aprenez tous autant grans que petis 
A Charter en ceftoi charretier 
Da chariot de luy auez meftier 
Gar ceft cellay qui le veult conuerfer 
Qui charie et va le droit rentier 
Oa nul ne peat chanceler ne verfer, 

P1128. 

Ein^ Sammelband mit mehreren Werken Chartiers. Das 
^Livre de TEIperance" steht an dritter Stelle. 

PU88. 

Die Es. gehört dem 16. Jahrhundert an. Ausser der 
jjEIperance" ist der „Quadrilogue" invectif darin enthalten. 
Die „Elperance" nimmt Folio 48—152 ein. 

P13435. 

Kleine Es. des 16. Jahrhunderts; sie enthält nur das „Livre 
de FEIperance. Der Raum fttr Miniaturen und Initalien ist 
ausgespart. 

P34440. 

Dieses Ms. enthält viele Werke Chartiers. Die ^Elperance" 
reicht von Folio 1 — 74. Die Überschriften (Elperance, 
Foy etc.) fehlen durchweg. Das Werk schliesst mit den Worten : 
Cy flne la calamite de france. 

P34441. 

Auf Folio 2 finden sich wieder jene schon erwähnten Verse : 

Tous charretiers tant parfaict etc. 
Die „Elperance" umfasst in dieser Es. Folio 34—107. Am 
Bande sind zahlreiche Glossen von späterer Eand hinzugefügt 
worden. Die Überschriften fehlen durchgehend. 

H (Haag) AA 63. 

In dieser Es. ist nur die Elperance enthalten. Sie beginnt 
mit den Worten: Cy conunence lefperäce m« Alain le Charretier 
und schliesst: „Bes elt solliciti plena tremoris amor." „Es finden 
sich sehr viele Glossen am Bande; z. T. von der Eand des 
Kopisten selbst, zum Teil auch von späterer Eand. 

i) Seite 10. 
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E (Kopenhagen). 

Diese Hs. enthält auch nur einen Text, und ist schöner aus- 
gestattet als die vorige. Die erste Seite zeigt eine grosse 
Miniatur. Am Schlüsse nennt sich der Kopist selbst: „Elcript 
par nicola* bloussart.'* 

Der Text Yon Dnchesne. 

Von den Drucken habe ich keinen der im 15. und 16. Jahr- 
hundert erschienenen herangezogen, da sie von untergeordnetem 
Wert sind. Bei meiner Arbeit habe ich die Ausgabe von 
Duchesne vom Jahre 1617 zu Grunde gelegt und bezeichne diesen 
Text mit D. 

Ausserdem habe ich die Varianten, welche D. am Rande 
seines Druckes gegeben hat, zum Vergleich herangezogen, weil 
es interessant ist, festzustellen, welchen Hss. oder Drucken diese 
eventuell entnommen sind. Diese Varianten bezeichne ich mit D^. 

In welchem Verhältnis nun die angefahrten Hss. unterein- 
ander stehen und in welchem Abstand sie sich vom Original be\ 
finden, ist zunächst klarzulegen. 

Bei der Charakteristik und dem Vergleich der einzelnen Hss. 
habe ich zuerst die Hss., welche die wenigsten Lücken aufweisen, 
einer näheren Untersuchung unterzogen^ dann die unvoll- 
ständigeren Texte. 

K. 

Es ist einer der besten Texte. Wenngleich K. auch einige 
Lücken aufweist, so sind diese doch alle geringeren Umlangs» 
Grössere Lücken finden sich nicht. Im allgemeinen ist der Kopist 
beim Abschreiben sehr sorgfältig zu Werk gegangen. Aus- 
lassungen einzelner Wörter, die in den andern Hss. in grosser 
Zahl auftreten, sind bei ihm viel seltener. 

Für die Kritik dieser Hs. sind besonders zwei Stellen von 
Wichtigkeit, da K mit diesen Lesarten im Gegensatz zu allen 
andern Texten steht: 

346,31 lesen D und die übrigen Hss.; 

^Icy faillit Cefar, qui tant de fois commit a fortune Tertat de fea 
batailles et ies perüs de fa vie plus que a raifon et fy fia comme feile ne 
luy ofaft faUlir; Puis apres Ies glaiues de tont le monde surmontez, en 
The£faüe fut ü succombe«- 

Statt des Nachsatzes „en Thellalie fut il fuccomb6" weist K 
die Lesart auf: 

„flit il ou'capitole fucumbe". 



XI 

Aus zwei Gründen (z^eben wir der Fassung von K den Vor- 
zug. 1. Nicht in Thessalien unterlag Cäsar seinto Gegnern — 
er war vielmehr bekanntlich siegreich gegen Pompejus in der 
Schlacht bei Pharsalus — , sondern auf dem Kapitol zu Rom. Es 
könnte entgegnet werden, Dyn-hachium, wo Cäsars Flotte und 
Heer von Pompejus aufgerieben wurden, seien schon vom Autor 
verwechselt worden. Dyrrhachium liegt aber in Ulyrien. Wenn 
wir die Verwechslung auch zugeben, so ist doch ein zweiter Grund 
vorhanden, der uns bestimmt, der Lesart von K den Vorzug zu 
geben. 2. Es heisst in D und auch in E: „apres les glaiues de tout 
le monde lurmontez'', d. h. also: Cäsar unterlag, nachdem er die 
Buhe nach aussen hin wiederhergestellt hatte. In der Schlacht 
bei Dyrrhachium aber hatte er erst den Krieg gegen seinen Gegner 
Pompejus begonnen, der ein grösseres Heer besass als er selbst. 
Wie wir wissen, hatte Cäsar nachher auch noch mit der Unter- 
werfung der Anhänger des Pompejus in Afrika und Spanien zu tun. 

363,1 liest D und die andern Mss.: 

„La trouueras Troya deftruicte par Theseus et Jason ou temps de 
Laomedon''. 

K weist statt „Theseus" die Lesart „Hercules" auf. Nach 
der Mythologie der Griechen erfolgte die Zerstörung Trojas in 
der Tat auch durch Herkules. Wir wissen darüber folgendes:^) 

In Troja forderte ein Meeresungeheuer alljährlich Tribut vom 
trojanischen König. Herkules, der auf seinen Fahiten auch die 
trojanische Küste berührte, kam gerade in dem Augenblick in 
Troja an, als Hesione, die Tochter des Königs Laomedon, von 
dem Ungeheuer verschlungen werden sollte. Er willigte ein, die 
Hesione zu befreien, wenn Laomedon ihm die Rosse verspräche, 
die demselben von Zeus als Entgelt für den Ganymedes geschenkt 
worden waren. Herkules erlöste die Jungfrau, aber Laomedon 
verweigerte dem Helfer in der Not den versprochenen Lohn. Der 
Held unternahm darauf — nach der einen Fassung mit 6, nach 
der andern Fassung mit 18 Schiffen — einen Rachezug gegen 
Troja und zerstörte es. 

Es werden verschiedene Namen genannt von Helden, die den 
Herkules begleiteten, u. a. Telamon, Oikles, Peleus, aber des Namens 
Theseus wird nicht Erwähnung getan. Es ist damit ja nicht aus* 

1) Vgl. Preller, Griech. Mythologie, S. 234 ff. Gerhard, Griech. Mytho- 
logie. Guido de Golnmna: Historische wahrhaffte und eigentliche Beschreibung 
von der alten und in aller Welt berühmpten Statt Troja, 6. Kap. Deutsch 
gedruckt Basel 1599. 
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geschlossen, dass Theseus einer der Gefährten des Herkules ge- 
wesen sein könnte. Viel näher aber liegt die Vermutung, dass 
eine Verwechslung vorliegt. Herkules wurde bei seinem Zuge 
gegen die Amazonen von vielen Freunden unterstützt, so auch von 
Theseus. 1) Bei der Rückkehr von diesem Zuge landen die Helden 
bei Troja, über das Poseidon und Apollo eine schwere Strafe 
verhängt hatten. Laomedon hatte den ausbedungenen Lohn für 
die Stadtmauer nicht gezahlt, wofür Apollo eine Pest, Poseidon 
ein Seeungeheuer schickte. Herkules zieht zurück nach Argos 
und dann folgt der Zerstörungszug gegen Troja. Es ist möglich, 
dass die erste Landung in Troja, von der ausdrücklich die Teil- 
nahme des Theseus bezeugt ist, mit der zweiten Landung vei-wechselt 
ist. Wie dem auch sei, Herkules wird als Leiter des Kriegszuges 
genannt. Diese Tatsache ist ausschlaggebend für mich gewesen, 
der Lesart von K den Vorzug zu geben vor der in D und den 
übrigen Mss. 

Ausser diesen beiden Abweichungen finden sich in K einige 
Lücken im Gegensatz zu D und den andern Hss. 

320,25/26 fehlt: & bis commencement. 

329,29/30 fehlt: de cueur bis fiance. 

Diese Lücke ist durch ein Versehen des Kopisten entstanden, 
der von dem Wort „defiance" (329,29) auf das Wort fiance der 
nächsten Zeile übergesprungen ist. 

342,3 quant bis ils fehlt. 

368,10 fehlt le bei bis Martin. Auch in diesem Falle handelt 
es sich um ein Versehen des Abschreibers. Es ist von dem Wort 
Martin auf das gleiche Wort übergespiningen. 

386,28/29 fehlt „cognuz bis amplement". Auch hier hat der 
Schreiber das Wort plus (386,28) mit dem gleichen Wort der 
nächsten Zeile verwechselt. 

Wichtige Abweichungen, welche sonst noch K den andern 
Texten und D gegenüber chai*akterisieren, sind folgende: 

276,5 ist „vieillelle melure le temps paII6 & celuy ä venir** 
hinzugefügt. 

296,3 fehlt „Sedechias«. 



398,4 DHP126, 832, 833, 1128, 1138, 

12435, 24440, 24441 
trefafpre 



E 

trefa[)pre punicion 



1) Preller, Griechische Mythologie, S. 233. 
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309,27 D n. anderen Mss. 

toutes fes entreprinfes 

848.21 des faulx Dieux 

800,2 Tyne que luy qoi eftoit k fon 
commencer 

850,6 feigneorifoit en la province 

852.22 cinq 



E 

toutes yertus des fes entreprifes 

de leurs dieux qui fönt faulx dieux 

la premiere eft car il qui au com- 
mencer 

eftoit dame de la prouince 

IX. 



Hier ist die Fassung von E offenbar falsch. Mubamed hat 
jedenfalls zu Anfang seiner Mission das fünfinalige Gebet von den 
Juden, seinen Yorgängern übernommen.^) 

E 



ly eft caufe de lexerciter 

qui sont a venir 

la faincte cite de Molis 



858,24 D und andere Mss. 

caufe de foy exerciter en vertu 
d la lafche luy donne licence. 

861,4 fntures 

862.6 la faincte cite & te temple 
demoliz 

D zeigt bei der letzten Variante wiederum die richtigere 

Fassung. Unter dem „temple und cite^ kann nur Jerusalem und 

sein Tempel verstanden werden, die von Esra und Nehemia wieder 

aufgebaut wurden, nachdem sie von den Asyrern zerstört worden 

waren. Die Namen von Esra und Nehemia werden auch in diesem 

Zusammenhange genannt. 

865.7 D und andere Mss. 
confidere la petite conclufion 
des 

866.8 Charles d'Anjou 



E 
confidere les 

cheualier danjou 



Hier hat sich der Kopist von K wohl nur verlesen. 



861,1 D und andere Mss. 
tiers 



E 
quart. 



Die Richtigkeit der Fassung von K ist ausgeschlossen, weil 
es nur drei Childerichs gibt, die Könige der Franken waren. 
Childerich I. war zeitweise von seinem Thron vertrieben und wurde 
nachher wieder eingesetzt. Er ist der Vater Chlodwigs und würde 
derjenige sein, auf den die Worte unseres Textes an dieser Stelle 
Bezug nehmen: „chaII6 de fon pays en Lorraine", und einige 
Zeilen weiter: 

„& engendra Clouis le fort roy & premier Chreltien". 

Die Lesart von D ist also ebenfalls fehlerhaft. Ob dieser 
Fehler schon von Chartier begangen ist, indem er Childerich L 



1) Vgl. Sprenger, Das Leben und die Lehre des Muhamed, Bd. Br 
S. 46, Berlin 1865. 
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und Childerich in. verwechselte, — Childerich IH. wurde eben- 
falls von seinem Thron gestossen — oder ob er von einem Kopisten 
hereingebracht worden ist, entzieht sich nach den vorliegenden 
Mss. unserer Beurteilung. 



368,6 D und andere Mss. 
en ces terreurs 

370,9 poefies fictoires 

376,5 aux hommes 

376,17 ire ne furieux 

378,8 qu'il fcet eftre futures 

383.2 prlfe 

383.3 Priamus 



K 

en teile necefllte d terreurs 

prifees inuentoires 

a dieu & aux hommes 

ire ne furieux mais toufiours eft con- 
Itant attrampe & faige 

qui fönt d fceit fatures 

princelTe 

priant 



Was das Verhältnis von E zu den einzelnen Hss. anbetrifft,^ 
80 lässt sich darüber folgendes sagen: 

E steht zu keiner der von uns eingesehenen Hss. in so naher 
Beziehung, das daraus eine Aufstellung einer druppe geschlossen 
werden könnte. E zeigt vielmehr bei einzelnen Abweichung^ 
von D bald Ähnlichkeit mit diesem Text bald mit einem andern. 
Folgende Beispiele mögen dies anschaulich machen: 

1. Lücken. 

357,5—13 EP126. 1128, 1133: & k Thonneltetö bis depend 
fehlt 

375,31 EP 186, 832, 833, 1128, 1133, 24440, 24441: foy 
meünes bis brullee feMt. 

252,37 EHP832, 1128, 1133, 24440, 24441: au royaume de 
Tonnyn fehlt 

364,34 u. 35 EP24441: & flouter bis mer fehlt 

Hier hat der Abschreiber das Wort mer (364,34) mit dem 
dem gleichen Wort der nächsten Zeile verwechselt. 

383,29 EHP126, 882, 1128, 1133: par deuote bis comba- 
tants fehU. 

2. Grössere Abweichungen: 



374,13 DHP126, 832, 1128, 1133, 12435, 

24441 
ton appetit le te fait prier 

358,16 DHP832, 833, 12435, 12444, 

24441 
Chreltient^ 



KP 24440 

ta fragilite te fiait demander a ton 
appetit 

KP 260, 1128, 1183 

bonne confcience 



XV 

ne blaffflons pas poortant 



EP126, 1128, lia3, 24441 
ptolome 



389,30 ebenda: fi n'eDtens ie pas poor- 
tant blafmer 

269,20 DP 832, 833, 12435, 24440, H 
Diogenes 

Nur einer dieser beiden Namen kann im Original gestanden 
haben, es muss also einmal korrigiert worden sein, denn der 
zweite Name kann nicht anf einem Verlesen des andern beruhen. 
Es handelt sich an dieser Stelle um einen Ausspruch : „qui tenoit 
celuy pour bieneuri, ä qui ne chault fouz quel main & feigneurie 
[üit la terre^^, den nach der einen Fassung Diogenes, nach der 
andern Ptolemäus getan haben soll. Es ist schwierig, festzustellen, 
welche Version hier die richtige ist. Es sind drei Männer des 
Namens Diogenes bekannt, Diogenes von Sinope, von AppoUonia 
und yon Laerte. Der Name Ptolemäus ist noch öfter genannt. 
Wir halten die Fassung Diogenes für die richtigere, da wir den 
Ausspruch am ehesten dem Cyniker und Schüler des Soki*ates^) 
in den Mund legen zu dürfen glauben. 

875,38 JDPlSe, 832, 833, 1128, 1133, 

12435, 84440, H 
la femme ßphonice la femme 

Bei dieser Variante lässt sich ohne Weiteres nicht feststellen, 
welche Lesart das Original gezeigt hat. Vielleicht wird Auf- 
schloss darüber gebracht, wenn die Hss., in welche wir nicht 
haben Einsicht nehmen können, zum Vergleich herangezogen 
werden. 



KP 24441 



315,11 DP 126, 833, 1128, 1133, 12435, 

24441 
Monarchie 



KHP832, 24440 



obligarchie 

D zeigt auch hier die richtige Lesart, wie aus dem Zu- 
sammenhange hervorgeht. Es heisst an dieser Stelle nämlich (D): 

Gar lä eft perfection acheuee, ou la fin & le commencement fe re- 
ioiognent & que multitade eft ramenee k IVult^ dVne fimple & indiuifee 
paiflüance, qui eft dicte ou appellee Monarchie (K obligarchie).* 

Die Bedeutung des Wortes „Monarchie" entspricht der ßmple 
& indiuifee puiffance ; unter Oligarchie verstehen wir die Herr- 
schaft weniger, nicht die eines einzigen. 



DP 126, 833, 1128, 1133, 12435, 24441 
324,23 malice d entreprife 



KHP882, 24440 

grant malice & afpre entreprife 



Diogenes aus Sinope. 



IVI 



KP244iO 



procede vre feignenrie 

KHP8d2, 833, 12435, 24440 
que par leors fanoriTans ont 

HP 832, 1133, 24440 
dellre 



DHP126,832,833, 1128, 1133, 12435, 

24441 
314,3 vous bailla feignenrie 

DP126, 1128, 1133, 24441 
333,26 laqnelle par voolente les fa- 
noriTans ont 

DHP126, 833, 1128, 12435, 24441 
333,2G de Syrie 

An dieser Stelle geben wir der Fassung von E den Vorzug. 
Chartier tut hier der Rückkehi* des jüdischen Volkes aus der 
babylonischen Gefangenschaft Erwähnung : de la feruitute de Babu 
loine reuindrent par maintes tribulations dedans le pays de Syrie 
(K deßre). Dass das Wort defirö von einem Schreiber als de 
Syrie aufgefasst werden konnte, liegt nahe. Dieselbe Verwechs- 
lung kommt später noch einmal vor, nämlich 382,33. 

344,15 D EHP832, 244441 

Thalmut charmych 

Das Wort Thalmut ist in fast allen Texten vom Schreiber 
coriTimpiert worden. Auch die Schreibung charmich ist nichts 
anderes, c und t werden leicht verwechselt. Für 1 hat der 
Schreiber r gelesen. 



807,17 DP 833, 1133, 12435 
pour noz pechiez 

366,04 DP833, 12435, 24440 
fon Premier eftat 

849,28 DP 126, 1128, 1133 
Galacie, Pont 

DP 126, 1128, 1133, 24440 
Alchinns 



EHP126, 832, 1128, 24440, 24441 
a dieu fon pere ponr noz pechiez 

EHP126, 832, 1128, 1183, 24440 
fa premiere ftabilite 

E HP 832, 833, 24440, 24441 
Galacie 

E HP 832, 833, 24441 
alchins 



Hier ist die Lesart in K und den mit ihm übereinstimmen- 
den Mss. wohl durch Verlesen des Kopisten entstanden. Die Bibel 
liest Alcimus.i) 



362,1 DP126, 1128, 1133, 24440, 24441 
finist miferablement 

376,86 DHP126, 832, 1128, 1133 
prenue 



KHP882, 833 

fina miferablement fes iours 

EP 833, 24440, 24441 
premiere congnoiffance 



Welche dieser beiden Fassungen die richtigere ist, lässt sich 
schwerlich nachweisen, weil beide Lesarten denkbar sind. 

386,21 DP126, 1128, 1133 
auctorifa depius 



EHP832, 833, 24440, 24441 
eft contenu 



I. Makkabäer, Eap. 9. 
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389,23 DP126, 833, 1128, 1133 
ie diroye plainement 



KHP832, 24440, 24441 

on pourroit penfer ou doubter 



Durch Anführung dieser Beispiele glauben wir den Beweis 
erbracht zu haben, dass K in engem verwandtschaftlichen Ver- 
hältnis zu keinem der uns bekannten Mss. steht, da es in seinen 
Abweichungen bald Übereinstimmungen mit dem einen, bald mit 
dem andern Text zeigt. 

Da K einen guten Text und an zwei Stellen (in der Her- 
cules- und Caesarvariante) noch die ursprüngliche Lesart über- 
liefert, so liegt die Vermutung nahe, K sei vielleicht eine 
directe Abschrift vom Original. Gegen diese Annahme sprechen 
Lesarten wie obligarchie, chaimych, alchius etc., keineswegs, wohl 
aber die grösseren Abweichungen auf S. VIII und IX. 

H. 

Die Haager Hs. bietet ebenfalls einen guten Text. Sie zeigt 
wie K wenig Lücken. Sie ist ausgezeichnet dui-ch einen Zusatz, 
den H im Gegensatz zn D und allen uns bekannten Mss. zeigt. 
Dieser Zusatz findet sich 368,27 und lautet: 

Poitiers femblablement par les prieres et vertuz de noftre dame la 
grant & de faint ylaire fut deliure de la puiffance et fureur des angloys qui 
ia en grande quantite eftoyent moutes für les murs par uuyt et par trayfon 
entres fus es portes de la cite. Lors que ffe dame en forme de royne cou- 
ronnee et faint ylaire en apparence que faparurent a eulx acöpaignes de 
grat nombre de miliers de gens darmes. Par laqueUe vifion les angloys 
farent fi terriblemet efpouentes quilz commencerent a toumer en arriere et 
fuyr par fi defefperee achoifon que en fuyant fentretuerent & tumberent la 
plus part mors par les chemins. Et ainfi fu a celle foiz la dite Qite de 
poictiers deluiree & des angloys garentie. 

Es sind zwei Annahmen möglich, auf welche Weise dieser 
Zusatz entstanden ist. Entweder hat er sich schon im Original 
gefunden oder er ist vom Redaktor hinzugefügt worden. Wenn 
die zweite Annahme die richtigere wäre, so müsste schon sehr 
früh ein Abschreiber die Stelle ausgelassen haben, weil sie sonst 
auch den andern guten Hss., die wir kennen, eigen sein müsste. 
In diesem Falle müsste H dem Original näher stehen als K, wo- 
gegen der Umstand spricht, dass K an einigen Stellen die richtige 
Lesart allen andern Mss. und auch H gegenüber zeigt. Wir neigen 
viel mehr zu der ersten Annahme, nämlich dass die Poitiersstelle 
ein Zusatz ist und im Interesse für Poitiers und den heiligen 
Hilarius ihren Grund haben wird. 

11 



xvra 

Dieser Zusatz ist die einzige grössere Abweichung, die H 
den anderen Mss. und D gegenüber charakterisiert. Wir erwähnen 
hier noch einige geringeren Umfangs: 

315,22 H 
thiliocracie 

Die Variante beruht auf Verlesen des Kopisten von H. 



Die übrigen Mss. nach D 
Thimocratie 



332,5 H 

naturellement les chiefz enclins 

349,32 H 

parties d'Europe & prouinces 

352,15 et y viuent en aifes 

H 
367,11 neuft efte 



Die übrigen Mss. nach D 
le chef enclin 

Die übrigen Mss. nach D 
prouinces de Europe 

en aifes 

Die übrigen Mss. nach D*) 
ne l'euft couuerte 



Ein Zusammengehen von H mit anderen Mss. können wir 
durch Belege nachweisen. Diese Übereinstimmungen beziehen sich 
jedoch meist nur auf einzelne Wortwendungen und kleine Lücken. 

Ein entschiedenes Verwandtschaftsverhältnis ist zwischen H 
und P832 zu konstatieren. Die beiden Hss. haben sowohl Lücken 
als auch sonstige Abweichungen gemeinsam und zwar in grosser 
Anzahl und im Gegensatz zu D und sämtlichen andern Mss. 

1. Lücken: 

329,18 fehlt: les elperits le elleellerent 
357,5-6 fehlt: & k Thonneltetö bis croyans. 

Bei dieser Lücke hat eine Verwechslung von croyent und 
croyans stattgefunden ; der Kopist ist von einer Zeile in die andere 
übergegangen. 

375,7-11 r'amene bis aux fehlt. 
381,1-2 & bis creature fehlt. 
Auch bei dieser letzten Lücke ist ein Versehen passiert, in- 
dem der Abschreiber von Createur auf creature übergegangen ist. 



272,30 HP 832 

acturion 



2. Sonstige Abweichungen: 

D 
Gaton 

Es ist dieser Variante kein allzu hoher Wert beizulegen, 
weil fast alle Hss. einen anderen Namen für Caton aufweisen. Die 
einen schreiben Cuiron, die andem Gurion usw. Die bizarren 
Verschreibungen von Namen sind zur Genüge bekannt. 



1) Ausser P832 und P1128. 
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Die übrigen Mss. nach D 
l'elementaire contrariete y deffait 

en Terreur dse leens 

P833, 12435, 24440, 24441 nach D 
LX. mille hommes. 



r,24 H und P832 

melancolie contraire a ce 
y deffait 

J,16 aux liens de erreur 

>,2 HP 832 

XL. mille hommes 

Trotzdem Chartier nicht erwähnt, auf welche Bibelstelle hier 
izug genommen wird, ist es offenbar, dass es sich nur um die 
istrafung Davids bandeln kann, welche im 2. Buch Samuelis, 
ip. 24 überliefert wird. David hat eine Zählung des Volkes 
:ael angeordnet. Gott erblickt darin Hochmut und verhängt 
le Strafe über David, indem er ihm gebietet, von drei Übeln 
. 7 Jahre Teuerung; 2. 3 Monate Verfolgung durcb seine Feinde; 
3 Tage Pestilenz im Lager) eins auszuwählen. David ent- 
heidet sich für das letzte, und der Herr schlägt 70000 Mann, 
mach ist sowohl die Fassung von H wie von D falsch. Ob im 
iginal secbszig oder siebzig tausend gestanden hat, können 
r nach dem vorliegenden Material nicht beurteilen. 



J,ll H und P832 

les pouez loyaument auoir 

^5 es hauls eftatz <& gouuememens 

7,5 Ion hayne et mefpris 

7,27 qui ne penlent que deulx 



Die übrigen Hss. nach D 
les povez 

es haulx gouuememens 

la hayne et mefpris de fes loix 

qui ne paiiXent que eulx mefmes 



mefmes 

D liefert hier die richtige Lesart, weil er die wörtliche 
)ersetzung des Hesekiel bietet, den Chartier an dieser Stelle 
$ seinen Gewährsmann angiebt. 



),25 H und P832 

prouffit ne honneur 

7,39 nire bible 



Die übrigen Mss. nach D 
ne honneur 



TAlmajefte 

Die Fassung von H ist ausgeschlossen, denn Chartier sagt 
n der Ahnajefte aus, dass sie den Ptolemäus zum Verfasser 
ben soll. Tatsächlich wissen wir auch, dass die „Almajelte" 
Imadschisti) nur der von den Arabern verstümmelte Name von 
s Ptolemäus „Lehrgebäude der Astronomie" ist. 



},20 H und P832 

des villes & des lignees 

S,18 points & deffermes 

Yoz yeulx d deformais 

2,4 H und P832 

que tu doiz leans regenter 
d que eile procede 



Die übrigen Mss. nach D 
des lignees 

points d deformais 

DEP126,833, 1128, 1133, 12435, 24440 
que toy, qui dois leens regenter, pro- 
cedes 



XX 

338,25 H und P832 
ahanne 

344,24 cerimonjes de lancienne loy 

346,31 fut il a rome fucumbe 



Die übrigen Mss. nach D 
trauaille 

anciennes cerimonies 

en Theffalie fut il fuccombe 



Dass D an dieser Stelle einen fehlerhaften Text zeigt, haben 
wir schon bei der Beurteilung von K auf S. VII nachgewiesen. 
Was die Überlieferung von H und P832 anbetrifft, so hat sie 
Anspruch auf Richtigkeit, wenigstens ist sie nach unserem Er- 
achten wahrscheinlicher als die von D. Allerdings geben wir 
der Fassung von K auch vor der von H und P832 den Vorzug. 



348,13 H und P832 
fucceffeurs 



Die andern Mss. nach D 
anceffeurs 



Die Version von H ist hier fehlerhaft. 



349,31 H und P832 

Corinthe, Afrique 



Die andern Mss. nach D 
toute Afrique 



Die Lesart „Corinthe Afrique" ist offenbar fehlerhaft. Von 
einer Eroberung Korinths durch die Muhammedaner kann zu da- 
maliger Zeit noch nicht die Rede sein, denn Korinth wurde erst 
1460, nachdem Konstantinopel im Jahre 1453 in die Hände der 
Türken gefallen war, in Gemeinschaft mit den meisten griechischen 
Städten unterworfen. Die Kopisten der beiden Texte oder der- 
jenige der direkten oder indirekten Vorlage füi* beide, lebten 
vielleicht zu einer Zeit, als diese Unterwerfung Griechenlands 
noch in lebhafter Erinnerung Aller war. Sie verwandelten das 
Wort „toute", das wohl unleserlich geschrieben sein mochte, in 
„Corinthe" und hatten dabei vergessen, dass Chartiers „Elperance" 
vor der Erorberung Griechenlands durch die Anhänger Muhammeds 
verfasst worden war. 



361,5 fl und P832 

les volumes de la faincte 
efripture 

362,15 Jabin 



Die übrigen Mss. nach D 
les faints volumes 

fabin 



Der König der Kanaaniter, gegen den die Richterin Deborah 
kämpfte, heisst Jabin. i) 



362,33 H und P832 
bonnet 



Die übrigen Mss. nach D 
Brunei 



In H ist der Name Brunet entstellt. Gemeint ist Brunetto 
Latini. 



*) Buch der Richter, Kap. 4. 
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363.22 H und P832 

haulte cite & excellence romaiDe 

368,3 autre main 

368.23 et engradi 

386,22 H und P832 

en la quelle il eft contenu 



Die übrigen Hss. nach D 
excellente Romaine cite 

autres armes 

en Engady 

Die übrigen Mss. nach D 
oü il eft efcript 



Die nahe Verwandtschaft der Hss. H und P832 ist somit 
über jeden Zweifel erhaben, und es bleibt nur noch die Frage, 
ob eine vielleicht die direkte Vorlage für die andere gebildet hat. 
Dagegen sprechen jedoch folgende Erwägungen. 

275,31 zeigt P832 in Gemeinschaft mit KP126, 833, 1128, 
1133, 24440 und 24441 eine Lücke, die H nicht aufweist: 
»foy mefmes fe ietta en vn feu ou fut arfe & bruflee". 
280,23/25 fehlt in P832 les choles bis doctrine. 
386,14/16 fehlt in P832 ne congnoillent bis aperceurent. 
Beide Lücken hat P832 im Gegensatz zu D und zu sämt- 
lichen andern Mss. 

386,14 fehlt bei H und P126 mais bis elt. 

Wie gross der Grad der Verwandtschaft zwischen H und 

P832 ist, wird vielleicht dazu klarer werden, wenn die uns noch 
unbekannten Mss. zum Vergleich herangezogen worden sind. Wir 
begnügen uns damit, zu konstatieren, dass vermutlich ein Ver- 
wandtschaftsverhältnis zwischen den beiden Hss. besteht. 

Wir wollen zum Schluss noch die Abweichungen erwähnen, 
welche H mit einigen Mss. im Gegensatz zu D und den übrigen 
Texten zeigt; wir können dabei beobachten, dass P832 oft Über- 
einstimmung aufweist mit der Gruppe, zu der auch K gehört. 

Bei HP832, 126, 1128, 1133 fehlt im Gegensatz zu D und 
den übrigen Mss: 

318,20—26 qui bis durable 
366,21 quinze tant rencontres que 
368,7 et Xainctes bis cite 
378,32—33 de luy bis & 

386.37 ne lur partie d'iceluy heritage 

386.38 except6 celle de Leuy. 
Ferner lesen: 

Die übrigen Mss. nach D 
caufe de foy exerciter en vertu & la 
lafche luy donne licence 
373,13—14 HP832, 126, 1128, 1133, 24441: iulques bis 
eure fehlt 



353,24 HP832, 126, 1128, 1133 

exercice & la lafche licence 



xxn 



362,32 HP832, 833, 24440: Stace fehlt. 

Die übrigen Mss. nach D 
quatre 



363,25 HP832, 24441 
tant de 



378,34 HP 126, 1128, 1133: 

et tu les f cez parce quelles fönt 



D gibt die richtige Zahl an: Schlachten am Ticinus, an der 
Trebia, am Trasimenischen See und bei Cannä. 

366,27 HP832, 1133: ou luy Us Robert fehlt. 

366,5 HP832, 126, 1128, 1133, 24441, Die übrigen Mss. nach D 

24441 
par le rapport des vieulx parier de la 

387,26 HP 832, 1128: par telz lacrifices fu ie enuoiee en 
terre hinzugefügt, 
H und P1128 gegenüber D und den andern Hss.: 311,2 fehlt 
ein Vers^ der notwendig zu dem gereimten Abschnitt hinzugehört, 
wie aus dem Reimschema hervorgeht. 

Die übrigen Hss. nach D 
& de fa grace tu le fcez pourtant 
quelles fönt leur mutacion. 

H und PI 26 zeigen folgende Lücke im Widerspruch zu den 
andern Mss. und D: 

386,14: mais Us elt fehlt. 

Diese Lücke ist durch Flüchtigkeit des Abschreibers ent- 
standen, der von „que Dieu elf^ nach „quel dieu il elt'' ge- 
sprungen ist. 

Fragen wir uns nun, welche Hs. dem Original näher steht, 
K oder H? Wir wissen, dass beide Mss. Lücken aufweisen, die 
aber fast alle von geringem Umfang und geringer Bedeutung 
sind. Sehen wir ab von diesen Lücken und unterwerfen wir die 
Texte, so wie sie sich uns bieten, einer genaueren Prüfung, so 
erscheint K in einem viel vorteilhafteren Lichte als H. Wenn 
wir auch zugeben müssen, dass K an verschiedenen Stellen einen 
entstellten Text bietet, z. B. 352,22 cinqj IX; 362,6 demoliz] de 
Molis; 36'ir,l tiers] quart u. s. f., so dürfen wir nicht verkennen, 
dass sie an andern Stellen wiederum Lesarten zeigt, die denen 
bei D und den andern Hss. überlegen sind (z. B. Thellalie] capitole; 
theseus] hercules; de Syrie] delire etc.) Bei H dagegen können 
wir kaum eine Version finden, die der von D vorzuziehen wäre, 
dagegen fehlerhafte Überlieferungen in erheblicher Anzahl. Wir 
erinnern nur an: TAlmajelte] nr^ bible und toute] Corinthe. Hier- 
aus aber den genauen Abstand der beiden Hss. vom Original 
feststellen zu wollen, würde uns etwas gewagt erscheinen. 
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P883. 

Durch die Charakterisierung von H ist eigentlich schon zu 
gleicher Zeit eine Charakteristik von P832 gegeben. Wir haben 
darauf hingewiesen, dass eine enge Verwandtschaft zwischen den 
beiden Mss. besteht. Beide tiberliefern uns einen gleich guten Text. 

Ein Vergleich von P832 mit K zeigt, dass P832 mit H 
verderbte Lesarten gemein hat und damit im Gegensatz steht zu 
K, das diese Stellen ungetrübt überliefert. 

Als Abweichungen, die P832 allen andern Hss. gegenüber 
zeigt, kommen folgende Lücken in Betracht: 
280,23/25 les choles bis doctrine fehlt 
386,14/16 ne congnoillent bis aperceurent fehlt. 

Die sonitigen abweichenden Lesarten, die sich in dieser Hs. 
finden, existieren meistens auch bei H, und wir verweisen deshalb 
auf diesen Text. 

P833. 

Dieses Ms., das aus dem 16. Jahrhundert stammt, überliefei-t 
einen weniger guten Text, als die drei bisher besprochenen. Es 
scheint diese Entstellung aber nicht ein Verschulden des Abschreibers 
zu sein, denn Schrift sowohl wie Ausführung verraten eine sorg- 
fältige Hand, sondern die Schuld ist wohl auf das Konto des 
Kopisten der Vorlage zu setzen. 

Die Abweichungen, welche für P833 charakteristisch sind, 
insofern als P833 mit ihnen im Gegensatz zu D und allen übrigen 
Mss. steht, sind folgende: 

301,20 P833 

les pecheurs punis 

303,3 du mal faifant 

323,14 prouiDces 

327,14 comme ainfi folt quil nous 

332,23 doubtances & toutes chofes 
doubteufes ou pourras auoir 
et mectre ton ymagination 

332,25 auront fiance et efpereroDt de 
fa bonte et grande mifericorde 
touliours en luy ayans confi- 
dence 

338,25 beüant la greue paiffant ahanne 

362,17 Dimadian de Madian 

364,31 Perfes Xerfes 



Die übrigen Hss. nach D 
les punitions des hommes 

de continuer 

Princes 

nous 

doubtances 



se affieront 
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366,4 le reftablit 
366,6 allye des payens 

366,11 francois 

366,11 le reftitua 

366,20 toates fes batailles defconfites 



368,13 aquilla 

375,29 lefcripture nouuelle 



reftablit Sicille 

pour laqaelle aggrauer il appella ä 
fon aide les Payens 

cheualiers de France 

remtua CaftiUe 

voire ü auant que apres quinze tant 
rencontres que batailles de fes 
propres gents fouz fon conduit 
defconfites 

Atüla 

l'Efcripture 



Bei den meisten dieser Beispiele zeigt P 833 die schlechtere 
Überlieferung'; bei mehreren Abweichungen können wii- Verlesen 
des Kopisten feststellen, z.B. 323,14; 344,15; 364^1; 368,13; 362,17. 

Ausser diesen Varianten kommen einige Lücken in Betracht, 
die P833 gegenüber den andern Hss. eigen sind: 

335.32 tant delcouragier que tu me delailfes fehlt. 
350,8 de Turque & fehlt 

355.33 ne fit pas Machometh ains fehlt, 
366,8 qui lis inhabitee fehlt. 

366,31 des Anglois fehlt 

Übereinstimmende Abweichungen mit andern Mss. zeigt P833 
in folgenden Fällen. 

270,18: P833, 12435, 24440: Der Satz & chacun attent le 
chef enclin la colee & la perlecution ist hinter chiet (270,20) 
gestellt. 

282,26: P833, 24440, 24441: & vierent Us obseccrations fehlt 

Ein unleugbare Ähnlichkeit zeigt P833 mit P 12435. 

P 12435. 

Eine Hs., die ebenfalls aus dem 16. Jahrhundert stammt. 
Ihr Zusammengehen mit P833 zeigen folgende Stellen: 



296,3: P833, 12435 

toutes chofes fönt corrumpues 
par leur contraire 



Die übrigen Mss. nach D 

fe fubmettre a Dieu. Et par con- 
traire, le mefpris de Dieu rent 
Pomme fubiet <fe ferf ä toutes 
chofes 

faulte de conftance 



324,17 faulce inconftance 

307,20/21 fehlt „mais bis prelaz". 
Hier ist der Kopist, wie schon öfter, von einem Wort der 
einen Zeile auf ein gleiches der nächsten übergesprungen. 

322,17/18 fehlt vain Us Ion. 
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313,19/20 de leur bis delguilure fehlt. 

Von grosser Wichtigkeit sind folgende vier Lücken: 

323,1/3 fehlt pour bis deffiances. 
323,24/28 fehlt et bis confort. 
324,23/26 fehlt vous bis contraires. 
324,29 fehlt par bis congnoillance. 

Diese vier Stellen sind in dem Duchesne'schen Druck vom 
Jahre 1617 In Klammern gesetzt. Ausserdem findet sich am Rande 
die Bemerkung: AdiouIt6 du Ms. 

Duchesne sagt in der Einleitung zu seinen „Oeuures de 
Maistre Alain Chartier", dass er auch Mss. der „Elperance" in 
Händen gehabt habe ausser mehreren Drucken.^) Wie ich eingangs 
bemerkte, hat Duchesne einen „Quatrain" und einen Huictain** 
in der Einleitung erwähnt, 2) die den ersten Ausgaben Chartiers 
beigefügt sein sollen. Dieser Umstand könnte dazu verleiten, 
P833 für einen der Texte anzusehen, von denen Duchesne Kenntnis 
gehabt hat, weil auch P833 die beiden genannten Stellen aufweist. 
Dagegen spricht aber die Tatsache, dass im Druck die ganze Reihe 
der oben angeführten Fehlstellen in Klammern gesetzt ist und 
sich am Rande die Bemerkung „AdiouIt6 du Ms." befindet. Das 
Adioulte du Ms., lässt darauf schliessen, dass die Stellen, die ein- 
geklammert sind, in den Drucken, die Duchesne benutzte, nicht 
vorhanden waren, sondern von ihm nach den Mss. hinzugefügt 
wurden. P833 kann als eine der Hss. die Duchesne gekannt hat, 
also nicht in Betracht kommen. 

Noch ein anderer Schluss lässt sich ziehen. Da P833 und 
P 12435 Lücken aufweisen, die genau mit den Stellen, die als 
„Adioulte du Ms." bezeichnet werden, zusammenfallen, so muss 
doch irgendwie ein Zusammenhang zwischen diesen beiden Hss. 
und D bestehen und zwar werden wir zu der Überzeugung kommen 
müssen, dass diese Mss. oder ein mit ihnen verwandter Text, die 
Vorlage für die Drucke bildeten, welche Duchesne zur Vei*fugung 
gestanden haben. 

Da durch die angeführten Übereinstimmungen eine Verwandt- 
schaft unverkennbar ist, fragen wir uns, ob P833 die direkte Vor- 
lage für PI 2435 gewesen sein kann oder umgekehrt? 

P833 hat in Gemeinschaft mit P24440 und P 24441 eine Lücke 



1) Duchesne, Einleitung, S. 8. 
3) Duchesne, Einleitung, S. 10. 
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(382,26), die P 12435 nicht aufweist, also kann P833 nicht die 
Vorlage für P 12435 gewesen sein. 

P 12435 kann nicht die direkte Vorlage für P833 gewesen 
sein, wofür folgende Jndizien zeugen: 

278,12 liest P 12435 „que ton lens loit vaincu"; P833 D und 
die übrigen Mss. lesen dafür: „ton lens vaincre". 

Den Satz, den D 315,25 bringt und der beginnt „& mieux 
und bis d'enuies (315,29) reicht, hat P 12435 vor denjenigen ge- 
stellt, der beginnt: „Autres ont accept6 (315,11), und zwar im 
Gegensatz zu allen andern Texten. 



Die übrigen Mss. nach D 
recueillir pour le petit 

fe ingerent 



306,15 P 12435 

femer la parolle de dieu pour 
recueillir 

316,15 vont errans 

Damit ist auch die Möglichkeit widerlegt, dass P 12435 die 
direkte Vorlage für P833 gebildet habe. 

Es bleibt nun noch die Frage offen, ob P833 und P 12435 
auf eine gemeinsame Vorlage zurückgehen? 

Wir haben nachzuweisen gesucht, dass Unterschiede zwischen 
einigen Fassungen in P833 und P 12435 bestehen, die ausgeschlossen 
erscheinen lassen, dass die eine Hs. eine direkte Kopie der andern 
sein könne, wir haben andererseits aber auch gesehen, dass beide 
Hss. Übereinstimmungen allen andern Mss. gegenüber zeigen, die 
auf einen hohen Grad der Verwandtschaft schliessen lassen. Da 
gegen diese Übereinstimmungen die Abweidiungen eine ganz geringe 
Bedeutung haben, so neige ich zu der Annahme, dass beide Hss. 
auf eine gemeinsame direkte Vorlage zurückgehen. 

Über das Verhältnis von P833 und P 12435 zu K H und 
P832 mögen einige Bemerkungen genügen. P83o und P 12435 
zeigen mit K eine Abweichung gemeinsam, die auch HP 832 und 
P 24440 haben. 



303,26: KHP832, 833, 12435, 24440 
que par leurs fauorifans ont 



Die übrigen Mss. nach D. 
laquellc par voulente les fauorifans 
ont. 

Wir schliessen, dass das Verhältnis zwischen KH und 832 
einerseits und P832 und PI 2435 andererseits nicht ein allzu 
nahes sein kann, weil sie an verschiedenen Stellen in ihren Les- 
arten ganz bedeutend auseinander gehen (siehe Seite XX und XXI) 
dagegen nur an einer einzigen der obengenannten Stellen (303,26) 
eine gemeinsame Abweichung D gegenüber zeigen, und zwar eine 
Abweichung, der nicht sehr grosses Gewicht beizulegen ist. 
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P 24440, 

Diese Hs. ist, was ihren Wert anbetrifft, höher einzuschätzen 
als P833 und P 12435, da sie nicht soviel Lücken aufweisst. 
Auf den ersten Blick könnte man versucht sein, P 24440 in 
nähere Beziehung zu P 833 und P 12435 zu bringen, weil sie einige 
abweichende Lesarten mit diesen Texten allen andern Mss. gegen- 
über teilt. 

379,22/23 fehlt: L'EIfien qui la roe loultient demeure en 
vn eltat & les parties de la roö. 

Diese Lücke ist auf die Nachlässigkeit des Schreibers zurück- 
zuführen. 

270,18 steht der Satz: „<& chacne attent le chef enclin la colee & la 
perfecution" hinter dem folgenden: „conure ceulx qui habitent en vne maifon 
qui chiet". 



P 24440, 833, 12435 

La Royne Thamaris qui le 
furmonta par yaillance nous 
fait Tage 



Die übrigen Mss. nacli D. 

La Royne Thomiris (Thamaris) nous 

fait fage de fon iffue, qui le 

furmonta par vaillance 



Die übrigen Hss. nach D 
Monarchie 

Die andern Mss. nach D. 
defire 



Bei genauer Betrachtung finden wir, dass eine Verwandtschaft 
zwischen den drei Hss. kaum möglich ist. Denn erstens existieren 
wie schon erwähnt, nicht die grossen Lücken in P 24440, welche 
P833 und P 12435 einen Charakter der Zusammengehörigkeit 
verleihen, und zweitens hat P 24440 gemeinsame Abweichungen 
mit andere Mss. im Gegensatz zu P833 und P 12435, z. B. : 

P 24440, H, P832, 
315,11 obligarchie 

P 24440, K, P832, 1133 
333,25 de Syrie 

Endlich zeigt P 24440 Abweichungen, die ihm speziell im 

Gegensatz zu D und allen Mss. eigen sind. Wir erwähnen 

folgende : 

1. Lücken: 

317.8 und 9: veux bis mellongere fehlt 

326.9 his 11 fehlen 
326,13 fehlt 

334,17 en cueur d*omme formet e d'Efperance fehlt: 
337,22 his 25: & ta mort lis ä mourii* fehlt 

370.21 fehlt 

381,30: auec his ententiue fehlt 

385.22 und 23: entendement his longue fehlt 

Zu 337,22/25 ist der Kopist von dem Wort mourir (22) auf 
dasselbe Wort in Zeile 25 übergangen. 
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2. Abweichungen: 



304,13 P 24440 
Malchias 

306,5 je ne penfoye pas 

317,25 palton 

321,3 ce pendent & mouriffent 

317,35 AuerroDis 

339,15 fcollaftique 

350,9 de rabe 

352,35 macha 

362,18 six vins 

375,25 de dien fon createur 

386,34 leur 



Die übrigen Hss. nach D. 
Malachias 

il ne fenfuyt pas 

Piaton 

cependant mourufTent 

Auerroes 

fophistique 

d'Arabe 

meke 

Cent & vingt 

du Createur 

Leuy 



Man sieht, dass es sich hier im wesentlichen um Ver- 
schieibungen und Nachlässigkeiten handelt. 

Zu K H und P852 steht P 24440 nicht in einem sonderlich 
nahen Verhältnis. Mit H zeigt die Hs. wohl Übereinstimmungen, 
wie oben bewiesen worden ist — aber es sind Übereinstimmungen, die 
nicht nur diese beide Mss. zeigen, sondern die sie noch mit mehreren 
andern Texten teilen, z. B. 315,11 (obligarchie) und 333,25 (de 
Syrie). Ein Gleiches lässt sich von dem Verhältnis von P 24440 
zu H und P832 sagen. 

Über die Verwandtschaft zwischen P 24440 mit P833 und 
P 12435 haben, wir schon an anderer Stelle (Seite XXIII) ge- 
sprochen. 

P136, P1128, P1138. 

Wii' betrachten diese drei Mss. gleichzeitig, weil ihre Zusammen- 
gehörigkeit über allen Zweifel erhaben ist. Sie bieten uns einen 
durch sehr viele Lücken entstellten Text, sodass ihr Wert nur 
gering anzuschlagen ist. Die Lücken sind zum Teil von beträcht- 
lichem Umfang. Es sind folgende: 

281,25 bis 26: qui 6l5 raHon fehlt; 

293,28 : de tous & de toutes choles fehlt ; 

296,2: LX. mille honunes fehlt; 

301,21: ne pas bis Ipectacle „ 

206,12 bis 20: pource bis culelialtiques fehlt 

308,1 bis 5: car bis priuilege 

313,30 bis 31: qui bis office 

315,30 bis 31: celt bis leigneuriale 

318,8 bis 10: et aulli bis leigneurie „ 
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11 
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321,25 bis 27: aulquels bis pallion fehlt 

333,14 bis 17: neant bis elperance „ 

343,6 bis 11: mais bis mort 

354,40: Sergius bis controuuees 

387,7: procedoit de luy 8 que tout 

388,37: & ehaltet^ fans louilleure 

388,39: de coucubinage au contraire 

389,1 bis 6: et qui bis temporelles „ 

389,10: par leur coulpes eux & leur eltat „ 

389,32: de deuotion parfaite 

389,37 — 39,3: car bis commettent 

390,4: haltiuement lur eux en 

390,12 bis U: & bis autruy 
Ausser diesen Lücken, die allein schon genügten, um die 
Zusammengehörigkeit nachzuweisen, bieten sich uns noch eine 
ganze Anzahl wichtiger anderer Beweise. 

Gemeinsame Abweichungen: 
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11 



11 



297,7 P126, 1128, 1133 
de fa renommee 

301,23 mais prent fouuent dieu en 
faifant bonnes oeuures pre- 
fentes la vengence 



320.8 de ceulx aulfi 

320.9 ce dift le texte quilz 
359,28 & doubteux de dampnement 

365.27 pour excerciter las a£failliz & 
leur 

388,39 & fouilliez de eures temporelles 

389.28 noftre dite mere Eglife 
318,26 foreus 

Die oben erwähnten Lücken und Abweichungen sind nur 
diesen drei Mss. P126, 1128, 1133 eigen. Sie weisen aber auch 
gemeinsam mit einer Hs. mehrere Lücken auf, nämlich mit P 24441: 
324,19 bis 20: & bis enuies fehlt 
335,17 bis 18: qui bis mer fehlt 
340,10 bis 11: c'elt bis venue „ 
386,29: aulli plus amplement faits &. 
Fragen wir uns, ob die Hss in direktem Abhängigkeitsver- 



Die übrigen Hss. nach D: 

de res iuftes faits <& renommee 

Mais Dieu premuni de tonte miferi- 
corde puniTt fouuent les pecheurs 
quant 11 les trouue faifant bonnes 
euures prefentes, pour la venge- 
ance 

auffi as tu leu de ceulx 

lesquels, comme dit le texte 

douteufe d' empiremens 

& par leurs violences les affaillis fe 
excercitent aux armes, tant 
qu' ils 

& aux deliz fenfuels & corporels 

la 

Phoroneus 
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hältnis zu einander stehen, d. h. ob die eine die direkte Vorlage 
für die andere gewesen sein kann. 

1. PI 26 können wir die Eigenschaft als Vorlage für 
die beiden andern Mss. nicht zuerkennen, weil sie Lttcken auf- 
weist, welche diese beiden nicht haben: 

272,32 bis 33: car bis feurt6 fehlt 

328,15: et qu' eft bis future „ 

359,16/17: ains bis Elperance „ 

384,22 fehlt 

386,1 bis 2: de Celle bis auoient fehlt 
2. PI 128 kann den beiden andern Mss. nicht als Vorlage ge- 
dient haben, weil sie ebenfalls mehrere Lücken und grössere Ab- 
weichungen zeigt, welche diese nicht haben: 

1. Lücken: 
261,8 fehlt 

267,7: Lucan fehlt 

268,33: Neron „ 

280,27: et en bis enfermete fehlt 

305,30: de Florence „ 

316,14: qui bis que „ 

342,21: conune bis Tynction „ 

348,26 bis 27: la diuinit6 bis cognoiltre fehlt 
Bei der letzten Lücke ist der Kopist aus der einen Zeile auf 
dasselbe Wort der nächsten tibergegangen. 

Derselbe Fall ist bei der folgenden Lücke zu verzeichnen: 

374,4: que tu lens bis ainli fehlt 

384,36: fehlt 

387,28 bis 29: & pour bis terre fehlt 

2. Abweichungen: 



272,24 P1128 

fe perdoient & 

397,13 ceulx qui le contrefont fe fer 
ment a adiouxter 

310,4 faicte für faincte place 

313,32 malgre le roy 

316,15 et a lentour deolx par pre- 
fumptioD entrent hommes 

315,15 vticiens 
317,84 prefente 



Die übrigen Hss. nach D: 
le perdrieur qui les cheuale 

& ceulx qui le contre-eferipuent k 
adioufter 

fuft faicte fans paine 

maugr^ la voulente & l'ordonnance 

d l'entour d'eux fe ingerentpar pre- 
fumption ou entrent par faueur 
hommes 

Venitiens 

prince d'Aboalyi 
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dioin ont femblablemeDt 

ü efleement 

attaignirent apres alTez de trauail<fc 
d'enhan 

& la maunaife en prouifion d'aois 

Antiochus 

Tita Liue 

par Tabeuurement de fes cheuaux 

homme 

veult & fouffre eftre prie d'omme 

Cannes 
crete 



321,15 arfemblement 

323,7 fe efleuent tellement 

333,23 alTez aprez le trauail <& en 
bien 

359.30 et les mauluaiz par pacience 
auilee de amendement 

361,12 athicus 

362.31 tiltenie 

364,31 a fon paXfement 

368,17 homme euefque 

374,1 veult eftre prie et le feuffre et 
domme 

383,9 capne 

347,17 grece 

Im allgemeinen lässt sich von P1128 sagen, dass ihr Kopist 
wenig sorgfaltig zu Werk gegangen ist. Viele falsche Lesarten 
sind nur durch seine Nachlässigkeit entstanden, z. B. vticiens, 
athicus, tiltenie, capne etc. Es ist also auch ausgeschlossen, dass 
P1128 Vorlage füi- P126 und P1133 gewesen ist. 

3. P1133 weist Lücken und Abweichungen auf, die auch auf 
PI 26 und P1128 übergegangen sein müssten, wenn sie ihnen als 
Vorlage gedient hätte. 

1. Lücken. 

264,9 — 265,5: parfondes bis k veoir fehlt' 
277,17—34: Par bis dilant „ 

278,22—279,33: & efuanouy bis la terre fehlt 
374,11: ce bis non pas „ 

383,31 bis S2: & pri6re bis oroilon „ 

384,21 fehlt 

Schon die erste Lücke allein lässt uns schliessen, dass PI 133 
nicht Vorlage für die beiden andern Mss. gewesen sein kann. 
Dies wäre nur dann möglich, wenn die Lücke durch das Fehlen 
eines ganzen Blattes entstanden wäre. Der umfang der Lücke 
lässt aber eher vermuten, dass der Schreiber eine Seite über- 
sprungen hat. 

Die dritte Lücke (278,22—279,33) ist sehr umfangreich. Bei 
ihr ist aus dem Zusammenhang ersichtlich, dass es sich um eine 
Verstümmelung des Textes durch eine andere Hand als die des 
Kopisten handelt. Die Überreste von herausgenommenen Blättern 
zeugen von der Verstümmelung der Hs. 
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s 




2. 


Abweichungen : 


271,37 P1133 






Die andern Hss. nach D. 


apres fa trefdelicieufe ^ 


de eut 


en fa tref delicieufe poefie racompte 


tant de mifere 








317,34 darabie 






d'Aboaly 


333,22 fouuerain 






Sauueur 


349,28 fallacie 






Galacie 


361,22 furent piiniz 






commun 


362,32 lulefel 






lule Celfe 



Oft zeigen zwei dieser Texte andere Lesarten als der dritte, 
ein Beweis, dass zwischen der gemeinschaftlichen Vorlage und 
den 3 Texten noch Zwischenglieder vorhanden waren: 



305,30 P126, P1128 
dautre 

363,27 praerie 



PI 133 u. die übrigen Hss. 
Dante 



pierre 

345,18 fehlt in P126 und PI 128 ein Vers im Gegensatz 
zu den andern Texten. 

360,18 fehlt in P126 und PI 128 'gemeinsam ein Vers 
366,27 „ „ „ „ „ en la bataille de 
Robert gegenüber allen Hss. 
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2., 347,19 P126 und P1133 
Miutone 

382,33 de Sirie 

387,18 qui fe repaift neft pas nourry 

3., 342,19 PI 128 und P1133 
cinquante <& 



P1128 und die übrigen Hss. 
Minerue 

defire 

de toutes chofes n'a meftier d'eftre 
nourry 

P126 und die andern Mss. ausser 

P 24441 
foixante 



Die Zusammengehörigkeit der 3 Hss. P126 PI 128 PI 133 ist 
zur Genüge anschaulich gemacht worden; — wir setzen darum im 
Var.-Apparat das Zeichen X für sie ein — wir haben anderer- 
seits aber auch beobachten können, dass die drei Texte unter- 
einander bedeutende Abweichungen zeigten, sodass sie von ein- 
ander unabhängig erscheinen. 

Vergleicht man nun X mit K, H, P832, 833, 12435, 24440, 
die viel gewissenhaftere Überlieferungen bieten als X, so zeigt 
X mit K eine wichtige gemeinsame Abweichung, nämlich 357,5 
die Lücke & ä Thonneltet^ his dopend. Mit K und P24441 ist 
X die ptolome Variante eigen. Hiernach liegt die Vermutung 
nahe, dass K, P 24441 und X auf ein gemeinsames Original hin- 
weisen. Da der Text von X bedeutend verderbter ist als derjenige 
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von K, so nehmen wir an, dass zwischen X und diesem Original 
mehrere Zwischenglieder vorhanden waren. 

P 24441. 

Diese Hs. überliefert uns einen lückenhaften Text, der aber 
nicht entfernt so schlecht ist wie die Gruppe X. Das Ms. ist 
gekennzeichnet durch das häufige Fehlen einzelner kleiner Wörter 
wie et u. s. f. An einer Stelle bietet P 24441 eine Lesart, die 
derjenige aller anderer Hss. überlegen ist. 



334,34 P 24441 
Dauid 



Die übrigen Mss. nach D. 
Saul 



AUS dem Zusammenhang geht hervor, dass an dieser Stelle 
„Dauid" allein als die richtige Fassung in Betracht kommen kann. 
Der Ver&sser sagt: 

^En quantes manieres pourchalla Saul (P24441 Dauid) le 
peiil de la vie? Quelle tempelte luy lourdit quant Ion filz Ablalon 
tira k rebellion Ion peuple contre luy?" 

Durch den Hinweis auf den Aufstand des Ablalom gegen 
seinen Vater David ist die Version in D widerlegt. Aus 
dieser Variante geht hervor, 1. dass P 24441 keine der andern 
Mss. als direkte oder indirekte Vorlage benutzt hat und 2. dass 
P 24441 auch nicht aus der Vorlage von irgend einer der andern 
Texte geschöpft hat. Es sei denn, dass schon frühe das Wort 
„Dauid*' in „Saul" verwandelt wurde und dass der Schreiber von 
P 24441 auf den Fehler aufmerksam wurde und ihn verbesserte. 

Im Übrigen bringt P 24441 sehr viele Lesarten, die offenbar 
falsch sind. Wir führen die wichtigsten Abweichungen an: 

295,19 P 24441 
dafye 

298,6 & preux eulteront 

302,B philosophe ou phisicien 

306,27 dauid dit 

315,22 et la tierce maniere de feig- 
neurie 

317,34 für 

324,12 yfaie 

337,3 firent les vouloirs de leurs con- 
ditions <& conduites en lost 

338,25 cherra dedens la gueolle 

340,8 de quoy tn tefpouentes <& vne 

342,19 quarente & trois 



Die übrigen Hss. nach D.: 
de Affur 

fentiront 

phyücien 

Dauid 

que 



des Canons fut 

la voix d'Ifaie 

& a£QreBt les bonnes de leur ten- 
dence au loz 

entrera en la beuche 

<fe vne 

foixante quatre 

III 



< 
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349.17 toute la fourfe de grace ef- 
pandoe für la terre 

349,22 hercles 

359,22 Remaran 

353.34 xl 
358,31 la ferme 
360,33 porcion 

362.15 barncq 
362,31 tybeUnt 
364,30 VIII. 
364,33 leatos 

365.35 fe actendent dauoir repos 

366,7 les farrazins & payans 

366,24 de foy logier 

366,29 cent <& cinquante mille com- 
batants ou enuiron qui eftoient 
au roy henry dangleterre et 
a res aliez 

367,10 feigneur 

368,22 traitre 

369,24 vertu contre 

374.18 le demaude 
375,4 qui les guidoDt 
378,18 prophetes 

378,18 efcript & les fains docteurs 
383,2 princes 

883.9 canus 

383.10 du confeü 
386,27 maiftre & auoient 

390.16 ofar <& finees 



toate la terre arroufee de la fourfe 
de grace 

Heraclius 

ramazan 

quinze 

a la vraye & parfaite 

patrou 

Barrach 

Tite Liue 

cinq. * 

Athos 

efperent profperite & repos 

les Payens 

k fi graut hofte fejoumer 

Heury Roy d'Angleterre & la com- 
paiguie <& aliez, qui eftoient cent 
cinquante nulle combatans 

Prince 

tyran 

victoire für 

eft temps 

qu'ils ef lifent pour les guider 

Docteurs 

efcript 

Grecs 

Cannes 

de ton Gonfülat 

& auroient meftier 



Ophny A Pbinees 

Die Lücken, welche P 24441 kennzeichnen, sind folgende: 
268,38: que Neron fehlt 
273,31 fehU 

280,24: lans peine bis loyer fehlt 
290,24: 

306,25: parens bis leur 
306,34 bis 307,4: de France bis clergi« fehlt 
322,26: Joachim „ 

328,1: par delireofe bis entendre 
328,2: car bis Telpoir 
342,34—343,1: final 6w Elperance 



11 



11 



11 



11 
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345,35 bis 36 fehlen 

346,25 bis 26 : tant bis qu* ils en fehlt 

348,22: Lactance 

349,28: Bythinie 

358,35 bisS&: et premier 6is metmes „ 

362,33: Brunei 

376,1: monltre bis diltinction „ 

384,28: fehlt 

Wenn uns schon die gi-osse Anzahl der Abweichungen annehmen 
liess, das P 24441 für die übrigen Mss. als Vorlage nicht in 
Betracht kommen könnte, so bestärkten uns die Lücken noch 
weiter in dieser Annahme. Wenn alle andern Hss. diese Namen 
haben, so kann P 24441 nicht Vorlage einer der übrigen gewesen 
sein, da sonst angenommen werden müsste, dass ein Redaktor die 
Namen ergänzt habe. Dies würde als wahrscheinlich gelten können, 
wenn es sich nur um einen Namen handelte, aber hier kommen 
mehrere in Betracht. Ausserdem aber musste die richtige Lesart 
Dauid statt Saul auf die Kopien übergegangen sein, da dies 
jedoch nicht der Fall ist, so sehen wir darin einen weiteren Grund, 
P 24441 den Charakter als Vorlage für die übrigen Mss. abzu- 
sprechen. 

Einige Beiührungspunkte finden sich zwischen P 24441 und 
P126, 1128, 1133 und zwar folgende gemeinsame Lücken: 

324,19/20: & bis enuies fehlt 
335,17/18: qui bis mer „ 
340,10/11: c'elt bis venue „ 
386,29: aulli plus amplement faits & fehlt 

Was die übrigen Texte betrifft, so zeigt P 24441 mit keinen 
von ihnen eine besondere nähere Verwandtschaft. 

D und die Mss. 

Es wird sich zum Schluss noch lohnen, den Text von D in 
seinem Verhältnis zu dem Mss. zu beleuchten. 

307,24: liest D d'Ezechiel, die Hss. dilaye. 

Welche der beiden Fassungen ist die richtigere? Wir lesen 
im Hesekiel, Kap. 34,1: „Wehe den Hirten Israels, welche sich 
selbst weiden". Der betreffende Text in der „Elperance lautet: 
„qui hautement maudilloit les paltours qui ne paiflent que eulx 
mefmes" ; der Verfasser gibt also die wörtliche Übersetzung. Die 
Stelle aus dem Jesaias, welche hier in Betracht kommen könnte. 



Die Mss. 
fabine 
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findet sich verzeichnet in Kapitel 56,11: „Ein jeglicher (Hirt) 
siehet auf seinen Weg, ein jeglicher geizet für sich in seinem 
Stande''. 

Es unterliegt keinem Zweifel, dass Chartier sich auf 
Hesekiel bezieht. Irgend ein bibelkundiger Kopist, der an die 
genannte Stelle im Jesaias dachte, änderte dann willkürlich das 
Wort „Ezechiel" in „ilaye" um, und so ist dieser Fehler auf alle 
Hss. übergegangen, die auf dem betreffenden Text sich beziehen. 
Es handelt sich also offenbar um eine schon sehr frühe Korrektur 
und es wird interessant sein, wie sich zu dieser Variante die 
andern, von mir noch nicht eingesehenen Texte verhalten. 

325,14 D 

Bafine 

D hat auch bei dieser Variante die richtige Lesart. Der 
Text an dieser Stelle lautet: 

„Certes en ceft aage femble bien eftre confumee la vifion que la Royue 
Bafine (Mss. fabine) monftra k Chilperic, pere de Clouis, für la generation 
des FranQois." 

Bekanntlich war Basina die Frau des Thüringerkönigs Basinas, 
bei dem Childerich im Jahre 467 freundliche Aufnahme gefunden 
hatte, als die Franken ihn vom Thron gestossen hatten. Childerich 
entführte Basina, die die Mutter Chlodwigs wurde. In den Mss., 
welche Duchesne benutzt hat, hat jedenfalls „labine'' gestanden, 
denn dieser Name wird als Variante am Eande angegeben. 

Endlich will ich der Varianten Erwähnung tun, welche D 
am Eande anführt — wir bezeichnen sie mit D^ — , weil sie 
uns Aufschluss darüber geben, ob eine der von uns gekannten 
Hss. Vorlage für D gewesen ist. 

Die meiste Anwartschaft hätte, wenn wir die Varianten (D^) 
betrachten, die Gmppe X. 

Die Lesart von X stimmt mit einer grossen Abweichung 
überein, die sich Seite 315, Zeile 30 findet: 



D und die übrigen Mss. 
Ceft k fpauoir Tyrannie, confofion 
populaire & pluralite feigneuriaie 



Dl u. X 

aü Royaume contraire, Tyran- 
nie ä Ariftocracie, en laquelle 
peu de gens veulent maiftrifer 
par iuftice, Oligarcie, Timo- 
cratie, Democratie, qui eft gou- 
uemement populaire, en con- 
fufion & fans ordre 

Übereinstimmungen von kleinerem Umfang zwischen D^ und 
X sind folgende 
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276,55 D* X 

la trinel 

297,5 diföpe 

298.1 et que le bien 

302.14 election 

306.5 ne les peuft bien danner fans 
peche 

313,13 affubiectürent 

321,23 en Inmanite de fon filz a an- 
ance 

329.17 pouchet 
348,20 regart 

350.15 rote 

356.2 retournent 
353,15 honneur 

365.18 Chance 

375.6 deppendance 
381,10 gratitude 
386,12 vnies 



D und die andern Mss. 
r£temel 

defpriTe 

et de tant come le bien 

afifection 

ne filt chofc de bonne entente ä les 
donner fans fon pechie 

aCCentirent 

et qu'ü appaire eftre vray, il a plus 
auance 

petit 

regret 

routes 

recourent 

haultefTe 

choifte 

difpofition 

creature 

venües 



Aus diesen Stellen geht hervor, dass Beziehungen bestehen 
zwischen D^ und X. Wir nehmen jedoch nicht an, dass diese 
Beziehungen allzu nahe sind oder gar, dass Duchesne die drei 
Hss. öder eine von ihnen gekannt und nach ihnen die Varianten 
eingetragen hätte. Wäre das Letzte der Fall, so würde Duchesne 
eine Bemerkung gegeben haben wegen der vielen Lücken, die den 
drei Mss. eigen sind. Wii- neigen zu der Ansicht, dass Duchesne 
bei der Bearbeitung seines Druckes ein Ms. vorgelegen hat, das 
verwandt ist mit der Gruppe X, das aber bei weitem nicht einen 
so entstellten Text aufweist. 

Vergegenwärtigen wir uns zum Schluss kurz noch einmal die 
Resultate, welche wir gewonnen haben; 

K, H und P832 stellen die beste Überlieferung dar innerhalb 
der Texte, die uns zur Einsicht vorgelegen haben. Bedeutend 
weniger Wert besitzen P833, 12435 und P 24440. Den schlechtesten 
Text überliefern P126, 1128, 1133 und 24441. 

Nahe Verwandtschaft haben wir zwischen P832 und H; P833 
und P12435; P126, 1128 und P1133 feststellen können. Die 
übrigen Hss. wie K, P 24440, P 24441 nehmen eine Sonderstellung 
ein. Sie zeigen weder nähere Beziehungen zu einer der obigen 
Gruppen noch untereinander. Einige kleine Abweichungen ge- 
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meinsam mit dieser oder jener Hs. waren für uns nicht Grund 
genug, um daraus ein nahes Verwandtschaftsverhältnis zu 
schliessen. Allerdings könnten diese Abweichungen auf ein ent- 
ferntes Verhältnis deuten. 

Wenn die vorliegende Arbeit auch nur einen Teil der uns 
überlieferten Texte der ^Esperance" behandelt, so sind doch schon 
hier so viele charakteristische Lesarten und Bezeichnungen nach- 
gewiesen worden, dass es nicht schwer fallen wird, die übrigen 
Hss. und Drucke einzuordnen und hinsichtlich ihrer Qualität zu 
bestimmen. Die grossen äusseren Schwierigkeiten, welche dem 
Studium französischer und anderer Hss. entgegenstehen, ermög- 
lichten ein Heranziehen weiterer Texte nicht mehr. 



Abkürzungen. 



KopenhageB = K 

Haag AA 62 =H \_ 

Paris, bibl. nat. 832 = P832J 



„ 126 = P126 
„ 1128 = P1128 
„ 1133 = P1133 J 
„ 833 = P833 
,12435 = P 12435 
^ 24440 = P 24440 J 
„24441 = P 24441 



= X 



= Z 



Varianten-Apparat. 



261,8 des] les KrZPll28, 1133, 24441 | 6 es hauts faiz] aux grans faitz H 
aux faix P832 | 8 vertu P833, 1133, 12435, 24441 | 9 que] et Fl 128, 1138, 
24441 I poffeffeurs] poffeffaiis P24441 1 12 leur] la P24441 | et] a H 1 14 decxa 
dela la mer H 1 16 aux] es r 

262,2 vertu P833, 24441 | des] de KrP12435 | 4 contre] entre P24441 | 
6 par bieu amer] pour mainteuir P833, 12435 | 7 et] puls P24441 1 8 le fehlt 
P12435 I haulteffe] honneur P24441 | 10 en ce] et en P24441 | en] et P832 | 
durereiit &] doulcement y P24441 1 11 pafferent] y pafferent P12G | le cours] 
tout le cours P126, 1128 | 12 feurs] faiiis P24441 | en] et en P24441 | 18 de 
male heure] a grant labeur H | 14 ä] au KP1128, 1133 1 16 pris] pouoir P24441 
dechiet] fi decliiet P24440 | 16 en] a P12435, 833 | 19 difpersj defers P24441 
21 douleur KP833, 1133, 12435 | 28 defplz] defperis P24441 | 24 pour] par 
P24441 I 26 en] au P24440 | regret] regard P24441 | 27 en] de P12435 | en] et 
P832 I Tauenir] langueur P1128 | que] quen P12435 | 29 ainfi France] France fi 
KrXZ I 80 dechiet] vil dechiet K | 87 que fehlt P24441 | 89 car] et KFZ 
P24441 I n'eft] na P24441 | nentendement P126 

268,1 come] que PI 133 | come ie] que ie le P 24441 | 2 ennuy] anoy 
P 24441 I 8 malgre] contre P 24441 | 4 mon droit cours laiffer PI 133 | donc] el 
KXP24441 I 6 dolente] douleur P1128, 24441 | 7 ä] en P1128, 1133 | 9 ay long 
temps] ay ia par long temps KPXZP 24441 | 10 qui fehlt P12435 | 11 chofe 
P833, 1128, 1133, 12435 | viegne] viennet P24441 | 12 liesses P24441 | 14 l'or- 
riblete] loreille P833, 12435 | reueille] recueüUs H efueillie P 24441 | 16regraiz] 
regars K | 16 feurete] fouffrecte P24441 | demoure KP1133 | homme fehlt 
P24441 I 17 fens] euer P24441 | ou] du P1128 | 18 ce] ceft H | vers] a P1128 
20 plomee] efploree PI 133 | plomce et ternis] et efplouree et enternie P 24441 
& fehlt P12435 | 21 roque] torchie P126 torque P1128 toque KP | 22 encendr^] 
et encendre ZPI133 | et fehlt KFZ | d'vn] du P832 | 28 mantel de tenne] 
manteau de tiretaine P12435 | 24 couure PI 133 | & me couuri] me couurant 
P12435 I le vifage PI 128, 24441 | 26 le corps P24441 | mais] et P12435 | 
26 eftraint XP 12435 deftroit P833 | 28 embrunchez] muciez P 24441 | ie fehlt 
KrZP24441 I l'aife] loifirrP833, 12435, 24441 | 29 oyr] de oir TXZ | ainfi] 
aufi*! P 24441 | 80 logis] logers K | d'enfermete] denferte P 24441 couche] 
bouche P833, 24440 | 81 d'angoiffe] denfermete daugoiffe P 24441 | mefmes] 

1 
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mais P24441 | et mefmes P 12435 | 82 fuy P1133 | imuy fehli P1128 | fuiuy] 
ferui P24441 | une] lune P24441 | 88 m'en] me K | 84 abuura] raabreua P126, 
1128 I abreua rPll33 | abeuura P24441 | 84 eftranges & fehlt P24441 | me- 
rueilleux] maleureux P833, 1128 | buurages] beuuralge P24441 brunages P832 
buurage] beurages PI 133 | 85 confis] confectz PI 128 | 

264,2 de] en P24441 | eftonuy/^Ä// KZP1133 i eftonny] et estone P24441 
litargie] lltargie eftourmy P833, 12435 | litargie endormi K | 3 ie/«Ä//P 24441 
fappelle] estoit appellee P126 \ fappelloit P24441 | 4 le] les P126, 24440, 
24441 I 6 efperits] efperituelz P24441 | 6 de Aristote /«ä//, P126, 1128 | de 
laristote H | 7 & efleuez] efleuez & P833 | 8 des parfons — veoir fehlt PI 133 | 
parfoiis]parfaisP833 | 9frequentacion8P24441 | parfondeP 24441 | lOdiuerfes 
penfees] aduifee penfee P 24441 | fenfuelles] fenfltiues KrPl2435 | Tomme] 
homme F 1 11 fenfitiue] Fantafie P12435 | imaginatiue] ymaginacioD P 24441 | 
12 fönt fehlt P833, 12435 | & fehlt P833, 12435 | fe peueüt] peult Ion PI 2435 | 
18greuer] fouuent greuer K 1 16 pour] par KZP126, 24441 1 17 <fe delices ou 
de differente] de delice ou dlfferente Kr P 24440 | <fe delices, ou de differente 
figure] de delices ou different figure P126, 1128 | ou de differente figure] ou 
differans figures P 24441 | & fehlt P833, 12435 | de fehlt P833 | 18 creature] 
nature KrZP1128, 24441 | 20 fraelle] fragil r frefle P24441 | 21 & fehlt 
KHP126, 833, 1133, 24440 | 22 incertaine] <fe incertaine P24440 | 26 nuit] 
vainc P 24441 | 26 non fgauoir] nonchaloir P24441 | 27 de fehlt P24440 | 29 tu 
ne] nuis P24441 | peuz] puis P1128 | 80 ainfi] et lors fi H alors fi P832 
failly] fally a P832 | 88 ieüne, afpre] je . . . P 24440 | 84 cerueau P 12435 
86 dures fehlt K | 

266,8 pfentoient P 24441 | 6 figures P126, 1128 | 7 double clef P883, 
1133, 12435, 24441 | enferre P833, 12435, 24441 | 8 les] fes KP 832, 1133, 
24441 I vnes befaces plaines P126, 833, 1128, 12435, 24441 | vnes befaces 
KP24440 I vuides P126, 12435 | par derriere vuides P 24441 | 9 ^d^r fehlt KZ 
fecourcee] refcourcee P126 efcourcee P 24441 recourcee H refconfee PI 128 

10 pendoit P 24440 i 11 auoit les] auoit eile les KFZ | fes bras et fes mains 
P24441 I 12 fardeau] fardage KFXZP24441 | 18 doubtoit P24441 | 14 vers] 
deuers P126, 1128 | 16 gectoit] menoit P833 | effrayement /^ä// P24441 | 
16 arreft] ne arreft P1128 1 17 la deffeuret^ <fe foufpe^onj le delTeure foufpecon 
P 24441 I 22 duquel] de quoy F | 28 comme] que X | 24 feile] eile K | fufter] 
foeter P 24440 fruftrer H | aucun en furprife fufter ou batre] fouetter ou battre 
quelcun en furprinfe P12435 | 26 auoit] auoit eile KFP833, 24440 | 26 vne 
tablettes P 12435 | 27 les fehlt P833 | 28 vermeille] furieufe P12435 | 29 & 
fehlt KFZ I 80 de fehlt P 24440 | 82 que] comme FP126 | vn] le P 1128 | bouft] 
bouelt K I ou] en P832, 833, 12435 | tonneau P 24441 | 88 faulte] deffaulte 
P126, 1128 I bondon P 24441 | 

266,1 defcheuelee P24441 | 2 les] fes KFP12435, 24440 | & enfoncez fehlt 
P24441 I la] fa KFP12435, 24440 | 8 la] fa KP12435, 244U) | vn] et vn P126, 
1128 I ou] en P1128 | 4 couftean P1133 | 6 me fehlt P833, 12435 | 6 refpandre 
KF reprendre PI 128, 126 | 7 de] du P 24441 | 8 entrerompoit] en rompoit 
P24441 I fa] la K | bauboyer] begueyer P12435 begoier P24440 1 9 fefforQoient] 
effbrczoint K | 10 yffir] diffir P24440 | empefchoit KHP12435, 24440, 24441 | 

11 preffes P 24440 | haftent] lioftoiet P 24441 | faiUir] yffir F | 12 or fehlt 
P832 I or mo] n P 12435 | arraifonner] raifonner P833, 1128, 1133, 12435 
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a aiTaifonner] a me raifonner P24440 | k fehlt P 24441 | 18 femondre ne ac- 
tendre P24441 | 14 & fehlt P833 | paroUes] paroles de defefperance r | 16 mal 
ne] male P833 | defnue] deftitue r | & mal ne, vilej mal abille PI 128 
16 bien P24440 | berfaude P1133, 24440, 24441 tormentee P833, 12435 
18 prendre ä conduire deformais] prendre deformais a conduire K | deformais] 
dorefenauant P12435 | ou] o P 24440 | 19 meut] vient P 24440 1 palays royaulx H | 
20 ^Q fehlt P24440 | k fehlt KHXZP24441 | 28 pour] en P12435 | 24 <fe] ou 
P24441 I en]oa P24441 | 25d'abondance] detabondanceP24441 | 2ecommer | 
maigre et fouffreteux P832 | 27 de] en P833, 12435 | 28 oubli^] ont oublie 
KrX oublient P126, 1128 | 28 tu fehlt P24440 | 29 biensfais et malefices 
P 24441 I tous PI 26, 24441 | compte] temps P 24441 | 80 & fehlt P 24441 | Cour] 
la court KP12435 | 

. 2B7,ltu/tfÄ//P 24441 1 2 pour] parPXZP 24441 1 fceuffesldeuffes KP 24441 
8 fces-tu] fces tu pas TP 833, 24440, 24441 | ü fehlt P 24441 | 6 a tant heurte K 
et fe fait] P126 | 6 dedens auoir KrP833, 24440, 24441 | entree dedans P12435 
7 Lucan fehlt Pir28 | 8 a] ya P1I33, 12435 | 10 des] de ZP126, 24441 | 11 der- 
niers] derrains PI 128 | plus ardammeut au col Z | 12 ä] de P833, 12435 | 
pülent] defprifent P 24441 | IB Qi fehlt P833, 12435 1 14 fa] ta P 24440 | en] a 
P 24441 1 15 bestournez fehlt P 24441 1 16 fon entregiet] fes entreges P 24441 | 
ores] eile P833, 12435 | 17 mefcogneu fehlt P 24440 | 18 Satrape] ü-appe 
P1128 H I efleue] fefleue | 19 mefchant/?Ä// PI 128 | fouUe fehlt K | foulle] fol 
P833 I 21 ores] vne foys PI 2435 lune fois P833 | les prouchains /«ä// PI 133 | 
ores] lautre P12435 | approuche P 24441 | rapprouche] les donne obprobre aux 
P833, 12435 | 22 eflonguez] lolngtais P1128 | ades] et adonc P832, 12435 | 
28 tres] plus KFZ | ir^^ fehlt P1128 | 24 ii fehlt P24441 | n'y refte que] ny 
refte riens que H | n'y] ne K | ny fehlt PI 128 | 26 vne] lautre P12435 | 26 ä] 
en PI 128 | luite] fuicte P24441 | 27 feuls] folz P24441 | 28 les] le P12435 
as fehlt P 838 I 29 pour fehlt PI 133 | plus fehlt P 24441 | proprement] proment 
P 24440 I la folle] etlafoUe P833 | oultrecuidance] cuydance KrPl2435, 24440 
80 dongon KZP24441 | 81 retrait] tient P1133 | 82 en eft] eft XP24441 
82 planche] place P 24441 | la planche] & la planche K | <& le foffe] la foffe 
Kr I deffoubz] de delfoubz XP 24441 | 88 & y court le vent d'enuie] et que 
le vent denuye y court XP 24441 | ä] en H | 84 ä V fehlt P 24441 | t'y pourras] 
te pourras V \ t'y] y P1128 | blecierj bien blecier P 24441 | om fehlt P 24441 | 
86 le fehlt P833 | que] de P12435 | que l'erreur humaine prant d'auoir pouoir] 
de lerreur humain prent plaifir dauoir pouoir V \ prant] peut PI 128 | preten- 
dant P12435 | 87 allechent] et aleche V \ attraient P833, 12435 i allechent les] 
enclaient le | ä] de KP24441 | 88 entrerPll33 | fiert] fe fiert KrXZP24441 | 
89 raiz KP1133, 24441, 1128 | en la] ez K | 

268,1 l'efcole] le . . . P 24440 | 2 tourbe] tumbe P 24441 | 4 feure] feurete 
P24441 I 6 Qi fehlt P126, 1128, 24441 | es] eft P24441 | 7 <fe] f i K | 8 Qn fehlt 
KZ I en sx^Q fehlt V \ Met fehlt PI 133 J faict] fait fouuent H | 9 quiert] tient 
Pil28 I 10 qu'ils] qui P24440 1 11 de la chofe KP24441 | haa] ha ha ha P1133 
ha P24441 I 12 ne pues] ne te peuz KrXP833, 24441 | ne pues gecter] ne 
te peux oufter P12435 | d'eftre] dy eftre P24441 | du] de P833 | mais] la ou 
P12435 I 18 compaignon /«Ä// P24441 | 14 congnoiffans rP24441 | acointez] 
acointances K | 15 \e. fehlt T \ 16 toy] tout KP1128, 1133, 24440 | toy] toy 
tout P24441 I 18 eft] fen eft P12535 | 19 retourner] recouurer et P24441 | celle] 
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teile r I loy fehlt P126 | 90 anciens] amans P1128 aucuDS P24441 | pieca 
reaoquee] pres reuoquees P 24441 | 21 ^^ fehlt P 24441 | 22 de] des PI 128 | 
Premier] premierement P126, 24440 | premier/^/^// K | 28 melurez d'vne mefme 
mesure] mefmes dune mefme P1128 | m^im^ fehlt P 24440 | 24 de pareille] 
pareüle KrXP24440, 24441 | &] de P833, 12435 | 25 celle] teile r cefte 
P24440 I 27 fault] te fault rZP126, 1128 | fault ü] te fault P 24441 | fault] 
te fauldra K | 28 celle] cefte P 24440 | 29 iuge tes faiz par autruy] fay toy 
iuge für aultruy P124d5 | 81 d'anciens] de P24441 | 88 mal] males P24441 | 
noit fehlt P24441 | que Neron fehlt P24441 | Neron fehlt P1128 | 84 feignee] 
faiuees P126 | fift mourir par feignee] tut parfaignie P1128 | 85 bain chault 
P24441 I quel guerredon eut Tulles] que ot Tule P24441 | pour] et pour 
P24441 I 86 ä] et r I ä] de K I par] et par P1133 | 87 fauuee fehlt K, P1128, 
24441 I fors qu'U] qui P1128 | 89 toute fehlt P24441 | oublier] publier P833 | 
qui] doDt par FZ | que] et que P1133 | 

269.1 laugue] louege P 24441 | fauuerent leur] il fauua la rz i fauuerent] 
fauua P 24441 | fauuereut leur cite] fauua c&la cite K | 2 fireut] feiftreut P1128 
le firent P12435 | 8 pour] par PI 133 | publique prouffit] publique bien et 
prouffit r I 4 ü fut P12435 | theodore P 24441 | emprifonne fehlt P833, 12435 | 
6 ä Pauie] en peuie P1128 | Pauie] p . . . uie P24440 | 6 qui] ou KFZ | 7 con- 
tenter /«ä// P126 I de/^Ä//P 24441 | 9 pouurete] en pourete KP832 Z | r^ouurete 
H I pourete feruice P 24441 ! 10 ta] la P 24441 1 11 fiet] fert PI 133 | familleufe] 
famineufe P12435 | oillez] aouillies r | oillez] rempliz P 12435 | oillez fans 
defferte] aoulles et plains fans defertes K | defertes P 24440 1 18 tu fehlt X | 
14 taut d'autres] autres | 15 leurs] les P126, 1133 | 16 \ou9 fehlt KrP833, 
24440 I 16 deuez vous pou] combien peu vous deuz P12435 | 18 de voftre 
pays] de vie et de pays P 24441 | de vortre pays/?Ä// P833, 12435 | pour] 
par ZP24441 | & feruir, yous fehlt V \ pour la fouftenirj par la foufPrir P126, 
1133 I pour la fouftenir et feruir] par la feruir fuftenir et fouffrir PI 128 | 
yoTis fehlt Z | fouiez fehlt P 24441 1 19 maintenant] et maintenant P 24441 j 
bien fehlt rP24440 | 20 la] de la P833 | Diogenes] tholomee P126, 1128, 24441 
ptolomee PI 128 | 21 ä] de PI 133 | &] et foulz quel P 24440 | main & fehlt 
P12435 I main A feigneurie] feigneur P833 | 26 qui] que KHP24441 | defcire] 
defripre P24441 | 80nuifent] nuyfant P12435 | 87 des] de P 24441 | 

270.2 en] et P 24441 | 8 le] mon P12435 | 6 luy faülit de efchauffoyfon 
et felonnie P12435 | 6 Isl fehlt PI 128 | 7 cq fehlt PI 133, 24441 | eut] ot P832, 
1128 I 8 autour de foy] entor foy 1 1'] les P833 | 10 tournees] toutes P12435 | 
haulte KP24440 | 18plaintes] complaintes PI 128, 24441 1 15 <& en] ne en F | 
norront P 24440 | en] A PI 133 | ä prefent] oppreffent P 24441 1 16 en recelee] 
receleement P833, 12435 | courages] courages des gens P126 courages des 
grans gens PI 128 | 

270,17 tous] fe tous P1133 | preuoient] prennent P1128, 12435 | preuuet 
P 24441 I defertion] defolacion T \ 18 ej] en P 24440 | et] mais P1133 | & chacun 
bis perfecution ist hinter chiet (270,20) gestellt Z | colee] clieute P 12435 | 
19 Ih fehlt K I 20 fe n'en] ne fen, rXP24441 | faillir] yffir P 24441 \ 22 deffie 
fehlt P 24441 | fecours] repos et fecours K | 28 ta fiance] maintenant ta^feurte 
ne ou fiches tu lattente de fiance KFX maintenant ta feurete ne ou fiches 
tu latente de ta deffiance P24441 ta feurete maintenant ne ou fiches tu lattente 
de ta fiance Z | 25 come chofe iuree tirent de toutes pars] tiient de toutes pars 
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come chofe iuree K | tirent] tirer PI 128 | 26 defcirer] defcrier H | defcrirer 
P 832 I 28 pour] fans P1128 | fen] en P 24441 | dieu P 24440 | Hee dieux] tref- 
doulx dieu P12435 | euft cuide] cuidaft KrZP126, 24441 cuidift P1128 | 
80 bien commun KrXP833, 24440, 24441 | eft eile] eft K | <fe] tant quelle 
P12435 I 88 tes graudes] les grans rP1128 | telz grans] les giaudes KP 24441 
penTees] pensee XZ | pensee] ta penfee F | 

271,1 coup] toy Kr P 833, 24440 | recueillir ä coup] retirer ä toy P 12435 
2 reduit] fedulct PI 133 | 8 que fehlt KrZP2444l | 4 le fait] leffect HP833, 
12435, 24441 | \^ fehlt PI 128 | 5 de] que P 24441 | 6 fentir fehlt PI 128 | mef- 
chiefj plus de mefchief K | 7 exploictie fehlt P1133 | aux] au PI 133 | des 
fortunees] de fortune aux F de fortune es KZ | 8 le plus bas et penible degre] 
les plus haulz et penibles degrez P 24441 | 9 fortuue peruerfe P 24440 | auoir] 
dauoir P 24441 | 11 regrait] regard P1128 | 12 et] ne P1128 | 14 n'y] tu ny 
P 24441 I aiuQois] ainfi P 24441 | a chafcun] chafcun P126, 1118 1 cuideras] tu 
cuideras P24431 | 16 cuenemes] adüenemens FP833, 12435 [ Inconftances K 
17 De puet on en ces iours] aujour duj ue peut od P 24441 | 18 ou fehlt P1133 
^n fehlt P 833 | en ces joursj aujour duy H | \e fehlt PI 128 i 18 fer] lait 
P24441 I 19 regnent] regnent aujour duy P24441 | 20 fa] la HP126, 1128 | 
21 ä] en KFZP1128, 24441 | 22 il a] il ya KF | 28 y ont de pouoir] de pouoir 
y ont PI 133 t 24 de] des P126 | de langouftes] chenilles P833 | 26 Iqh fehlt 
P 24441 I 27 fameilleufes] lamineufes P12435 | 28 carj et P126, 1128, 24441 | 
neceffite fehlt X | de querir k viure] de viure FX | de faim & contraincte 
neceffite de querir ä viure faict] de viure et contraite de fain fönt P 24441 | 
querir] querre & pourchaffer P833, 12445 querre P 24440 | 29 le loup] les lops 
P24441 I du] de P24440 | du bois] des boys P24441 | neceffite] neceffite & 
souffrete P833 | 80 pour] par HP 24440 | & la pourforce] et pour ce force luy 
eft P1128 I de] hors de PI 133 | 81 notes] notes & entens P12435 | antecedent] 
argument F entendement P 24440, 24441 | 82 <fe] de KFP126, 24440, 24441 
<fe]desP1128 I quelcarPll-28 | 84cefte] celle PI 128 | epidiraie police P 24441 
85 vn fehlt P 24441 | 36 eneas P 24440 | efchaperent] ainfi efchapperent KFX 
P24441, 24441 | la flamme] la flamme & le dangereux peril P833, 12435 | 
87 les] des P 24441 | des Grecz] de grece F | recorde toy de] comme recorde 
P 24441 K I 88 qui en fa tref-deücieufe poefie racompte] en declairant P 24441 | 
en fa tref-delicieufe poefie racompte] apres fa trefdelicieufe vie eut tant de 
mifere P1133 | delicieufe] doloreufe P833 | tref-delicieufe] tref gracieufe 
P 24440 I racompte /<?Ä// PI 26, 1128 | racompte] en declerantK | 89 defefperez] 
les defefperez P1133 | le dit fehlt P126, 1133 | le dit] celui KP24441 | le dit 
Enee] il PI 128 | 

272,1 en fa fuite ennuyeufe] et fes fuites ennuieufes P1133J | & fehlt 
KZP832, 24441 | la] fa X | \2i fehlt P832 | 2 du dict Wir^We fehlt X | las] lis 
P1133 I 8 a] par P833 | ä fehlt P12435 | eftoupent] occupent r | ce] le P24441 
le] les P1128 | 4 maintenir] fouftenir & malntenir P1133 | viuras] vies P24441 
5 ne fehlt rP833, 12435 | 6 en] a PI 128 | 7 nayue] vaine F | [neLyue fehlt 
P1128 I 8 ou] en PI 128 I A fehlt P832 | 9 quant] dont PI 128, 1133, 24441 
10 vil relenqui] vile relique P833, 1133, 24440 | vil] de ville P126, 1128 
relenqui] relique P 24441, 832 | 18 en feruitute come efclaue] come efclaue 
en feruice P126, 1133 comme homme efclaue en feruice PI 128 | come efclaue 
fehlt P 24441 1 14 d'eftrauges gens] deftrangiers X deftranges P24441 | leurs 
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mefcbeances PI 133 | mefchancc] mefchante mefchance K | 15 quelque] quel 
P24440 I que fehlt P832 | 16 pourfuiura] fuiura P24441 | & fehlt KrP833, 
24440 I empefchera] tempeftera P 24441 I 18 ou] or K | 20 mefchief] meffait fl I 
k ce] a ce mefchief P 12435 | ätel mefchief /«ä// P12435 | ä tel] du P 24441 1 
k fehlt P833, 24440 | 21 fouffrant monchalamment regner la tiranoie de yos 
ennemis] reboiitant uonchalamment la feigDeurie de voz ennemis XP24441 1 
que fehlt H | 28 tuiant ä defponrueue] fayuant par defpourueue F | 24 les 
perdrieurs K | perdrieur] perdrifteur P 24441 | qui les cheuale fehlt H | le 
perdrieur qui les cheuale] fe perdoient et PI 128 | 26 fa tonneile] la tonnelle 
(ie loifeleur PI 128 | 26 choififfent HP24441 choifirent P832 | par hatiuete 
Volon taire choifiroient k foy] choiüroint par haftiuete voluntaire K | foy] eulx 
HP 1133 I 27 Calcas] le vieulx Calcas P 24441 | 28 en] de P1133 | defM 
PI 133 I de la] ou temps de la P 24441 | 80 Caton] acturion T curion P1128, 
12435 I Thurion K cuiron P126 cucion P1133 ucrion P833 turien P 24441 1 
<fe faillit hors fehlt XP 24441 | 81 fuir] fuyuir H | fuir] fen fuir P 24441 | & la 
foTce fehlt P1133 | \fk fehlt P 24441 |. 82 damna] damnable et P24441 incon- 
ftance KrPl26,- 833, 1128, 24440 | car bis [enrt^ fehlt P126 | 88 \k fehlt KP 
P833, 1133, 24440, 24441 | 36 part PS32 | doiz] pourras A dois P 24441 | 
36 adreffe tu efperes] adroiffes tu efpoir PI 128 | amitie] car amitie KP 24441 1 
87 f'efi] eft K I ä foy >ä// P 24440 | enclofe] et enclofe P833, 1128, 1133, 24440, T 
et lencloft P12435 | en] a HP832 | 8» aide & confort] aide fecours <fe confort 
H aidier et contorter P 24441 | 

278,1 me] te P126 | fors] fors dire P833, 12435 | 2 delaiföez les francois 
P1128 I delaiffiez et oubliez] oubliez P126 oubliez <fe delaiffiezP 24441 | 8 o 
createur] creature TP 12435, 24440 | 6 et] o P833, 12435 | 8 tout] tant P 24441 1 
fcet r I apprendre] reprendre P 24441 | 9 pues] peult F 1 18 par] pour P1133| 
et par] par vraye P833, 12435 | et par amour charitable] et charite ami'able H | 
14 et charite arniable] et par amour charitable H | 16 viue] vie FP1128 
royne K | de ame viue] dune vie P1133 | 19 y fehlt K | vertu P24440 | re- 
membrable] remouuable P24441 1 24 fa] foubz P833 | 28 le] les X | laiffa P12435 1 
efpandre P24441 | 29 de] des P126, 1133 | 80 Vers fehlt P24441 | 81 Vers fehlt 
P 24441 I 87 de] du P 24441 | 38 toy] foy P 24441 | 

274,8 Et a dieu plus agreable eingeschoben nach dem letzten Vers P 24441 1 
6 recueillant ZP 24441 | 6 debatoie Z | \q fehlt P12435 | 9 ne] et P24441 | 
10 jncontinent/^Ä// P 24441 | 11 vifion] dauifion K | 12 comme /«A// H | 
affuiant]fuyant FP1133 | 14 vie briefue P24441 | 16 languour] en langueur F | 
ce qui] ce quil K I i^ fehlt P833 | 16 commeut K | ce qui] ce que KP 833, 
1128, 24441 I 18 fefforce P 24441 | 19 retourne P1133 | 20 la maleurete P 24441 1 
comraeucer] commancees P 24441 | 21 viure] viure longuement K | rapines 
P 24441 I 22 enforcee P 24441 | feignouries forcees PI 128 | 28 commune] comme 
PI 128 comme eu P 126 | ton engin] tu P12435 | 24 <fe >ä// P24441 | a fehlt Y \ 
ä plaiödre <fe gemir] que a plaindre P1128 | 26 fe Neftor] feftor P832 | fej 
de P 24440 | 26 hiftoires] anciennes hiftoires P 24441 yftoires rommaines P833 1 
iufques k fehlt V2U41 | 28 trop] tant K i de fois] deffors P833 | 29 de] des K \ 
prouchain P833, 24440 | petit] peu de F | regret] regard PI 128, 12435 | 
80 l'efpoir] le pouoir P 24440 | penfes P1128 | 81 par/?Ä// P 24440 | par] de 
P12435 I ne] nen P1133 | ne emporteras] tu neporteras P24441 
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876.1 d'] que dy P 24441 | 2 de fentir] trop plus que P1128 | 8 quans 
haulx] combien de PI 2435 | ez] en P1128 | 4 enfermetes] exercices K | 6 ver- 
goingneufe] vergoingneufement P126 j preuenir] preferuer P 24441 | 6 ä] en 
P1128 I fe] foy H I 8 au] a P12435 | du] au P12435 | eut] oult P1128 | 9 la] 
fa P1128 I la fehlt P24441 | 10 de] par P24441 | 11 par homicide de fa propre 
main TZ | par homicide fehlt P24441 | que] fouffrit que Pl24d5 | 12 fouillees 
P1128, 2444] I 14 qui fehlt P24441 | 15 feulles] murs et feulles P24441 | 16 fa] 
fa P 24441 I infelicite] aduerfite P24441 | 17 le venin en fon annel P24441 | 
comme] pour KT pourleZ | remede] reine P1128 | 18 au] a KHP838, 1128, 
1133, 24440 I du perü fehlt K | 19 le nom] Thonneur P12435 | 20 l'occifion] 
loccafion PI 128 | de loccifion fehlt K | de] dun K | lugurthe] lugace PI 128 
Nigurre P24441 | 21 engin] par engin P 24441 | 22 le] de P1128 | 26 Virginius] 
yicelnius P24441 | 27 exemple KZP832, 24441 | de] des P24441 | 28 parj pour 
P24441 I abregee P1133, 24441 | 80 du doulant] de douleur et P12435 | 81 foy 
mefmes fe ietta en vn feu oü fut arfe <fe bruflee/?Ä// KrXP833, 24440, 
24441 I 821afemme] Siphonice lafemme K fiphonice femme P 24441 | Siphace] 
faphace P24440 | mourir] mort P24441 1 88 homme] honneur P24441 1 84 vieillir] 
veiller P24440 efuieillir P 24441 | 87 &, fehlt KP 24441 | & yf2i^\XQ fehlt P833, 
12435 I <fe] de KrXP24440, 24441 | & fehlt P833, 12435 | 88 de] et de KP126, 
11 28, 24440 I de] et TP 833, 24441 | de honneftete] et defhonneftete PI 133 | 
ecclefiafte P 24441 | ^[i fehlt KrPl26, 833, 1133, 24441 | 99& felhlt P 24440 | 

270.2 obfcurte P833, 12435 | cefte] celle P24441 | lordre KrP2U40 
8 en] a P 24441 | iuTte fehlt X | iufte] iuftice P833 | 4 fönt & tumbe P126 
abifme KP1133, 24441 | de fehlt P832 | qui] <& qui H | ammonnesta P126, 1128 
7 preferuer KP24441 perfeuerer TP 833, 12435 | verfer] veoir K | 9 des] de 
P 24441 I 10 commence] comme PI 128 | 11 hrief fehlt P 24440 | brief aage] 
ieune aage brief H | vn] vne P832 | 12 vieiUe pourete] vieilleffe & pourete T \ 
18 tant] plus XP24441 1 18 pourete & vieilleffe enfemble Pl243o 1 14 pouurete] 
puisque pourete K TP 833, 12435 pource P 24441 | puet vieilleffe nourrir] ne 
peut mourir H | nourrir] mourir P24441 | vieilleffe /ja// P24441 | 10 veult] 
peut P126, 1133 I vieilleffe mefure le temps passe & celuy a venir «5/ hinter 
endurer eingeschoben, K | 10 ceft amer/^Ä//Pll33 | ä coup] a vn coup K | 17 de] 
des P1128 I ef chappe] et ef chappe P24441 | 19 aussi] ain^i P24441 | conuient] 
fault P24441 I \i fehlt P12435 | 20 dieu P126, 12435, 24441 | comme P24441 
24 foy] loy KrPl26, 833, 1128, 24440, 24441 | 27 9i fehlt K | 81 par] pour K 
82 rompt] ioint P24441 | 84 la] fa P1128 | 86 l'£ternel] la trinel X | 

277,0 efperit] perist PI 128 | 14 pour] pour tout P 24440 | le fehlt P 24440 
14 eftre] eft P1133 | pariure] prourre P 24441 1 15 par bis difant/^Ä// PI 153 
16 y^ fehlt P833 | derroyees] derrenieres P 24440 1 17 beftourne] deftourne ja 
P833 deftourne P12435 | le fens fehlt PI 128 | 20 par fehlt P 24441 | 21 hericer] 
a hericer K | de la mort rP1128, 24440, 24441 | 22 oyr] veoir F | ne oyr fehlt 
P12435 I 28 outre] eftre rP24441 | 24 Telementaire] lamentaire P1128, 24441 
l'elementaire contrariete y defifait] melancolie contraire a ce y deffait F 
27 nerfz] fes nerfz KrP1128, 24440 | nerfz] <fe nerfz P833, 12435 | nerfz et] 
fes neifs P126, 24441 | arteriques] arteres KP 24441 | arteriques] arteries 
P1128 alteries P126 | que] qui P24441 | 28 eile fehlt P 24441 | coufte] 
contre P833 | 29 que en furfault il fe leua] quil fe leua en furfault P12435 | 
80 il fe /<?/;// P 24441 | {^ fehlt P833 | fe leua] efleua P 24440 | a paine/eA// 
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P1128 I 81 &. fehlt HP833 | print>Ä//P1128 | guermenter] lamenter P12485 | 
difant] difant ainsi KFZP 24441 | 

278,1 v^ fehlt P 24441 | quel] en quel P 24441 | 2 fornme] fonge P 24441 
fommeü H | 6 Tobfcur] obfcur P833 | 6 meffagiers infernaulx P833, 24440 
meffagiers infernalles P12435 | deuant] cy deuant P12435 | n/^Ä//P 24441 | 7fe 
ferra] ferra PI 133 | pres] pres de moy KT | 9 ha a] o P 24441 1 10 Dieu] adieu 
P12435 I 12 ton fens vaincre] que ton fens foit vaincu P12435 | trois fehlt 
P12435 1 18 plus] tant plus P12435 | feroyes tu P12435 | grans paines P 24441 1 
14 fuyant] enfuiuant KP1128 fuiuant P1183 | donne plus P1128, 24440 | plus 
fehlt K I pour] de P1133 | les efcheuer] lefchiuer P1128 | 16 defficiance P832 | 
del^erance P 24441 1 16 ceftes] certes elles F faittes P126 | furent nourriesl 
faictes furent et nourries P1128 1 17 de confcience P24441 | des confciences 
fehltYXViÄ \ aduerfaires] aduenitez P 126 | 20 encorestout] raoy eftant encores 
tout KFZ I tout] trop P24441 | l'amertume] la vertu P1128 | 21 des poifons 
de melencolie] de melencholie et de fes poifons P126 | merencolie P 24440 | 
22 & efuanouy bis la i^xx^ fehlt P1133 | 28 ma] fa P 24440 | les fehlt PI 128 | 

279,8 retrahi] fut retrait P12435 | la partie fehlt V]V2S \ ouuroit P 24440 1 
4 effort P126, 24440 | 5 du rooü] de ruil P24441 | 7 vne] vne de P24440 | 
tres fehlt T \ bien /«Ä// PI 2435, 24440 | 9 ouuroit] ouuroit lentree KHZP 24441 1 
le] ce P24441 | 10 defcongnut P24441 | 11 il/^//P24441 | prifonniers P24441 1 
12 chartre] clarte | viennent P24441 | 18 l'entree] la venue P12435 | 14 enten- 
dement K | malades KP 832 | en fehlt P833, 12435 | 15 deprimes T \ 6e fehlt 
P126 I 16 refplandiffeur] refplendeur P833 | 19 pourtant] pour quoy P833 | 
pourtant] par quoy PI 2435 | regart] regret P833 | 17 abatu] rabatu KrP12435, 

24440 inabatu P24441 | 18 Youe fehlt P1128 | 19 lefdictes] les P126, 1128, 

24441 I et]neKP24441 | et]neEP24441 | 20 gardesP24441 | malades P 24441 1 
21 vne fehlt VSSS \ 22 des trois Dames] defcongnoiffance P 24440 | fe enharditj 
lenhardift P126, 1128 | que] qui KP24441 | 28 tres fehlt P1128 | 24 fentence] 
fcience P833 | 26 Feternelle] la trinelle P126 | 27 fouuerain fehlt P 24441 | dont 
nul ne puet fouyr la chaleur fehlt P 24441 | ne puet fouyr] ne fe pcult fuir 
PI 128 I 28 rayant] et rayant P 24441 | 80 chome] change PI 128 | prouidence] 
prudence P833 | 81 fes] les P832 | fa creature P 24441 | cieulx] rays P1128 | 
82 tournoient P 24441 | efclarciffent P833, 1 128 | fans ceffer/?Ä// P1128 1 enuiron] 
autour de P12435 | 

280,1 es] eft P832 | es] es tu P12435 | k fehlt PI 128 | ä] au P12435 | 
2 defpotiquement] defpotiquement et par aguillon incitatif P833, 12435 | 
4 baillee] donnee <fe baillee P833, 12435 | 6 qui luy miniftrent] que luy 
miniftrez K | miniftrent] monftre P 24441 | chafcune] chacun jour P 24441 | 
6 k] de P1128 | 7 la fehlt P833 | 8 nutriture formature affimilature et vniture 
P24441 I 10 foufflent] bouffent FXP24440 buffeut KP24441 | de yie fehlt 
P1133 I reparer] rapaifer KP832, 833, 24440, 24441 | 12 l'umour] humeur X | 
k] en KFP833, 12435 | chacun] vn K 1 18 es] eft P832 { 14 Qa ins] cy bas 
P 833 1 15 Farne] la vie P 24441 1 16 perte] partie P 24441 | 19 dompter] doubter 
P1128 goufter P24441 | 21 contreeftent] contraingnent P833, 12435 | ta] la 
P 24441 I victoire] vertu PI 133 | 28 pefee] plus pefee P 24441 | fes oeuures 
P 24449 I les chofes KHP126, 1128, 25440, 24441 | les chofes bis doctrine fehlt 
P832 I 24 fönt] fe fönt H | fans bis loyer fehlt ?2A4S\ \ 25 la preuue] lefpreuue 
P24441 I preuuej preraierePll28 | donne P24441 | mon difciple par euure & 



par doctrine E | oeuures P8d3, 12435 | <& par doctrine fehlt PI 133 | 27 et 
fenfeignaj qui tenfeigna F | et t' fehlt P 24441 | et en peril eft la perfection 
de vertu <& en enfermete fehlt P1128 | 29 pour] par P833 | du] de fon P 24441 1 
par] pour P126, 24440 | 80 \fi fehlt K | au] a KP833, 24440 | 81 cax fehlt 
P 24441 I pasj point P24441 | 82 toy] te KF | te ütt fehlt KrXZP24441 | ad- 
re£fer] radrecier PI 183 | 84 fors par] fors que par K | vainquant] exaulca 
P126, 1133, 24441 effauca P1128 et non pas en vain comme P833, 12436 | 
86 par l'efpirituelle] fans fpiritueUe P833, 12435 | efpiritueUe] efpirituel PI 128, 

24440 I 88 qui] ou P12435, 24441 | on] lou P12435 | k] en rP126, 1128 | bien 
fehlt KrP126, 1128, 24440, 24441 | 87 courber] a courber K | 88 <fe] et en 
rP833, 24440, 24441 | qui] ou E | qui on] ou len rP83d, 24440 | 89 ou] len 
P126, 12435 I l'on] on P24441 len P1128 | 

281,1 double] large P 24441 | commifllon] execution P12435 | 2 Pautre] 
lautre eft KFZ | obmiTTion] mefproifon P 24441 | 8 ta] tu P 24441 | faueugler] 
de bien fait lingulier P 24441 | la nuee] Tarne P 24441 | nuee] vie F | corps 
mortel] ce mortel corps KFZ | 8 nuee de corps mortel] de ce corps PI 128 | 
de Corps] de ce corps P126 | 4 feduites P 24441 | 6 l2L fehlt KFP>128, 24440 | 
de la] et P24441 | hurs] jeux P24441 | 6 le] les P1133 | & fehlt P24440 j 
retirer] retenir P 24441 recurer F | 7 l'originel] lorgueü P1133, 24440 | 8 et 
en participation] par impartition F | et fehlt PI 128 | 9 i^ fehlt P126, 1128, 

24441 I 10 ä] en F I te] de P832, 24440 | fais] foyes P12435 | 18 chargiez et 
trauailliez P24441 | et chargez ^q fehlt P1128 | 15 tres-dignes enfeiguemens] 
troys enfeignemens tres digues P 24441 | 16 que ils] qui P 24441 | de refchole 
fehlt P24441 1 17 les] le KHZP24441 1 18 de legier /«ä//F | principe] prince 
P24441 I naturelle H nature K 1 19 ä laqueUe] a quoy KFZ | 20 & fehlt ?QSB, 
12435 I 21 preft] et preft P12435 | print P24441 | doctrine A correction P833, 
12435 I <&] de F I 22 ä] en P1128 | puiTTances] et puillances P12435 | difperfes] 
difparees P 24441 | 28 &] es P 24441 | es] <& P 24441 | deftours] difcors FP 24440, 
24441 1 pour celle heure] pour eile F | 24 feurs] feurs cefk affauoir E | 25 qui bis 
raifon fehlt X | 26 les] fe P24441 | 27 franche] vraye P24441 | la/«Ä// P 24441 | 
Foy] loy P833, 12435 | 28 Dame /^A//P24441 | contrition] contraction P1128 j 
29 humüie] humble KFP1133, 24441 | conforte P126, 1128 | fa feurance P832 | 
81 miTe fa main] mis les malus P 24441 | 

282,1 fi] tant KFZ | fi] et P126 | 2 vertu] veue P24441 | celeltieulx 
aoumemes K | 8 la fehlt K | 5 la] et la P 24441 | dout ü la cogneut fehlt X 
dont] a quoy P 24441 | fut] eftoit K | 8 ploie] forme P 24441 | fouzj für P833 
feneftre>Ä// P126, 1133 ceftuy] cellui P 24441 | 9 fut fehlt P 24441 | A] de 
KP24441 I loy] foy X 1 10 le luminaire P12435 | en] et KP833 1 11 preueance] 
predeftinacion KFXP24440, 24441 | 12 fermans X fermeurs P832 | 18 fut] 
eftoit P24441 I 16 aliances KFP12435, 24440, 24441 | reconüliacions] les recon- 
füiacions P1128, 1133 | 17 de l'aboUtion] dabolicion K | <fe] A de KFXP833, 
12435, 24441 | 18 ä] tout k P 24441 | florons riches F I 20 le ciel P24441 | 
21 aucuns] autres KP126, 1128 | <fe] les KFP833, 24440 | A] A les P1128, 126, 
24441 I que fehlt P 24440 | 22 y fehlt K | degrez] regars F | viöon] diuiüon 
KFZP24441 I 25 les] le KP 24440 | tiers] autres P12435 | moyennoient] moien- 
nement P833, 24440 | iceulx/^/r//P 24441 | 26 les premiers] dont les premiers K | 
furmontoient X | 27 ä] en P1128 | diuinite] diuine P832 | 28 farreftoient K | 
moyen] nodlieu P1133 | trefmerueilleux P1133 | les merueiUeux miftaires 



*« 
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P 24441 j 80 pafHon] pamoQ et 1' | 82 viuiiicationj mortificacion P 24440 | 
88 lomme EHP12435 | 87 en rviiion diuine] en fa diuinite jointe F | nature 
humaine P126 | humaine] humanite de P83d, 12435 | 88 fenclinentj fenclinent 
fans plus KrXP833, 12485, 24441 feulement fans plus P 24440 | 87 ^ fehlt 
P12435 I 88 en la puillance fehlt K | par \^% fehlt X | par les merites] de merite 
P 24441 I deglife P 24440 | für la ioj fehlt P 24441 | 89 Apoftres] appoftolles 
P 24441 I 

288,2 de auecques les dignes/«Ä// P833, 12435 | ^^ fehlt P 24440 | de 
fehlt T I 8 efplritueUe fehlt X | Vicariat /^ä// P 24441 | Vicariat diuin] vicairie 
et diuin P1133 | exercite P24441 | 4 &] eft P24441 | efprouue P1133 | releefcie] 
releue P12435 | 6 conforte] confole H | 6 douloureux] cleres KFXZP 24441 | 
que] qui P24441 | 7 faincte /?/{// P24441 | 8 auoit] lauolt P24441 | eftre par 
eUe KrPl26, 1128, 24441 | 9 des] de P126, 1128, 24441 | 10 & foulagie] releue 
P 24441 I foulagoient E | Charge] peyne <& Charge U | 11 li] et P1128 | 12 reu- 
erfer P 24440 reuenir P 24441 | en coniouyffement] et en conioiffant P126 fi 
congnoiTfant PI 133 foy en congnoüTance P 24441 | en] et P 24440 | coniouyfXe- 
ment] congnoüXant P1228 fon ioißment P833 foy efiouyffant P12435 | 18 metre] 
maifkre PI 128 1 14 o fehlt P12435 | o] a HP832 | 16 fous] vers Y \ fencUne] 
encline P833, 1128, 1133, 24440, 24441 | incline rP12435 | 18 o] la P24441 | 
21 Vers fehlt P126, 1133, 24441 | 25 du] de P 24440 | 26 trouble] trouue 
P24441 I 81 ta] fa P24441 | 82 furmonte P24441 | 88 oü] o P24441 nette] 
naist ErXP24440 | nette <& fine] naif encUne P24441 | 

284,1 et] en P1133 | nune] vaine P24441 | 2 la] et KP24441 | 5 efleuement] 
entendement H efuenement P126 alegement P 24441 | 10 fors] fors que 
P 24441 1 12 fion] foion P 24441 1 16 n'eußion] menfion P833, 24440 | 18 k fehlt 
KP24440 I 22 les] le P12435 | et de] et P1128 | 28 eile] lors foy P833, 12435 | 
voulut P126 I encercher] enquerir P833, 12435 | l'exoine] lenfongne P1128 j 
25 premift] print ErPll28, 24440, 24441 | premift telles interrogations] print 
les interrogations qui enfoiuent P833, 12435 ) 26 o fehlt P 12435, 24440 | figur^] 
fait r I 27 ces] tes P 24441 | puiffance P 24441 | Cognoiffance /«ä// P 24441 | 
28 \2l fehlt P 24441 | dune] diuine ErPl26, 1133, 24440, 24441 | 

285,1 congnois] congnoys tu E congnoiffons P 24441 | 2 enluniine] en 
lumiere T illumine P12435 | 8 euures fehlt P126 j que] qui P12435 | ta] la 
rPl26, 1128 I 4 Sacrement] ferment EP12435 facrement et du ferement PI 128 1 
6 de] et de r I char] la char P833, 24440 | de char humaine] de la char et 
du monde P 12435 | 7 confacras] conftituas P 24441 | 8 ouy dame fehlt H | ouy] 
oyl P1128 1 10 \t^ fehlt P12435 | 11 tourmens ^t^ fehlt P 24441 | 18 la/«A// 
EHP126, 24440 | 14 ce croy-ie] je le croy T ie croy ce P 24440 | croy-ie] 
croy ie ia P833, 12435 1 15 bien fehlt P126, 1128 | ie bien fehlt PI 133 1 17 <fe] 
et de P1138 | fi] et P 24441 | 19 monftreray P 24441 | 21 fi fehlt P833, 24440 1 
que ü] tellement quü E | 22 ä] en T | foy] loy P 24441 | voult EP 126, 832, 
883, 1183, 24440 | 28 dieu/^Ä// PI 128 | fi] et E | 24 nature en vainquant] 
quant P1128 | affections] afOictions P833 | 

286,8 le fehlt P833 | 5 en foy il] que par eile P 24441 | il fehlt X | 6 paffa 
en foy P24441 | mer rouge T \ 7 qui] laquelle P12435 | 8 k fehlt P126, 1128 | 
fecretz] freres P1128 | 11 ne idmi fehlt P1128, 1133, 24441 | 12 qui par T \ 
Phumilite] hunulite TP 24440, 24441 | 15 les fehlt P24441 | 16 defprifables 
foliesP8d2 1 17 ma/?/r//Pll28 | 19 humilite impotente EFZ | 20 fimple & 
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hamble P24441 | 21 de vie fehlt P1128 | 22 des humbles] de hoinüite P24441 1 
28 en mourant les perfecuteurs P1128 1 24 <& triumphö fehlt PI 128 | 26 d'ex< 
taindre] deltraindre P832 | 27 &] ou T | ^bx fehlt P 24441 | le nom ipien par 
force et par ociUon K | 29 iQDocent] Ignorant P126 | 81 en] par P24441 | en 
fehlt P24441 | 88 & fehlt rP1128, 12435 | en fehlt KP12435, 24441 | 85 efleu6es] 
efieuees es cieulx K | 86 faifoit] filt P 24441 | 87 fonbz foy tout le monde] 
tout Innluerfel monde PI 128 | tout le] luniuerfel KP126, 1138 loniuerfe du 
P 24441 I 88 et fehlt T | oü] qui P833, 12435 | nche fehlt PI 128 | Empereur 
fehlt P 24441 | 

287,2 ma vertu fehlt K | ä] en K | en fehlt K | en] par rZP24441 | 8 de 
mes armes victoire/^MP 24441 | 4 enuaiTfemens] inuafions P12435 | tempeftes] 
temptez P833 | 5 beaux] haulx KXP833, 24440, 24441 fains F | artificieulx] 
artifex P1128 | 6 ä] de P24441 | ä fehlt P833 | mere] ma P1128 noltre P24441 1 
7 tref>Ä// KP 24440 | &/^Ä//P 24441 | fürmonte P126, 1128 | 8 comprehenüon] 
completion P 24441 | de] et PI 128 | 9 Tengin] lentendement P12435 | enfoit] 
eft enMuant P833 eft fuyuant PI 2435 1 10 inftrument] linftrument K | tient] 
la tient K | ferne iSc fehlt P12435 | 11 luy] lui mefmes P 24441 | 18 en] et la 
rP24441 I en] en la KP126, 1128, 12435, 24440 | limited fehlt P24441 I toucher 
a toucher T | 14 diuine] de dien P 24441 | par] par ta K | vertu] nature 
P24441 1 16 haulte infinite] hault infinie P1128 | fus] für KP1128 1 16 doncques] 
doncques mere KrP1128, 3133, 24440 | ayes maintenant] mere ayes donc 
P833, 12435 memoire aiez P 24441 | compaffion] compafCion maintenant P838, 
12435 1 17 Pimportunit^] limpotence F 1 18 cep] cep et T \ empefche] empef- 
chement P 24440 1 19 ä] a la T | ä imperfection] dimperfection P12435 | excnfe 
moy] et me excnfe KFZ | 21 m' fehlt P1128 | 28 foy fehlt K | affections] 
afflictions P12435 | 24 dien feuffire P 24440 | 25 & ta puiffance cxaulcee/e^// K | 
dure] cruelle P833 | dure perfecution] cruelle affliction P12435 | 

288,1 ay-ie] aigre P 24441 | [ay-ie attainet] attaindray P12435 | 8 ä] au 
P24440, 24441 | 5 demeure] meure P1128 | ce] le P1128 | 6 t'efk] eft P883, 
12435 I exercer P833, 12435 | 7 donnee] bailleenedonneeP 24441 | 8 victorieux] 
vertueux P 24441 | 9 fa] la KFP 24440, 24441 | 10 nuifance le] nuyfa celle 
P 24441 I repos] le repos PI 133 1 10 eft n6] fut fait XP 24441 1 ä] en K | labour] 
la paour P833 la peyne P12435 | ä labour] pour labourer P 24441 | delices] 
les delices P1133 | cherche] Charge P1128 | 12 forcer] auoir par force K | 
18 tire] te tire HP126, 1128 1 14 d'abifme] abyfme P833, 12435 | 16 ä] a la 
P1128 I l2i fehlt P1128 | comment P1128 | 16 compaignie P832 | aux] es K t 
17 vaine] folle P1133 | ie fehlt P24441 | tourne PI 128 1 18 deuote confideracion 
KFXZP24441 | 19 qui] que P24440 | 21 le /«Ä// FP833,11133, 24441 | vniuerfel 
fehlt K I 28 leurs defordonnances P1133 | 24 les en] le P1133 leur P24441 | 
compaXfa P1128, 1133, 24441 | mie] pas P126 | 26 artificieux P126, 833, 
1133, 24440 I le fehlt K | 26 en nombre poix et mefure ordonneement 
P 24441 I mefures P 24440 | 27 a] ait KFZ | n'y a] y ait P 24441 | eftablifCement 
P 24440 I 28 le] les P 12435 | & laiffer fehlt P 24441 | laiffer] les laiffer P12435 j 
ä rj en P1128, 24441 | 29 ne] ne fans P833 et fans P12435 | ne] et 
P 24441 I 80 oifeufe] ouye oyfeufe P832 | 81 regart ententif für la mutation] 
regart für nous et ententif für la mutacion K | les mutacions P1128 | la/«Ä// 
PI 183 I permutacion P 24441 | 84 au] a P 24441 | 86 en] a P126, 1133 | la 
louenge du createur] louange du fouuerain createur H | 19l fehlt P832 | 86 diuer* 
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lltezj aduer£itezKZP1128, 24441 1 87 moauemens KHP1128 | e(tatzEHP1128 1 
88 magnifice P24440 j 

8884 n'aprift] naprint P126, 1128 | oncques rien fehlt X | oncqnes fehlt 
P 24442 I 2 Ihomme P12435 | bcJ de PJ133 | fcet] peut KrZP24441 | 8 pour] 
par P12435 I 4 ou] ne P1128 | luy pues ta reprocher] peuz tu reprocher a 
dieu P83d, 12435 | chauge] a changiä P 24441 | 5 a] y a K | dVne maüe] dune 
merme malTe PU33 dune maiXe de terre P 24441 | 7 fon gr6 y eft] il loi 
plaift HP 24441 | fon gr6] fon plaiür P832 | puet dire] demande P1133 | 8 eft 
il aduenant] il aduient KP 24441 | 9 fefmeuuent P833 | fe mue P 24440 fefuertue 
P24441 1 martel P 1188 1 10 luy demande] il demaine le P 24441 1 11 rinftrument] 
inftrument P833, 12435 les inftrumens PI 133 | 12 tu] fe tu F PI 133, 24441 | pour] 
par KrP12435, 24441 1 16 la deffaulte P 24441 | & fehlt V2U41 \ faulte] deffaulte 
P24441 faulfeie P1128 1 16 remple] raemplift P 24441 | aultres H | ne] ny ne 
P12435 I 17 qui] quü PI 128, 1133, 24440 | qui] qui ü KP1243o, 24441 | maiz 
fappofe/«Ä// P1128 | 18 fans doubter/«Ä// P126, 1133 | fcience] confcience 
P24441 I eft] foit P1133 1 19 irreuocable] ineuitable KrXP24441 | 21 lumiere] 
yeue et a ü graut lumiere P24441 | 28 les] le KrP1128, 1133, 24441 | 25 iugera 
de tes iugemens? ou qui fehlt P 24441 | preuerra] parmuera P 24441 procu . . . 
P24440 I les aduenemens P24441 | tes] ces P1128 | 26 tu] fi tu E | 27 appelle 
P 24441 I 29 embraffe l'ordre des caufes/«Ä// P 24441 | le nombre] la caufe 
P 24441 I 80 puis/eÄ// P126 | 81 a] a en P 24440 I enregiftre /<fÄ// P 24441 1 
88 de fes] des P 24441 | ta] la P 24441 | 88 a congnoiftre] acroiftre P24441 1 
trauaüler en vain/«Ä// P 24441 | 84 ä] et rP24441 | ä] et a P126 | A] a P1128 | 
85 de fehlt P1128 | ton faict congnoiftre Z | 86 feul] tout feul P 24441 | feul 
fehlt X I par comparaifon neft F | 87 qu'un] a lui ne que vng P 24441 K | 
laiffe, laiffe faire ä dieu] laifTe a dieu ordonner F | laiffe fehlt P8dd, 12435, 
24441 I faire fehlt P 24440 | 

290,8 raUiance] loubliance P 24441 | 4 Isl fehlt PI 128 | la conftance] et 
la conftance KP832, 1128, 24440, 24441 | 6 la fehlt P1133 | 8 n'en] Ion P12435 | 
9 fubftance] puiffance P24441 1 14 ou] et KFZ 1 16 marche] mercy P24441 1 
U& fehlt Vms I 20 ou deffous] a deffoubz KHP833, 12435, 24441 deffoubz X j 
21 pour] par X | fignifiance] fouffifance P 24441 | 21 Vers feMt P 24441 | 27 la 
fehlt PI 133 I 28 l'infinie] fon infinie F | 29 dieux P 24441 | mais] mais croy 
que P833, 12435 | 80 fes fehlt P 24441 | les] toutes les P833 | 81 & fehlt 
FP12435 I 82 France] fiance P 24441 | 88 m'en] me F | 84 eile] eft le P1133, 
24441 1 reffource] gardee P12435 | guermente] gramente P 24441 1 me guermente] 
mefbays P12435 | 

291,1 comment P1133, 24441 | 2 deffoulle P1128 | 8 tefmerueilles P126| 
merueilles] efmerueilles P12435, 24441 1 des afpreffes] de la rigueur P12445 | 
poife k Tencontre la largeffe de fes graces] poife les a lencontre de fa largeffe 
et de fes graces F | 4 les largeffes^P1183 | incongneues PI 133 | 6 faict bien 
k remembrer] fönt bien a confiderer P12435 | bien fehlt P126, 1183, 24441 | 
6 euures] fes euures KFP1133, 24440 | 7 de ton] du K | yous] le F te 
P24441 I 8 indigne FP24441 tous indignes P12435 | 12 fa] la K | 18 ü neft 
P126 neft P1133 | ne fehlt V24A40 1 14 pour] par FP 24441 | fa fehlt F | 16 de] 
en P1128, 24441 | fois ie KFZP24441 | 17 j fehlt P24441 | 20 obfcure] bien 
obfcure P24441 | 21 la] ma P1133 fa P24440 | cefte propoütion] poficion 
P 24441 I 
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292,1 trop] a trop P 24441 | parfournir Z 1 2 la perfection] limperfection 
KrXP24440, 24441 | ä] a la PI 128 | 4 fouftient leurs foiblelTes P24441 
6 hnmble fehlt P24441 | 7 celle] cefte KP1128, 1133, 24441 | te] me P24441 
doctxinable] proufitable F | 8 voicy] voy P126 vees cy P24441 | plus eft 
P126 I eft /«Ä//P 24441 | 9 de fens corporel P24441 | 12 encommence TZ 
P1133, 24441 I trouueras] retourneras K | 14 ie me veulx P12435 | ie fehlt 
P 24441 I cy] en ceft K | 16 exemples P 24441 lexemple PI 133 | faiz] fault T | 
fouldray P 24441 | 16 en Ferreur des tieus] aux liens de erreur F | 17 en 
fehlt P833 1 18 propres] propos PI 128, 1133 | 19 puiffances terriennes P1128 | 
20 eil] ceUui P 24441 | 21 ont] fönt PI 128 | 

298,1 mefme] mefure P24440 | 2 la fehlt KP1128 | 8 merueiUe KFP126 ' 
de fehlt KZP 24441 | ou] et F | 6 faft appeU^e] feroit apeUe K | 8 pour] par 
P833, 1133, 24441 | 9 lui fehlt X | luy] Ie luy F | ü fehlt K | par mort en 
bataille & k fes hoirs Ie Royaume] Ie royaume a fes hoirs XP 24441 i k fes 
hoirs Ie Royaume] & a fes hoirs Ie royaume auffi F 1 10 Ie fehlt P832 1 11 Ie 
laiffe] laiffa P832, 1133 | Ie fehlt P12435 | 12 apres lui paifiblement P24441 | 
18 qu'] comme P 244 40 | de la loy] la loy F | 14 fes] les P1133 | Dieu] 11 
P12435 I 16 ouuerte] ouuertui-e de F | ouuertes guerres PI 133 | 17 pars] 
pays H I detrancba K | 18 les obaiffances P24441 | 19 peuple] pere P24441 | 
20 defpris de] defprifa F | 28 en] für PI 133 | cbaeres P 24441 | chaieres 
tremblantes P833, 12435 | tremblant fehlt P1128 | 24 Ie fehlt FP833, 24440, 
24441 I 26 retenez] receuez P 24441 | 26 fe fehlt P1128 i 27 ne l'auctorite con- 
tredire] contredit P1128 | faut] fuiut P24440 | fmt fehlt P12435 | 28 de tous 
& de toutes choies fehlt X | 29 für les ferfz & für les fubgetz P126, 1128 | 
80 commende <fe regne F | 81 la] fa P832, 24441 | la loy] fa P12435 | loy fehlt 
P833 I deslie vos loix] les deflie KFZ | 82 <fe humilies vos cueurs] et vous 
humiHez en euer P 24441 | 38 de fehlt | que] car F | 84 roy fehlt \ tollit P833, 
12435 I 86 fes] les H | 

294,1 que] de P12435 | regence] regne KP 24441 | regence/«Ä// PI 133 | 
fors] que FP 24441 | fors] fors que K | 2 au plaifir du confeil] au confeil et 
au plaifir P126, 1128 | 4 ne delaya du premier la paine] ne de la proprier 
P24441 I du] au KFP833, 1128, 1133, 24440 | la paine] la Charge peyne H | 
6 en la primitiue inftitution] en preunite inftimation P 24441 | 6 pefant H 
plus pefant P 24441 | 8 & f'eniurent] en fe enyurant P 24441 | 9 pour] par 
P838 I cremeur] crainte P24441 | 10 oublient] obligent P24441 | 11 ä] auoir a 
P 1128 1 12 de droit l'onneur] Ie droit de lonneur F | que] qui P 24441 | peuent 
KP832 I ne peuffent] ne Ie peut P833 1 14 eft] et P 1128 | 16 fieges] les fieges 
KFXP24440, 24441 | Charge] qui eft chargie P24441 | de pechie] de peftilence 
de peche F | fondent] fondent & periffent P 24440 | 16 chaiere] gloire P1133 | 
tantj tant plus P 24441 1 17 comme] que PI 133 | pis] Ie plus PI 133 1 19 l'abaiffa] 
Ie laiffa P 24441 | paiftre] Ie faire paiftre KFZ | ä] au P24441 | 20 pechiez] 
pecheurs KZP832, 1133, 24441 | 21 ou] et P1128, 24441 | fouuiengne toy 
P24441 I que fehlt P24440 | 22 iniuftices] iniuftes H | defloialles P1128 | 
defloyaulx mauuaiftiez] les mauuaifties P8331 | mauuaiftiez ecclefiaftiques 
PI 2485 I mauuaiftiez] miniftres F | 28 les] Ie P 24441 | 24 aux bas P832 | 26 A 
fehlt P12435 | delitj defirP24441 | compaigne H | 29 pour] par P1128 | dieux 
P 24441 I les Royaumes/e/{//P 24440 | les Royaumes] les royaumes d feigneuries 
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H I de] dune P8dd, 12435 | 80 Vi fehlt PI 133 | 81 plos/^A// V \ pechererTes 
P24440 I 88 f'ea] ü feit EP12435 | 

295,1 benigne] diaine P 24441 | benigne fehlt P833, 12435 | 2 de] du 
P12435 I toutes] toutes les F | 8 fe] et fe PI 128, 24440 | fe fubmettre äDien. 
Et par contraire, le mefpris de Dien rent Fonime fablet & ferf ä toutes chofes] 
toutes chofes fönt corrumpues par leur contraire P833, 12435 1 6 femblable] femb- 
lant P 1128 1 7 eft deiectee] et giectee P24441 | comme fehlt H | 8 eft] et P12435 | 
9 batre] chaaier P1128 | au batre] en le batant P24441 1 10 deffroiffe P24441 [ 
11 par] en K 1 12 <fe fehlt P 24441 | ne fe fent de fa difcipU ne] ne fent fa 
difcipline H | fe fehlt P1133 | 18 forclos] pour forclos X | fa fehlt P1128 | na- 
turel fehlt K | eft] et P 24441 1 14 quant ü mefprent fehlt K | au] et au P833 | 
romme] homme P833, 24440 | le feruiteur P12435 | pour fon forfait] de louange 
rX de louurage par fon forfait K de louuraige P24441 | pour] par P24440 | 
16 fans ferir eft P1128, 1133, 24441 | eft fens ferir mis] eft fans ferir 
de tous poins mis hors E | qui lit] quil P 24440 | 16 Texemple] exemple 
KP126 1 17 comment P1133 1 18 fon] le P1133 | puis] et puis T \ 19 deftruit 
P832 I de Affur] dafye P 24441 | tranfmua] tranfporta K | 20 Perfans] perfes 
TP 12435 I 21 en] a P 24441 | 22 les] fes P 24440 | execution P 24441 | 28 des 
iugemens diuins K | la defcognoiffance] le defcongnoiftre PI 128 | des] de 
P24440 I 24 portent] feuffrent XP24441 | la] de la P1128 | 25 comme T \ 
28 nouneau tourment für le trauail de leur labour nouueau tourment K | 
trauail] fais F | 27 du roy] dun homme P 24441 | 28 les pechiez K | le roy 
deprime P 24441 | deprime] puny H | 

296,1 Feffect] le fait F | par] pour KrP24440, 24441 | 2 mourut P126 
mourent P 24440 | LX mille hommes] LX »• hommes F | LX mille hommes 
fehlt X I 4 de] des KFP126, 833, 1133, 12435 | fedechias /«ä// K | & fehlt 
P 24441 I cemez] creuez XP 24441 | dechamez F | fa] la P12435, 24441 | 6 ie 
veulx K I it fehlt P1128 | 7 pas] point FP1133 | ^2^^ fehlt P24441 | de fon] 
du HP1128, 24441 | 8 mais] et P126, 1128 | maisque] et P24441 | pois] fes K | 
fardeau P12435 1 10 et] en P833, 1133, 12435, 24441 | povoir] pour P24440 | 
iuftifie] et il iuftifie P12435 | 11 eft iuftice abfolue] iuftiffie abfoluement 
P1133 I qui] comme P1128 | 12 \q fehlt KFXZP24441 | 18 \i fehlt XP24441 | 
fes parolles FP1133 | ^s] et P1133 | 15 que fehlt P126, 1133, 24441 | que V 
fehlt Vn^^^ I eft] eftre P24441 | fur/^A//P24440 | les eftabliffemens K 1 16 Foc- 
cafion] la correction P12435 | de] du P12435 | ou] du FP12435 | inftes] bons 
et iuftes PI 128 | 17 auroit] feroii P12435 | 18 cremeur] crainte P 24441 | 
19 bien-faifans] bienfaicteurs P24441 | et] et fe P24441 | 20 fait pas ä] fault 
P12435 I pas ä] que KP833, 24440, 24441 | laiföer] laiffier a dire FZP24441 | 
22 preaduertit/«Ä//P 24441 | dieu] de dieuX | fon] le P 24441 | des corruptions] 
purga de corruption P 24441 | 28 äi^ fehlt P24441 | 24 refpandoient P24441 | 
25 voulurent ZP832, 24441 | volurent KH | auoir roy fehlt P24441 | xoy fehlt 
P126 I roy] le roy PI 128 | 

297,1 (i fehlt P126, 1128, 12435 | 2 faige & fehlt KFZP24441 | 8 für la 
terre/4?Ä//P12435 | beau] bei P 24441 1 depart] debatP 24440 | 4 les] leXP 24441 | 
les] fes P 832 I 5 defprife] deprime KFZ diffipe X | liniquite P833, 12435 | 
6 par] pour P1128, 1133, 24441 | 7 de fes iuftes faits & renommee] de fa re- 
nommee X | au reneTS fehlt P 24441 | 8 le fehlt P8d3 | que] de P833, 12435 | 
9 de fes] des P24441 1 11 fes] les KP832 1 12 ä/e/r//P24441 | fans £en8 fehlt 
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P8dd I fens] iuftice Pl24d5 | peuple] a fon penple P83d | difciple P24440 | 
faulx] faulTement P12435 | 18 faict] qui fait P833 | <& ceolx qui la contre- 
efcripnent adiouTter] ceulx qui le contrefont fe ferment adiouxter PI 128 | 
cenlx] a cenlx rP12485 | contre-efcripaent] tranfcripuent P12435 i 14 adiou- 
rtent P 24441 | et fe] ainfi P12435 | fe fehlt P1128 1 15 da peuple oü il] oa le 
peuple KFZ 1 16 ea] en eft KFZ | rompu P1128 1 17 traictes] faites F | traic- 
tes/Mi K I defcend P1128 1 19 le vice] par femblable le vice KFXP24440, 
24441 I qui fehlt PI 128 | 20 les] fes H | 21 de fon peuple] de fon ordre & de 
fon peuple K | 22 de la] de X | meut] yient FP 24440 | 28 icy] ce P 24441 | 
les roys] tous les roys P126, 1128 | <& fe Us] fe ilz P126 | ils] ilz leur P24440 j 
M pendent les pechiez P 24441 | 25 <& yertueufe pour toMB fehlt 1128 | pour] 
für P126, 1183, 24441 | 26 f 'enfoit ü] cy fenfoit K | ü fehlt P833, 12435, 24441 | 
fe] que fi P12435 | occaTion] locafion F | du] de KFP 833, 24440, 24441 | 
27 les] fe les FP 12435 | 28 qne fehlt P12435 H | que far] qui fönt P126, 1128 j 
que] qui P1133 | yint P12435, 24440 | 2» doit] du PI 128 | 80 eft fehlt PI 133 j 
des hommes peruerfe P126, 1128 | 81 correction] corruption F | la fehlt P833 j 
la] fe P12435 | 82 la Charge] la paine et la Charge F i afOiction] laffliction 
P 24441 I 84 Roy] roy puny F | le Roy pour fehlt P 24440 | de fes] des PI 2435, 
24441 I 85 la] fa KP12435 | \2l fehlt P 24440 | ouuerte P1128, 1133, 24440 | de] 
des PI 2435, 24440 | yices] peches F | ou] ou que P12435 | 86 <&] a EP833, 
24440, 24441 | reprimer] reprouuer FX | 87 leur defordonnance HP 833, 12435 | 
defordonnances] ordonnances P 24440 | 88 exciter] mouuoir E | 89 <&] a H | 

298,1 et de taut comme le bien] et que le bien qui X | et que de taut 
que le bien EP 24441 | yn fehlt P1133, 24441 | yniuerfel <& fehlt P833, 12435 | 
2 ü fehlt X I 8 plus/uÄ// P1128 | 4 auffi] et auffi P 24441 | trefafpre] trefafpre 
punicion E | en] es KXP 24441 | en fehlt H | en] aux P832 | üeges haulx 
P 24441 I 6 fentiront] & preux euiteront P 24441 | 7 la puiffance des] paine 
de K I 8 oyez roys] oyez, oyez roys E | oyez ce fehlt P 24441 | 9 les fehlt 
P 24441 I 10 fans] fa P 24440 | 11 garder ne les pouez] ne les pouez garder 
P12435 I les] le E | les pouez] les pouez loyaument auoir F | vertu] auoir 
Tertu P 24441 1 18 lieu] bien P126, 1128 1 14 entier eftat] fentier X | leur entier 
eftat] honneur P 24441 1 16 <&] eft PI 128 | 17 au] iufques au P 24441 1 a E | 
18 la foible impotence] fa foyblelTe E | 20 liueau] ligneau P24441 nyueau 
P1128 lymeau E | fous] für P24441 | 21 k celuy] ceUui XP24441 | faulx 
fondemens F | 28 i^om fehlt P833 | beaute/^Ä//P 24440 | qui fe monftre] que 
demonftre EFZ | qui] que P 24441 | fe] fe y PI 133 | 24 l'edifice] edifice 
P 24441 I f'encline/eÄ//Pll33 | fencline] ü fencHne EFZ | tend] fent P 24441 | 
de] des P12435 | 25 eftre] eftat P1133 | eftre ä] & P24440 | eftre fehlt P833, 
12435 I k ruine] ruyne E | 28 indignes] dignites P126, 1128 | les eftouppes 
P24441 I 29 prent ü P833, 24440 | ils] ü P24441 | 80 & fehlt P833 | 81 bruit] 
van P24440 | 82 eftonne P1133 | eftriuent P833 | Us/eÄ// XP24441 | peult 
P 832 I 88 leur] et leur P12435 i pie] pitie P 24440 | de legier] legierement 
P1128 I 84 dechiet <& les arbres plus haftifs portent fruict de maindre garde] 
chet et arbres portans fruitz plus haftiz fönt de mendre garde F | 

299,1 fruits P24441 | 2 ceulx] celuy P1128 | 8 recoiuent leur] recoit fa 
P1128 I meurte] merite P1133, 24440, 24441 | 4 ü lehlt P12435 | par] pour 
P882 I pechiez PI 128 | 5 es] aux P 24441 | haulx gouernemens] hauls eftatz 
et gouuememens F 1 6 pompe] monte E | 7 leur] et leur HP 24441 | 9 mau- 
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nais] manuais arbre PJ24441 | comme] contre KP 1133, 24440, 24441 | 10 n'en] 
ne P24440 I n'en] ny T 1 11 branche tige] ne brance P832 | tige fehlt HP126 | 
comment K 1 12 droicture] doctrine KrP833, 12435, 24441 | 18 tirent /?ä// 
HP 1128, 24441 | le Roy] <fe le roy KP 126, 832, 1133, 24440 | 14 ä paine & 
fehlt P833, 12435 | 16 ce] fe le P126 | loyer] lonyer H | la quaUte] le calice 
P 24441 I le reruans KFZP 24441 | <fe pource faut ü par force que fehlt P126, 
1133 I et pource faut il par force que] maulx les iniquitez P1128 | par] que 
par r I 18 efclandre] efcaudalle P 24441 ' <fe domsdge fehlt P1133 | attrayent] 
doiuent attraire X attraye K TP 24440 attrait P 24441 attraire P833 | auITi 
teile /UÄ//X I geueralite] qualite H | 19 de peme/«Ä//P 24441 I 20 roy P 24441 1 
29 fait] fault K | 84 fault/^/r//P1128 | 86 ralTon doit T | paffer] penfer P833 \ 

800,2 les] ne P24441 | 8 beUe] teile P1133 ceUe P 24440 cefte P24441 | 
profonde P832 | iDstruction] intencion PI 128 | 4 tes] ces T | tes] telz PI 128 
telles P833, 12435 | 6 innocens] ignoraus et ignoceus P 24441 | met] met len 
P 24441 I met ou compte des] auec les Z | ou] en P1128 | 8 langoiffe 
rXP 24440, 24441 | homme P126 | 9 en fehlt P1128 | honteufe] honteufement 
P1133 I bien aquifes cheuanczes K | 10 iniquement fehlt P24441 | les re- 
prouchables et les mefchans P24441 | 11 perfonnes/^MPl26, 1133 1 12 les 
prudens] les preudes rPll28 | prudens] prodes K | les prudens et] et les 
proudefemmes et les P 24441 1 18 chaftete] et chaftete KHZ | eft fehlt 
KrZP1128 I contraincte ä] en contraiDte et P24441 | 14 ä] en P833, 1128, 
12435 I homme] honnefte homme P 24441 1 16 bien] le bien P 12435 en bien 
PI 128 I le fehlt KP 24441 | 16 vertu] deferte K | fait tu droit fehlt P 24440 | 
vn droit] droit PI 26 1 17 vfurpe & f'attribue] ü vfurpe XP 24441 | fans la] 
fens KHP24441 1 18 k fehlt P1128 | ä] en P24441 | preferuee K | 19 redrelTer] 
nous aider T rendre PI 128 ] 21 fe] de P 24441 | voftre] noftre KF | es] aux 
P 24441 I &] et a P 24440, 1128 | voftre] poftre T | 24 <fe finable/eÄ// KZP 24441 | 
26 k fehlt rXP24441 | les biens <fe honneurs/?Ä// X | tranfitoires/e/r// P1128 | 
honneurs] lez honneurs P832 | 26 de] ceftuy KrP12435, 24440, 24441 1 de ce] 
en ceftuy X | 27 biens] maulx P126; | puit] peut on P833 | penfer] bien 
penfer K | ou fehlt P12435 | 

801,1 monde mortel P 24440 | 8 furrection T \ 4 le/«Ä//P 24440 | il doit 
ä chacun] a chacun doit KFZ | 6 ordonne et fehlt KFXZP 24441 | 7 toft ou 
taLTt fehlt H I du] de P1133 dez P832 | 8 de] et P833, 12435 • für les 
delinquans /«Ä// X | quant] quant plus P 12435 | 9 j^Mto£t fehlt F \ pluftoft] 
toft P12435 I en] et P126, 24440 | taut] de tant P1133 | 10 durement] plus 
durement P1133 | et fehlt KrZP24441 | males P24441 | 11 l'acquereur] 
lacquerent P832 | ä] en TP 833, 1128 | a] <fe P 24440 | foy] les P 24441 | 18 &] 
ou P24440, 24441 1 14 iniquesj iniquitez P126 | auenir] conuenir P1128, 1133 | 
16 leurs pertes P24441, 832 | dommages P832 | 16 plainte P1128, 1133 | 20 les 
punitions des hommes] les pecheurs punis P833 | toufiours fehlt P 24441 | 
21 meffait prefent Z | ne pas ne leur en eft he^oin fehlt PI 128 | ne pas bis 
fpectacle /«Ä// P126, 1133 | pas] il P 24441 | ne pas] pas P833 | en fehlt 
P24440 K I 22 eftoient] üz eftoient KrZP24441 | 23 fpectacle] obftacle P833, 
24440 grant oftacle P 24441 KT | mais Dien premuni de tont mifericorde 
punift fouuent, les pecheurs quant il les trouue faifant bonnes euures prefentes, 
pour la yengeance] mais prent fouuent dien en faifant bonnes oeuures 
prefentes la vengeance X | 26 fembloient P 24441 | 27 temps du fehlt F \ du] 
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de P 24441 | homme] lomme fZP 24441 | capable] coidpable P 24440 | de la 
grace de correctioQ A de penitence] de correction et de la grace de penitance 
K I 2d plus] puys H | plus k] a fon P 24440 | 80 ts. fehlt P12435, 24440 | k] en 
P1128, liad I 81 attendent K | 82 remunerer] a remunerer KFXZ arenuefer 
P4441 I cli)rouuer fehlt P12435 | efprouuner] auoir P888 | 88 Icur] par 
P12435 I & fehlt P 12435 | 34 recompeufa P 24440 | demeure] mefure P 24441 
longueur P12435 | 85 agrauement] augment F | 38 pas fehlt P1128 | aux 
malades P126, 1134 | fa] leur P126, 1133 | 

8024 crie] erre P 24440, 24440 | 2 guermente] gramente P 24441 debat 
Pl24d5 I durt^] diele P24441 | le] ne le P1128 | 8 efleuer/e/r// P833, 12435 | 
efleuerj elTeuer T PI 128 affeuer PI 133, 24440 | n'ett fehlt P 24441 | phyficlen] 
philosophe ou philicen P 24441 | luy] le luy KP | 4 reTTembleroit H | 5 mect] 
le mect P24440 | 7 efcriuaut] lefcnuaut P833, 12485 | a] en P126, 1138 | 
haOifs] chetifz F chaitis P 24441 | 8 tardite] tardiue H tradiue P8d2 | 10 tu 
fehlt XP24441 | comment P24441 | 11 l'ignorance KFZ | 12 fou] noftre 
P 24441 I U] cü P833, 12435 | chotes fehlt P126 | 18 et] ou P 24441 | fon 
chaMement H | chaftiemens] iugemens K | 14 les] et les P833 | affection] 
election X 1 16 ne fehlt P 24440 | doncques fehlt P126, 1128, 24441 1 17 paine] 
la peine P833 18 gaing] don P833 | erpirituel] efpecial P 24441 1 19 couuert] 
comment P833 | 20 celle] cefte P24441 | reputee] repofte F reft)itee P1188 
refpufe P24441 reputee teUe K reputee iultice P12435 | 21 ä] en KP8d2 | 
22 qu'] apres P 24441 | par] pour F | fait] a fait P24441 F | 28 comme] pour 
qnoy F | pnnis] tourmentez P838, 12435 | pour] par P 24440 | 24 äs] en PI 188 | 
Chores] charges P12435 | 25 ny] ne KFZP126, 1133, 24441 | Offices P24441 j 

26 fonde H | car] quant P126 | 27 commet en apert] comme en apert fait F j 
28 du] de P832, 833 K | les] car les P12435 | 29 ne] ny KFXZP24441 j 
blandifTans P12435 | 80 coniöifTent] obeiftent P833, 12435, 24441 conioignent 
P1128, 1138 I 

806,1 parfonniers] coniouyffeurs H | de] de leur F | 2 d; donnent] par 
KZP24441 I mal faire KFP12435, 24440 | <&] quilz donnent a P12435 | 5 epi- 
diinieufe KFZ | 6 honnoure ont P24441 I 7 l'orgueil des authorifez] laue- 
torite dorgueü P12435 | des authorifez] de auctorite P833 | 8 diras P24441 | 
en a] en ya KFP12435, 24440 ya P1128, 1133, 833, 24441 | celte] teUe F la 
XP24441 ceUe P24440 | 9 qui fehlt XP 24441 | honneur rendu F 1 11 ä] et X | 
k fehlt P24440 | voz courages] yous P24441 | 12 adourer] ouurer P24441 | 
coniour] a conioir P833, 12435 conioignir P1128 | que] qui KHXP24440, 
24441 qui ont efleue P12435 | vergongnee P12435 1 18 ou] en P24441 auecques 
P12435 I leuez P 24441 | ont efleuez fehlt P12435 1 14 vous fehlt P 24441 | 
15 que] comme KXP24441 | publique] politique KFP1128, 1183, 24441 | 
17 ces] telz P 24441 1 19 commis le fehlt XP 24441 | les pechiez KHP24440 j 
le pechie/i?Ä// P833, 12435 | 20 par] pour KP1128, 24441 | 21 la croifCance] 
lacroifCement KFZ | 22 <&] et de la P12435 | autres] aucuns P833, 12435 | 
24 foy] eulx PI 133 | 25 ont eftej ofte P126, 1133, 24441 | efte] ofte K PI 128, 
12485 i vice] vie P1128 | defhontee F | eshontee fehlt P24441 | 26 laqueUe 
par volente les fauorifans ont] que leurs fauorifans ont par voulente KFZ | 

27 di-iej dy KFP126, 833, 1128, 24441 | fe fehlt XP24441 | ya] fönt KF | 
ya entre les autres] entre les autres fönt Z | 28 qu'ils] a ce qui P832, 24440 
H ce quilz KHP833 | 29 contagion] contaction P1128 contamiiiacion B | pt^ 

2 
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nient] prine PI 128, 24441 prent K | retraient P126 | 80 aigre] autre K | ä ce] 
affin Plldd I 81 croyl ie croy FPSdS qne ie croy P126 | 82 les] le K ! la 
dinine clemence fouflre vlure les yicieux P12435 | 88 ou par] par P 24441 1 
85 te] de P24441 | humble <fe faincte P24440 | 88 nos] voz P1128 | 88 par] 
pour HZP1128 | par nous ne fMt P24441 | pour] par HZP1128 | par fM 
P 24441 I 89 iuaice fehlt PI 128 | 

8044 cefte] ceUe P24441 | cefte fehlt P126 | 8 feuf&e dien P24441 | 
8 ainfi defonler, viltoier d; mefprirer] yiltoyer et deffouler et melprifer ce 
P 24441 I defonler, YÜtoier] defoler, yioler T | YÜtoier] anüler P83a, 12485 | 
le fdilt P88d, 1188 I bien fehlt P1128 | encores] fanoir P 24441 | 4 f'U] et fil 
P24441 I ne/eA//P24440, 24441 1 enquerir] lenquerir P24441 | & fehlt Y2AAAX \ 
m'en] me T | 5 ä fehlt P 24441 | 6 enuahiz] aIXaillis P838, 12435 | 7 premiers] 
prefbiteres K | des Eglifes] degllTe P24441 | en] a ErZP126, 1128 | 8 en] a 
KrPl26, 838, 1128, 12435 | en fehlt P24440 | tn] toateffois P833, 12435 | tu 
fdilt P 24440 I fü] tu m P83d, 12435 | 9 prefemer ton eglife et tes onaiUe« 
Pl24d5 I tes] les P24441 | <& fehlt P126 1 11 Itur fehlt P24441 | touche P126, 
1128 creuera P24441 1 18 ton] fon KP24441 1 18 Malachias] Salathias Plld3 
Malchias P24440 | donna K | la folntlon] labsolution P24441 | par la boacbe 
duquel] par qui bouche P126, 1128, 24441 par quel bonche PI 133 | par la 
bonche duquel Dien] quant dieu par la bouche P12435 1 14 ietta] te geta 
P1128 I la] fa KP126, 832, 1133, 24440, 24441 | riniquite] iniquite P1128 | 
16 d'Eglife] de leglife P 24440 | lern fehlt P 24441 1 16 efpargne] trefor P 12436 j 
18 melTagier] le melTagier P83d | du] de KP833, 1133, 24441 1 19 de fehlt 
P832 I la/«A//P24441 | de la droicte Yoye/?MP2444o I les mauuais exemples 
r I 20 conuenant] commandement P 24441 | 21 mauez KEP 833, 12435, 24441 | 
<fe dy fehlt P832 1 22 fainct fehlt P24441 | 28 le fehlt F | 24 Ce fönt paroUes 
diuines A] de ces paroUes dluines F | parolles] les parolles P12435, 24441 1 
25 la paine] et la paine Pl26 auHi la paine P833 i 26 rinfatiable] la inefti- 
mable KZ la ineftimable et InTaciable F la iuTticiable X | 27 les] et les K | 
eThontez] ez hommes P832 | efhontez /«A// H | 28 en fehlt T2U40 \ qui] que 
P24440 I 29 les] et les EFP1128, 1183, 12435, 24440, 24441 | et le falut des 
ames et le ferulce de dieu PI 133 | les feruices P126, 1133 | falut] le falut 
rPl2435, 24441 | 

8054 en] a P126, 1128, 24441 | ils fehlt P24441 | 2 pour] voulentiers 
pour P1133 I 8 defirs] deliz EFXP833, 24440 | 4 des] de P832, 1128 | 6 ils 
fehlt P24440 | 7 ha] ha ha P12435 | tant] trop P24441 | vicaire P24441 | ne 
fe doit] ya ne fi doit P24441 | tant] fi KFP12435, 24440, 24441 | 8 Pexecuter | 
lexerciter KFP833, 24440 lexercer P12435 executer P1128 | 9 me memeille] 
mefimerueille P]26, 12435 | comment KP1133, 24440 | homme ofe] peut 
homme X | ofe] peut P 24441 | et] ne P126 1 10 pour] par XP 24441 | dignite] 
auoir la dignite P12435 | de] du P833 | lej tant le P12435 | 11 las] helas 
P126 I le deuoir et fehlt P24440 | le] et P24440 | le fehlt P833, 12435, 1133 | 
18 en fehlt K 1 18 de fehlt T \ leur] faincte P24441 1 14 l'ordre fehlt H | 
16 honnera P833 | la] les P126, 1128 1 17 k yergongne] aduergoingnee 
P24441 I k Charge] chargee P24441 1 19 für] en XP24441 1 20 pierre] partie 
P24441 I <fe] eil P24441 | 21 cremeur] crainte P24441 | et] es KFP126, 1128, 
24440 I en fehlt P24440 | 28 deprefllon] deTJi^rifon F | fous] für P833, 1133 | 
tes] telz P24441 les rPll28 | 24 en] ou P1183 | 25 ades] prefent P883 a 
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prefent P12435 maintenant PlldS | 86 du] de P24440 | pie^a] ia pieca P24441 1 

27 <& des conquereurs fehlt P126 | conquerans P 24441 | toy] leur P124d5 j 

28 clers] preltres <& clers K | a des] an jourdui PlldS | ades fMt P24441 j 

29 DaDte] dautre P126 damp PllSS dame P24441 | de Florence/?/r// P1128 j 
ades] maintenant P113d | ades enffes bien] encores ny anroiesP8d3 encores 
nanroyes tn P12435 | enffes bien] bien anroyes KrP24440 | 81 ofas] olas tn 
P833 I le] tn le P12435 | 82 le yenin en leglife P1128 | le venin <fe la poifon 
en leglife PI 133 | 88 feroit] feroit qnelqne foys P12435 | 84 premiers P 24441 1 
ancnns] les PlldS | aucnns/«/r// P126, 1128 | 85 tonrnoient P832 tonmerent 
PI 128 I en] a KrP126, 833, 1183 | <& en merite/«/r//P 24441 | 88 monnoient 
P126 I ä fi Gatholiqne Emperenr ennair dk blaltner] a blafkner vng fi catho- 
Uqne emperenr P12485 | ennair <& fehlt P8S3 | 87 les] et les XP24441 | les] 
des P 24441 | 88 Fabondance] labonde PI 128 | 89 richeftes] riches P 24441 | 
dn] an K | nonrretnres rKP126, 1133 | 

806,1 de ambicions H | eft] eft le Z | 8 de] dn TP 838, 24440 | la/eA// 
P 24441 I qne fehlt P126 | 8 recenans] renenans P832 | la fMt P1128 i dn] 
de K I 5 il ne f enfait pas] je ne penfoye pas P 24440 | ne fift chofe de bonne 
entente ä les donner fans fon pechie] ne les penft bien donner fans pecbie 
X I ne] qni P24441 | 6 ä les] et le P24440 | les] le KrZP24441 1 fans fon] 
y euft P 24441 | la pngnifQon doit P 24441 | tonmer la pnnicion PI 188 | 
9 <fe menaft fehlt KFXP 24440, 24441 | les miniftres de faincte £glife fMt 
KrXP84440, 24441 1 10 l'Eglife] la dicte eglife P12485 1 11 on] <fe P8SS on 
de fa r I on defdaignenfe difette fehlt X | ea] eft U E 1 12 qn'ü] qni P8S2, 
12435 I les] la P 24441 | ponrce bis ecdefiaftiqnes fehlt X 1 14 laifTee K | 
15 recneillir] recneil P 24440 | recneillir ponr le petit] femer la parolle de 
dien ponr recniUir le P12435 | le profit petit H 1 16 lors] fe P24441 1 17 re- 
lenement] an relinement P 24441 1 18 f 'eft angmentee] fönt angmentes P 24441 1 
des] de P833 1 19 Offerte P24440 | 20 eccleüanx KrZP24441 i qni eft] car 
ceft P126, 1133 | 21 doulonrenfe P 24441 | 22 en] et P833 | en] et en P124S5 | 
dil^enfatenrs /eA// PI 133 | 28 dien en tiendra EXP833, 24440, 24441 dien 
en entendra T | la raifon] raifon P126, 832 | 24 les] le KrP24440 | 25 parens 
bis lenr fehlt P 24441 | <& angmenter fehlt EFX | lenr] fon F | temporeiz pa- 
trimoines P 24441 | 27 o fehlt XP12435 [ o] le P24441 | Danld] danid dit 
P24441 I 29 les fehlt P1133 | 80 roe] rozee T | renient] denient H vient 
P24441 I voi fehlt ErP833, 12435 | 81 l'efconble] le tronble P24440 | denant] 
le feftn denant P12485 | d'arreft ne/«Ä// H i 82 ä prefent] maintenant P 24441 1 
88 l'ennre] ennre P 24441 | car] a PI 128 | molefte] molefte d; FX nobleffe et 
EP 24440, 24441 bleffenre et P833 | molefte] dnre P12435 | de France bis 
Clergi^ /«Ä//P 24441 I 

807,1 fe] ne P1133 | 2 prefent] de prefent E | 4 l'/e/r//P1128 | 5 hayne] 
paine PllSS | la] fon H fa P832 | de fes loix fehlt F | de fes] des XP24441 1 
car] et a F qne X | celle] ceft la P 24441 | 6 a plns] plns F | fantenrs] famenrs 
P24441 I d' fMt P1128 | 7 en] a P1128 | les] <fe les P833 | f'eftendront] fe 
eftendent X defcendent P 24441 | 8 ä Tfiglife fehlt P 24441 | qn'ü] qni P1128, 
1133 I 9 donna pas] as pas donne P24441 i 10 Bahaingne] la bahaigne P1128 | 
11 la] le P832 | <& fehlt P24441 1 12 conciles] cmeilles P1128 | le mannais 
enfant EFP833, 1128, 1133, 24440 | lefchole] a lefcole FP1128 | 14 ex- 
commeniemens] excommnnicationsi" 1 151egiere]menneP126, 1133 | achoifon] 

2» 
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oecafion P^4441 1 17 et qui] qni ZP24441 | pour noz pechiez] a diea (ob 
per« poar noz pechiez KrP126, 1128, 24440, 24441 1 18 tout] ton P126 toite 
K I ordre] lordre K 1 19 ftibiects] chiefz PI 128 | tons maintenant EP 1128, 
12485, 24440 | 20 Ums fehlt Plld3, 24441 | tous exemptes maintenant P83B 
mais bis prelaz fehlt P83d, 12485 | plus fehlt P24441 | dnre] grant P1128 

21 y a car] eft qne P1128, 1188 que P126 | <& contiennent fehlt X | coa- 
tiennent] continuent KP882 fe continnent P24441 fe contiennent P12485 

22 cremeor] crainte P24441 | congnoiHons P1128 | 24 charite] cndnte P24441 
25 du iugement dnquel] de qui iugement KrXP888, 24440, 24441 | nul] 
len P24441 I appeller] douter ne appeler E | 26 d'Ezechiel] dyfaye ErXP883 
24440, 24441 | hautement] a haulte voix P12485 | 27 pailTent] penlent T 
pailToJentP 24441 1 eulx] deulx F | 29 contractz] des contrats P 24441 | 80 auant 
fehlt rP24440 | point trop auant fMt XP24441 | 81 deteTter] reciter X | 88 ie 
fehlt P 24441 | m'en] me P888, 12435 | chieent] decheent P 24441 | 88 toas 
fehlt ErXP24440, 24441 | Dien quel merueille] haa dien ce neft pas mera- 

eille ErP883, 24440, 24441 haa mon dien ce neft pas de merueilles P 12435 
84 en] Ten P 24441 1 la debiUtation] de la dedination P 24441 | le] du P 24441 
.85 leur royaume EP112S | 88 de] et PI 138 | doctrine] droicture H | 87 et 
fehlt T 188 moins fehlt P126, 1188, 24441 | la fehlt P 24441 | 89 penfes] priTes 
P126, 1128 poiXes ErPlld3, 24441 | que fehlt EP24441 | dignit6] crainte 
P24441 I graulte] crainte rP1128 dignite P 24441 | 

808,1 roffence] lolfice P 24441 | car bis priuUege /eA// X | kfMt T \ te] 
ie r I 8 de] que P 24441 | la crainte de Dieu qui a] lauctorite que dieu a 
Pl24d5 I crainte] grauite EP 833, 24440 | de Dieu qui] que dieu EF | 8 abufe] 
a briüe P 24441 | 4 aucune fehlt P8d3 | irregularit^] irregularite aucune P833 

5 hors fMt r I d'adminiftration] de miniftracion P832, 24441 de ladmisi 
rkacion E | priue fehlt P838, 24440, 24441 | de tout Ion priuilege priue T 
7 remaint] ramaine P126 | l9i fehlt P1128 | 8 polucions rPlld8 | l'iniure] lunite 
P24441 I 10 coulpe] culpent P883 | l'inimunit^] munite P24441 liniquite P833 1 
temples] lieux et temples P 24441 1 11 ä] en P883, 12435 | comme fehlt P136, 
1128 1 12 qui X' fMt P1138 | fenorguülilTent ErZP126, 1128, 24441 | ma- 
^liTtras] magiütres E mangras P 24441 | magileurs P833 | delite] delectent 
XrPl26, 12435, 24440 deUcent P1128 | 18 es] des EP12435 | eft] <& rpi26 | 
db yfurpez] eft vfurpee F 1 14 gloire yaine F | permifQon] punicion P126, 
1128, 24441 1 16 la feigncurie et lonneur P126 | la] fa H 1 17 diuinit^] dig- 
nite F 1 18 inuiolee P 24441 | n'empirent] ne perdent E fi nempirent P 24441 1 
]^8fMt X I pas] point P 24441 | 22 en FEglife] aux eglifes P126, 1128 | en] 
a PI 188 I pour] par F | 28 pour qui pechi^] pour le peche defqueulx P 12485 | 
24 en toume] eft toumee PI 128 | YÜlenie] ville P 24441 | 25 parfonniers] par 
efperance H | de vie pardurable parconniers P 24440 | de vie] de la vie P1128 1 
26 qui] que P1128 | lenf eigne et la merque PI 138 | Tenseigne] fiaincte en- 
feigne P24441 | 87 feigneur <fe] voftre ErP1128 | Seigneur &fMt P126, 1133, 
24440, 24441 | 

809,1 comme FP 12435 | 2 Qa ins] ca ins yci bas P832 | 4 le] au FP12485 1 

6 par pechi^ fehlt E | 5 recourir] receuoir et recourir P833, 24440 recepuoir 
P24441 retirer et recourir P12435 | 7 le confeil E les confaulx P24441 | 9 yous 
fMt P333 1 10 comme EFXP24441 | facrileges] facrees P833, 12435 1 18 crear 
iure ofe] la creature ofe eile P12435 | ofe] peut XP24441 | Createur] ton 
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ereateur KrXZP24441 | face] üait P24441 1 14 A force] force <fe violenoe 
PaSd, 12435 1 17 YoxiBfihlt P126, 1138 | facrUeges] facrilege KFPlSe, 1128, 
24440 larrecin & facrilege P833, 1^435 | 20 <&] guerres <fe P833, 12435 I fes] 
les P1133 I 81 d damnable] de fi damnable nature Plld3 | 22 cueur] eur 
rP1128, 833, 24440, 24441 | en] a P12435, 24440 | 28 eftabla ErXZP24441 
24 de fehlt KP8d2 | etj mais PI 133 | frxdci fehlt F | ä foy ne/e/r//XP 24441 
85 ne honneur] prouffit ne honnear F | 26 toutes fes entrepinfes] toutes yertus 
de fes eotreprifes K | fes fehlt X | finon] que P 24441 felon PI 128 | 27 faittes] 
faictes P1128, 1133 fuyte H faictes fur lui P24441 | 28 punition] la pagnicion 
P24441 I de Dien] dluine P1133 | 29 des] de FP1133 | fut mange de] men- 
gerent les X | 80 d] et en P1133 | 81 perfes XP12435 | 82 de /eÄ//XP24441 | 

84 feul] feulement Z | et ä luy feul fehlt PI 128 | a feMf EFP833, 24441 j 
la vengence] la fentence et la vengence P 24441 | 85 mefmes] meünement 
P196 I des] les PI 133 | 

810,1 eflbrcer] effacier P 24441 | pognifCion publicque P 24441 | 2 actri- 
buent P 24441 | 8 diolDit^] dlgnite P 24441 | k] es PI 133 anx P 24441 | vaines] 
viues P88d, 24440 | 4 force] chofe P 24441 | foTt faicte fans paine] faicte für 
faincte place PI 128 | au] en HP12435 ne en P833 | par enx an titre de deite 
fehlt P 24440 1 6 fainnement] fananment EFP 24440 ancnnement P12435 fon- 
nerainement P 24441 | 8 ce qne] ce qni F | errenr] enlx P 24441 | adonrent 
KP 832 anroyent P 24440 | 7 de ce enrent les Ganlois] de orent les ganles 
P126 I ganles KFP833, 1128, 1133, 12435, 24441 | 8 vonldrent KFP833, 
D4441 I 9 aftaillir] ennahir KFXP 24440, 24441 | d'Apolon] de apoUn F | en] 
et PI 133 1 10 lenr oft] lenrs oltz P 24440, 24441 | fnt/?Ä//P 24441 1 11 d'antres] 
dautre P24440 1 12 prens] te prens P126, 1133 | anx]an P832, 24441 | k fehlt 
KrPll28, 13435, 24440 | 14 par] ponr F | la fehlt P1133 | 17 Foy] loy 
KFZP1128, 1133, 24441 | 20 l'antre] ceUe P12435 | 21 eft] fnt K | 24 et fehlt 
F I 28 on] et P24441 | 

811^ Yers fehlt PI 128 | 8 fe tendra] tiendra P 24440 i 5 cherra] tonrra 
KFXP24440 üendra P24441 | 7 et fehlt FP24440 | fceüe <&] fens P24441 
9 homme] lomme PI 128 1 11 qne ades] cnidiez P 24441 qna prefent P12435 
ades trop] prefent P833 | on] et FZP24441 1 16 <&] on P1133 1 19 obedience] 
confcience EFXP24440 | 20 £a] la EF | ta fehlt P1128 | 21 <&] a P24441 | 
22 demande] commande P24441 | 24 demier] derrain] EFP1128, 24441 | 

85 mande] commande P 24441 | 27 Vers fehlt P 24441 | 29 tes] tref P833, 
12435 I hnmiUä] hnmble P833 hnmilite P24441 | 80 fentir] femir P24441 | 
de felhlt PI 133, 24441 | ie fehlt ZP 24441 | 81 bien onltre F | bien fehlt 
XP24441 I comme FP1128, 1183 | ^s] des EFXP24440, 24441 | 82 fi] tant 
P24441 I qne] qni P1133 | croift] eile croift P12435 | 88 <&] en P1128 | <& 
agrege] en engreige P126 | agrege] engrege P12435 agrane P 24441 | ans] ans 
en ca EFZP24441 | 

812,1 tes] les FP126; 1133 | a] il ya P 12435 | 2 commencent F | 8 vie] 
idceP 24441 | te fehlt P126, 833, 24440 | rel^ondre P833 | 4 ie confefTe] ie 
te confefTe E i de] en F | ayent H | 5 honneltet^ de] honnefte P1128, 24441 | 
granit^] crainte P1128, 24441 | 7 Fabondance] habondanee P1128 | vain bis 
£on eltat fehlt P833, 12485 | 8 eftat] efprit P12435 | 9 obftinez] obfcnres 
P24441 1 10 l'amendement] lentendement P1128 1 12 fonffre] laifTe P1128 | 
A] et vons P1133, 12485 1 18 vons fehlt P24441 1 14 a tant] attend P833, 



1S4S5 I longuemenl «ndnii tob delbiilx] et endnre tos defEinlz Q longnement 
P13435 I eodtire tos deffatilx] tos deffaalz et endnre P83S | tos detbali] 
des bols FS4441 I mehire] mefnre mefure P24440 1 16 penances] punei 
P13485 I K> comment KP11S3. 12435, 34441 | [a. fthli P34441 [ 81 eltriue] (A 
pi!435 I >■ correctenr] createnr PB444I | td] le P34441 1 25 coort f | reconit 
•ul rtprent le PI86 1 qui eil; plus] qui plns eft P126, 1183 | M ponr] p»r 
KHPBSa, S444C, S4441 | 27 en] a KP12G, 11S8 | 28 & fOttt V \ me[)iiite 
P84440 [ re] Teo K l 89 de] en Pe33, 1S4S5 | W vonsj bons P1128 | &] es 
PJ444I I comment P24441 | 

1184 qnint] le qaiat P2444t | 8 comble] complet & comble Z | 4c£lte] 
celle HPB32, 24441 | l'acqnireDt] C! laqulttrent P83S, 24440, 24441 G laqnireDt 
P68S, 13436 1 6 exercice] lexcerdce KFPSSS, 12485, 24441 | exerclce de] 
leicerdter de§ P84440 | de] des P833 l digoes] bonnes V \ dlgnes eunnaj 
boDoes eanres et dignes P 24441 ] par fthlt K | Trage de verta] Tfages Te^ 
(Uflux P^^i 94441] de Tertu] Tertuenx KrPl2435, S4440 i 6 la] le HPS444I | 
bieo f>Ü P832 I 1 bona] vos P24441 | 8 l'a] a P832 | ponr] parP1128, 12435, 
34441 1 dementes] merites P 24440 | 9 reltadierent] reRendirent P94441|i 
fAlt P&B87 1^^^ \ ^^ '^ ^^'^''' P^33' 1^43^ I ^ enoie] [e ment ennie P24441 1 
"ceux] ce« PI2435 1 PrincBs/eA/( P1198 | 11 patron KP883, 1128, 1188, 244«, 
J4441 1 12 mooftres P633, 12435 | 18 alTentirent] aTTubgetirent X [ U menn 
AAA P24440 1 par faute de] par fanlTe P1138 1 16 or] et P11S8 | retenn] tenn 
P196 1 17 Tanlt^] Tolente P126, 1128 | de] le lear P34441 ] 19 ne fiklt P833, 
12485 I de leur bis defgniltre fthlt P83d, 13435 | leur conrage] leors coa- 
njges P94441 I 81 a mis en] ajns a P1128 | l'obftinaUoD] lertünacion P12e | 
lenrs P1133 | ponr] par FS4441 | 24 ezploit prooffitable] profitable explect 
K ezploix pronfltables P24441 | 86 retenn des^eA// XP2444I | M fenlement 
le nom feint * Tain KTZ | 2! recoiuent] recoinent üz P13435 | renerancai] 
rtDommees P24441 | 89 le] le» rP12436 | 80 qui its Office fihtt Z | M ont 
jl, ab&ndonn^] ilz lont habandonnee P34441 1 cnidoitPB32 cnident P2444I | 
tf de feigneurie fihtt Krpi2435, 21440, 24441 | maugrÄ] contre KrPB44*l | 
maagrö la Tonlente & l'ordonnance] malgrele roy PllSS |r^ArtrZP94441| 
et rordennance fMt KP126 i 84 inCtminent KrZP24441 | 8& fa] la PlSfi, 
1128 I W q«ii] qne P24441 | qui fehlt H | Xon onnrage] lonorage P24441 | i 
Ton onnrage fthlt P1133 i 81 reprendre] prendre P 24441 en repiendra P1243i | 
« t^ftklt P1I28, 84441 [ t'y] toy FPllSS, 24441 | 

814,1 donneor EPPSSS, 24441 [ S des iniqnitez & des Tices] diniqultea 
«t de viees P I 8 cU] de eil KP8SS | cU qni] de cü qne P84440 ] qae] de 
186 I nailtre toqb baUla] eltte procede Toltre P833, 12435 [ vons baJlla] 
ilTeder voltre f procede yoFtre RP24440 | voos bailla feignenrie] 
penrie en procede P24441 | Tons fehlt P1128 | 4 en pondre A en 
Tis] en Ters et en ponldie P24441 | 5 puet ftkü P1138 ] tollir 
J( 7 4] 00 P24441 I 8 priuüeges P1I28 I 9 fraellez H frefles Pa4440 1 
J P24441 I Tils] Qudz P8S3 | 11 vons fthlt P1128, 34441 1 Te non] fon 
jtrfipas] trefpas EXP833, 34440 I 12 en empörter) nen emporterei 
f t en fthlt XrXZ 1 18 Tiolentement P1128 1 14 eiercez KHZP1IS8, 
f U.ponr V ftkU P 24441 | 1! qu'eR] quelt ce que P1S435 | 18 I07] ll 
|HFe33, UBS [ * pTtUit« fefdt P24440 | 20 en a P1128 | 21 delit on] lit 
I ou] de r en K I 99 ranlt] elt f 1 28 cnidlez P24440 | 24 de/dkA 
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P11S8 I A parier fMt P24441 | aaecqaes fehlt P | 2& A fMt PS4441 | A] 
fiuis P24440 I A feroice/eA// P18435 | 26 et aaec ce] et feroice P12485 | fes 
miniftres A ä] les miniftres de P | 87 iaftice /eA// P1133 | iaftice, garde] 
garder luOice P124d5 | garder KP1128, 3040, 24441 | & droictnre] garder 
droicture P126, 1133 | <fe droictnre fehlt T | 28 et fehlt P833 | prendra T | 
fi^] Ghiei P24441 | 29 voltre] fa K | en] a rXPl2485 | 81 poiir üidre fruit 
fehlt P833, 12435 | feigneors P833, 12436 | S2 en] par P24441 | en fonrme 
de] par P112S | SS l'excellence] excellence P882 | de] en X | ä ce fehlt KFX 
P12435, 24441 | S4 les rendit] pour les rendre P883 | 86 tonmoient X | hoir] 
commencement et hoir Z | 88 et qni fit] qui fut X | qui fit] qui fnt P24441 1 
confiance] confeqnence | relj[>erance] de lefperance F | 87 de llionneTte] de 
honnerte PS32, 24441 de honnefte et bonne H | des] de X | bons] toz P1128 | 
88 procree] procede P24441 procnre P838 | commonement /eA// P1131, 1128 j 
fes effects] fait fes effectz F | 88 de] les KFP12435, 24440 des P126, 1128 j 
engendrent] engendrerent K engendrez PI 133 fönt engendrez P126, 1128 j 
vray femblablement] raifonnablement F | 

815,1 le] les KFP126, 1133, 24441 | graulte] cndnte F | yaiUans parens] 
bons parens et vaillant P24441 | 8 <fe] et par KHZ | des] de HKXP24441, 
24441 I 4 ainü] auffy P1128 | 4 nommee] noftre P24441 | femblable] femble 
P1128 I <fe] elt P24441 | 6 regime] regne K | deppend] def^erit P832, 24440 | 
7 chofes fehlt K | 8 perfection] la perfection P832 | acheuee, oü la fin] et 
charite en la fin P24441 | la fin] a la fin P1128 | <fe] ou P24440 1 9 que fehlt 
KFZP24441 I e(t] y eft FP833, 12434, 24441 | d'vne] diuine P1128 | 10 qui 
bis Monarchie/?/!// P1128, 1133 | qni] et P24441 | ou appellee /e/i// P24441 1 
11 Monarchie] obligarchie KFP24440 obligatiue P24441 | magiftrats] mangras 
P24441 I les] de P12435 | 12 ou principaulte fehlt X | 18 cefte principaute] 
ceftuy principat KFP833, 24440 ceftuy principal Pl26, 12435 1 15 Yenitiens] 
Ttiiciens P1128 | en] et F | Tinftltution] la conaitucion PI 128 | de \ew[ fehlt 
P24440 I en] et en P24441 1 16 en vfent encore fehlt X 1 17 certain] a certain 
KHXP24440, 24441 | garder fehlt K | iour] tour KHP24440, 24441 tout P1128 | 
1133 1 18 requalite] la quaUte P24441 | k fehlt P 24441 | communite] nom- 
minite P24441 | en] et P832 | ^i fehlt P1128, 1133 1 19 endroit] droit P1133 | 
20 infütuent KFZPr2435, 24440, 24441 | Prieurs] preux P1128 | des arts] felon 
les ars K felon louis art P 24441 | 21 puiffance] fcience PI 128 | 22 Thimocratie] 
democracie P12435, 24441 thiliocracie E | qui eft en commun parier, election 
fehlt X I qui eft] et en P 24441 | que] et la tierce maniere de feigneurie eft 
appellee timocracie que P24441 | que aucuns] daucuns P12435 i 28 par] pour 
X fidcte pour P12435 | changer] chargei F | feigneurie fehlt X | 24 achoifons] 
les ochoifons P24441 | de] des XP 24441 | 25 A fehlt P 24441 | ont efcheu^] 
acheuees P 24440 | efcheuä tt fehlt F | 26 continuer] de continuer P 24441 1 
d] et de P24441 | doctriner P24441 | leur feigneurie /eM P12435 | 27 vne] 
TU bien P12435 I 28 cheoir fouuent P12435 | en] au KFP833, 24440, 24441 | 
en tnmulte] auxtumultes P12435 | de] des KFZP24441 1 Zweites de] des P12435 1 
29 d'enuies] denuie HP832, 24440, 24441 de mues P1128 de lenuye P12435 | 
trois fehlt P832 | 80 au royaume contraire tirannie a ariftocrade en laquelle 
pou de gens veulent meftrifer par iuftice oligarde, tymocracie, democracie 
qui eft gouuemement populaire en confufion et fans ordre hinzugefügt X | 
c'eft bis f eigneuriale /«^/ P1128, 1183 | 
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8164 o/«A// Pi2485 I de flenr KP | de P24440, 24441 | de tys/M 
P24441 I 2 homme8/<?/r//Pll28 | fleari longuemeDt] fleori XP24441 1 S iamflle] 
famille longuement XP 24441 | 6 de honneftet^] defhoBnefte P 24440 | 
6 cooraiges P24440 | denanciers] anceCTeors XP24441 | de euer A fehlt P838 | 
8 rompu P24441 | ton] fon PllSS, 24441 | 9 la laiTTe raQieconneai par fem 
efloignement Pl24d5 | 10 ^s] en P 24441 | ä] en P1128 | ce /Mt P 24441 1 
11 qn'ils] des ce quilz P8d2, 12486 1 12 goaUardife rP83d, 12435, 24441 ' vües] 
deyüe8rP24441 | ^s] enPll88 1 18 congnoiftreP 24441 | aultryP1128 | UUnt 
Ignorant /«M P126, 1183, 24441 | qui bis que fehlt PI 128 | fache bien] fcet 
P126, 1133, 24441 | a] et a PI 128 | 16 fe ingerent] Tont errans P12435 | fe 
ingerant fehlt PI 128 | on fehlt PI 128 | entrent] autrement K entrerant 
P 24440 I parfaaear/«/r//P1128 | liommes]dliommescenxP 12435 | lOfeaffirent] 
fcenent XP24441 Iceuent ou feaffirent F | 17 bon ouurage] bien bon Tfaige 
ne onuraige P24441 | 18 celle] teile P 24440 | 19 a] en P126, 1128 | ItL fehlt 
P12455 I qni fehlt P 24441 | 20 fenlement nez] nez fenlement T | hien fehlt 
PI 128 I fenlement fehlt PI 128 i 22 car] qne P 24441 | 28 noble homme] noblea 
P24441 1 24 doit] doit point HFZ doinent P24441 | tiennent] tient on P833, 
12435 retiennent K | 26 on] et P 24441 | 26 qni ponrroit dire] qne ponrroit 
on dire F | 2} pnbUer] mnltipUer P 24440, 24441 pnbUcqne P 24441 | pnet] 
doit P833, 12435 | 28 de] a PI 128, 24441 | am. fehlt P 24441 | en] a P1S6, 
1128, 24441 et P832, 1133 | 29 de] a P24441 | trop fehlt F 1 80 en] a P1128 j 
81 homme] Ihomme PI 2435 | a excellence für les beftes excellence K | par] 
ponr ZP832, 24441 | 82 fnrmonter] anoir et fnrmonterP 24441 | 88 f^^roye] 
faiu-oy ie PI 128 | reeprendre] ie P126 | cenlx qni dient F | 84 \% fehlt F | lettn 
P 24441 I par Wkti fehlt P 24440 | ainß] en fns P 24441 | 86 fknt] fanlt pas 
KFP12485, 24440 | 87 hnmainement] commanement K | <fe] on Pll2a | cilz 
P24441 I 

817,2 facnltä] fanlte P 24441 | 8 efcrirent] aprennent F efcrinent P119S 
efcripfent P24441 efcriuirent P12435 | par fehlt F | 4 d'eflen^] de leur P11S8, 
1133 de der P126 i habiles par don F | 6 Ie don] dons P126, 1133, 24441 
de dens P1128 | feignenrie] a feignenrie X | et] car P1128 | 6 es] <& K | fönt] 
dont P126 I deprimez] depntes F | deprimez /e/r// P24440 | 7 ä] A P244^ | 
qu^ fehlt PI 128 I 8 ä] eta P126 | pardnrable] par dnra P24440 | Tenx bis 
menfongere fehlt P 24440 | 9 ;menfongere fehlt P833, 12485 j 10 connenir] 
amener P12C pamenir P833 | faige prince P 24441 1 11 car vice] car ceyice 
r 1 12 noxjotrj fehlt P 24441 | fons] for P 24441 | 18 d'vn petit homme] dnsg 
homme de petit eftat P12435 | fottie] foUe P 24441 | 14 g^eres fehlt P126, 
1133, 24441 I 16 crimes] cermes PI 128 | 17 anoir f^anance] fanoir P 24441 | 
de] et P24441 | f^anance] fcience T \ tont fehlt P1128 | 18 a en] en a P12435 | 
car] et XP24441 | d'ef lire] defire P1128 | fens] Ie fens P12435 1 19 d'efchener] 
diftemer PI 133 | qne] qni KP1133 | tons] plns PI 128 tons les antres P12435 | 
plns/uÄ// P 24441 | 20 vouloir] vonlloir plus P1133 | 21 et plns] plns XP24441 j 
faigement et cantement P24441 | 22 doit] pent KFXP12435, 24441 | 28 pnet] 
peuentP24440 | 24 teile legiereteP 24441 | parier <&]parollesP 1133 | 26 Piaton] 
Palton P 24440 | 26 <&] es P1133 | 27 profons P832 | les fehlt PI 128 | haat 
fQanoir] hanltes fciences P 24441 | 28 paifible et treffalge P 24441 | paiüble] 
treüble P1133 | 29 qnant] qni P24441 | de Linres] deUure P24441 | Llnres] 
Mens P 833, 12435 | 80 fens] feur P24440 | fens <fe /^/P12435 | 81 mefchief] 
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p&r mefchief P 24441 | diTcorde KrZP126, 24441 | 82 parfondement P1128 
88 philofophie] phifiqae F i 84 des Canons fdt] twr P 24441 | prince 
d'Aboaly] prefente PI 128 | ennemy] ennieux rP126, 1128, 24440 | 85 Auenoes] 
Aneronis P 24440 | 88 yictoire P 24441 | eu fehlt P 24440 | 87 n'eltoit] eltoit 
P12435 I U] U pas P8d3 I 88 oraiTons KP | 89 rAlmajefte] noltre bible T la 
magerte P833 | 

318,1 celeftielz H | fciences >/r// PI 128 | 8 Librairie] biairie P 24440 | 
nul] on r I 4 le nombre de volomes] les volomes en nombre K | de] des 
rXZP 24441 I 7 Uberanlx appellez P83d, 12435 | 8 et anHi bis feigneurie 
fehlt X I anm] ainfi F | 9 ou fehlt P24440 | par] de P24441 | 10 hsm fehlt 
P24441 I premierement] Premier KrZP24441 1 18qai]lerqaellesH 1 18r^aans] 
reruans P1128 bien faichans P24441 | <fe poilTans /<;/r// Plld3 | & fehlt KTZ \ 
conTeillans P1133 | execnteors] et executeors P24441 | <fe fehlt P24441 | 
<fe conditeors /i;/r// T \ conducteurs PI 128 | 14 leurs fens ZP 24441 | A fehlt 
P24441 1 pouoir] leur ponoirs KF leurs pouoirs P833, 12435 | ponoir vigourenx 
leor poQOir Tictorieax P 24441 | 15 enj ou PI 128 | 16 fcanance] fcience T 
pailTante P1128 | dacquerre P24441 i 17 comment Plld3 | 18 bei P24441 | 
19 & de chair] de chair HXP8d3, 12485, 24441 | fenütifel^erit PXP 24441 | 
80 qui augementa bis dnrable/e/r// FX | augmenta] conmiencaP 24441 1 k] en 
P24441 I 81 artz liberaulx] armes literiaulx P24441 | que] de P12435 | que 
Noma] de nomma P 24441 | par] qui par EP12435, 24440, que par P883 | par 
grans] qui par grandes P24441 | 28 fciences P24441 | aux/eMKP838, 12435, 
24441 I aux loix morales] lors moralas P 24440 | 88 & fehlt KZP 24441 | 84 que 
fehlt P24440 | 85 l9L fehlt ZP 24441 | prudence] proudomme P 24441 prouidence 
P833 I 86 pardurable E | Phoroneus] foreus X | 87 depuis] de P24441 | 
les fehlt P24441 | Romains] de romme P24441 | 88 <&ordonn6/«/r//KFP833, 
1188, 12435, 24441 | 80 elles/^M XP 24441 | eft^ /e/r// P1128 | 81 A fehlt 
P24440 I Fame] la vie P126 | 82 <&] eft PI 128 | & fehlt P24441 | 88 par] qui 
par P12435 | 84 <&] et es P24441 | prudence] fcience prudence K | le fens] 
fens K I 85 cellui qui P 24441 | 86 du] de PI 133 | monde] peuple H | cefte] 
Celle F I 87 par] pour P833, 12435, pert P24441 | congnoilTance P24441 | tels] 
tes P126, 1128 ces P1133 | 88 de P24440, 24441 | ils] et üz P1128 | Dieu 
fehlt P126, 1128, 24441 | 89 il les a faitz eftre defcongneuz] ilz ont elte falz 
eftre defcogneuz E | 

8194 par] a P126, 1128 | a leurs mondains deHrs hnmaine raifon F | 
temporeis] mondains P126 | 2 9l fehlt P 24440 | 8 (^ fehlt PI 128 | [4 o fehlt 
XP84441 I & fehlt P1128 | 5 <& accouTtumee] acouTtumance P126, 1138, 24441 
defpite] et dert>ite P24441 | defpite fehlt X | 6 fe doit] doit EXP24441 
7 & en] et P24441 | blafmej blapheme E | de F | nations] nacions eXtranges 
P 24441 I 10 en] et PI 133 | prilon] poifon P126 1 11 <&] en P 24441 1 18 vertu 
P 12435 I et mere de foUe fehlt X | 18 tire] te tire PI 128 | indignit6] indigence 
F I feigneur PI 133 1 15 que P126 | laüTa PI 128 | lai£fe/<?Ä// E 1 17 feulz fehlt 
K i le fehlt P1128 1 18 paine fehlt PI 133 | 20 retour P 24440 | 81 auoir] veoir 
P126, 1128 I vng peu auoir P1133 | longue] louenge H | 88 trefendurcie 
rP833, 12435 | 84 ains] aincois EF ainü P 24441 | 86 aura] aura U P12435 | 
ä Um fehlt P833 | eftendue /i?ä// P1128 87 deuers P833, 12435 | 88 crainte 
et] et crainte car EP12435 | aUraient F | <& mefpris fehlt P833, 12485 | 
29 d] en F I aggrauent EX P 832, 24440, 24441 atrayent H | 
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taO,l dores P1128 | 2 doyons KFXPSSd, 24440, 24441 | 8 retenir et 
(iDiiffiir P126, 1128 | 4 lexemplaire P134d5 | S errans P24440 | 7 enaigrirent] 
eaagiereot P 24441 j 8 aulti as tu leu de ceulx aoTll X | auOl as tu leu] nas 
tu leu auCn P12435 | chlef P126, 1128, 24441 1 2 <fe/eA//P126, 1128 | lefqaels, 
comme dit le texte] ce dit le texte qailz X | 11 nourrir P 24440 | 18 ains] 
anant KFZ | ains que mettrej auant que dien mlTt P24441 | en] a KP8d2, 
888, 12485 1 14 ä Inj/Mt X | k] par KEP 838 12435, 24441 | pars d'efcritures] 
paiXages de lelcripture P12435 | defcriptare P1183 | en a] ya P1128 en ya 
P 24441 i 16 pareilles fehlt P 24441 | entre les] et entre P12435 | bien] yne 
P1128 I efpecialment P 24440 1 17 de] de la P 24441 | d'idolatrie] de adolatrie 
P 24441 1 16 par] qni P 24441 | iugement du decret P126 | des deux] de dien 
P 24441 I 20 lignees] viUes et de lignees T feigneurs P833, 12435 | 22 aduint] 
il aduint P12485 |.et quant X | 28 retooma le peupleX | 24 la/ei^//P 24441 | 
25^ <fe fehlt XP 24441 | et les bis commencement fehlt K | 26 dinimitie] 
diniquite HXPl24d5, 24440, 24441 de tonte iniquite K | 27 üs fehlt K\ lern 
pays P126 I perfecntion] perfection P 24440 | 28 d^ fehlt P833, 12435 | 29 la 
fihlt P1128^ 1133, 24441 | qni K | tranail] a tranaü P126 | auoient KP126 
80 Texation] a vexacion P126, 1128 | 81 innocens de] ignorens du P 24441 
da pechie P126, 1128 | 

821,1 comment P1128 | 2 fnt longne] dnra longuement P 24441 | longue] 
n longne P1128 | de/?/r// P126, 1128 | 8 deM//rPl26, 1128, 24441 | feptante] 
foixante dix K | cependant] en ce pendant P 24441 | cependant moomdent] 
ce pendent <fe monriüent P 24440 | 4 reltanraft r | 6 de] da P1128 an P12435 | 
6 effaiQa] qni effaca KP 833, 12435 | les iniqnes] les mannais db iniques H | 
<fe] a P24441 I 7 en] a P1133 | 8 car] et P12435 Ta P24440 | dinina P12435 | 
fe manifeXte] fe y manifelta P 12435 | extermination] examinacion P 24441 1 de 
P 832 I 9 de» fehlt Fl <fe des nonneanlx fehlt P12435 | 10 contrainte PI 128 
11 Jone P1128 1 12 adolence P833 | le difconrs KP24440 | infortnne P24441 
W corref^ondance] qne refpondance P1128 | 14 n'eft] neft pas EFP833 
m'entente] pas mon entente P12435 mente P24441 | qni KP126, 1138, 12435 
lenrs] les PI 128 | lenr conlpe P 24441 1 16 felon le droit] on le dit XP 24441 | 
droit] dit KHP832, 24440 | ont] aP126, 1133 | ontfemblablement] affemblement 
P1128, 24441 I <fe tirent] en tirant P 24441 1 16 k] et P 24440 | pnbliqne] a 
pnbUqne KFP126, 1133, 24441 i 17 qne P833 | 18 ce fehlt P126 | 19 noos 
KFP83d I k] en KFXP12435, 24440, 24441 | qne] plns qne P1133 | 20 en 
fehlt E j rignenr] inftice P 24440 | ce] ce cy EP 832 | ce pnet] cecy fe peut 
P 24441 ! ce pnet venir] ce cy pent aduenir P 24440 | adnenir P833 12435 | 
21 Yoz fehlt EFZ I contriction KFZ correcions PI 133 | de P 24440 | 22 fon 
fils fehlt X I a] il aP 24441 | 28 et qn'il appaire eftre vray, il a plns ananc^] 
en Inmanite de fon filz a auance X | aparoüXe F | 26 n'a fait] retardoit X | 
anfqnels bis palHon fehlt X | 27 pnis fa dite Palfion/eÄ// P 24441 | 29 la 
fehlt E I cremenr] crainte P 24441 | de Dien fehlt P126 | monftre] monftre moy 
HP24441 I fü te pl2d£i fehlt XP24441 | 80 le] les E | 81 Ihnmaine Pt2435 | 

8224 cefte] teile P126 celle P1128 icelle P24441 1 2 qni te feront] qne 
te feroyent P 24440 | certains P1133 | 8 reluifant P 24440 | 4 en imperfection] 
a perfection P 24440 | 6 m'arrefte] me arrefte gneres EF | ä tel] en telz 
PI 128 I telz P 833 I telz difcors X telz deftroys P 24441 | argnment P 24441 | 
8 Propheties] efcriptures et propheties P24441 | en/«/r//FPll28 | principalles 
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chofes KrP24440 principalles caufes P1128 principaulx chofes Pfi4441 | 
10 d] A eft P833 | contre les feigneories] fönt les eDfeignears F | It commenoe 
E:rXP24441 I 12 chiefz] chetifz P24441 | premiers] les premiers P24441 | 
18 ou] et P24441 I conuenable P24441 | dercoDuenable/«Ä//Pl2435 1 14 <fe] <m 
P8d2, 1128 I pouoir] paour P24441 1 poor] par EP126, 832, 833, 1138, 24440 | 
U parle P126, 24440 | dift H | 17 a iect^] gettes P8d3 I 18 de P24441 | da 
iagement diain fehlt K | 20 mais def-cognoiHent] mefcongnoirrent P12485 | 
def-cognoiCTent] et defcognoilTans F leur defcoDgnoiirance P24440 | 21 befoin] 
befolDg et KP I 22 l^/ehit X | celeftiel /«/r// P 12435 | 28 efcriaant P24441 | 
24 deuangiles H de leuaDgille P1128 enuaDgille P24441 | qxie fihlt P24440 j 
26 predicts] perdeis P 24441 | laquelle] de laquelle KZP 24441 | Joachim 
/eA//P 24441 | autres] les P 24441 | 27 expofee] parle et amgne ZP 24441 pade 
et enfeigne E | 29 <& fehlt PI 133 | 80 variable] et variable P 24441 | en] «t 
KrXP12435, 24440, 24441 | fere P833 | 81 l'omine] homme T comme P1128 | 
pert] na K | soy] Ini PI 133 | <&] ne K | 82 poor] de K | tiercement] et 
tiercement P 24441 | 88 eflene E | feigDeurs rP833, 12435, 24441 | 84 fe 
engendre EP1128, 1133, 12435, 24440, 24441 | difcorde ciuUe P833, 12485 | 

85 retoumee P 24441 | 

828,1 fa] la P832 | renitance propre P 24441! I pour his delffianceB >Af// 
P833, 12435 | 2 PemdeDce fehlt P 24440 | en fehlt E | le fehlt T \ on voit qut 
fehlt EP24440, 24441 | 8 palais/^/r// P24440 | inteftines] inceniues P24441 | 
4 priu^es] premiers P 24441 | infection P833, 12435, 24441 | 7 rtirmonterent 
P126, 1133 farmonteroient EP24440, 24441 | fi efleuement] se eflenent 
tellement P1128 | 8 pouoit H peuTTent P24441 | eox mefmes reprimez] foy 
mefmes rebntee P12435 | repunez P833 | 10 fraelle] foible P24441 | U qui 
rZPll33, 24441 I 12 & fehlt EZP24441 | 18 memeüleufe H meraeillables 
PI 128 I quelles peftilences P1128 | l4Princes] prouinces P883 i hanltes] antra 
EH I 16 ton] ce P 24441 | nombre bts eünemeiUeras fehlt P833, 12436 | 
16 anentures /«/r// PI 128 | te efmemerlleras] tefmemeilles P24440 | comme] 
<fe conmient P833, 12485 comment P 24440 qne P 24441 | 17 tant de pnilTaTfs 
hommes fehlt P833, 12435 | pnülans] fi pnülans P126 1 18 venne/«^// E | k] 
en X 1 19 en] a r I 20 exempter P 24441 | 21 fönt les chaTteanlx P833, 24440, 
24441 I 22 defolees] de defolees ErXP83d, 12435, 24441 | des P126 | 28 et 
fönt les feigneuries] les felgneuries fönt ErXP24440, 24441 | main P1128, 
1133, 24441 I 24 d'orphenins] orphenins X | et bis coufort /^// P883, 12435 | 
leftat P1128 | 25 qui ayent] qoU eft P1128 | Faage] lenr aage P24441 | le 
droit P24441 | k] en P1128 | 26 tant fönt ilz ErP24441 | 27 charges P126, 
1128, 24441 I 28 en tous eftatz/e^// P 24441 | 29 oeuores rPll33, 12435, 
24440 I 81 puis Fun puis Fautre] lun puis lantre EFXP 24440, 24441 | 88 des 
P126, 1128 I 88 poure] ponre et PI 128 de poure gent P833, 12435 | 85 grace] 
par grace r | aucun] fe aucon P 24441 | entre] en PI 128 dentre P883 | 

86 A fehlt ErPl26, 1133, 24441 | <& difpofe k] difpofant en P1128 | le] de 
rXP833, 24440 | 87 le laiffent] les laiffe T | 88 reffonrfe P24441 | >89 entre 
fes angoifCes fehlt P883, 12435 | fes] voz H tes P832 | plus Tortes] plains 
P833, 12435 | contraintes] angoiffes A contraintes H contrains E | 

824,1 laiffent P24441 | 2 periKez] penfez P12425, 24440, 24441 | noncha- 
lamment] par nonchalance P 24441 | ä] et a H | 8 efcient] confcience P 24441 | 
4 eft fehlt P126, 1133 | eft auere] auoiray P1128 deaez «uoir P 24441 | k 
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langage] la paroUe P1133 | diroit Plias | 5 parlez biencop P24440 | ne fen] 
nen rP118d,24441 | ne f'en fera] nen fera KP883, 24440 | 7 procedens P24440 1 
8 paroy A ne fcet] pareft et ne fe fcet H paroy et fe fcait P8S2 | f fehlt 
r I r'affenner] U fafferme P24441 | a quel P24441 | en eft] eft K | 9 en fM 
K I Yous fehit P12435 | 10 voltre opinion P1128 | 11 adniengne P24441 1 

18 difcerna HP126, 1128 determina P 24441 | voix] bouche P833, 12485 | la 
Yoix d'Kaie] yfaye F 24441 1 18 par] de P 24441 | mandes et remandez ewn- 
mal geschrieben in X 1 14 attendez <& r'attendes zweimal geschrieben in P1128 | 
dela P 24440 | maintenant] db maintenant P838 | deca P 24440 1 16 vons fehlt 
K I efcherrez P126, 1128 1 16 Tons] rar P1128, 1133 1 17 par/eA/^Pl36 | faulte 
de conitance] fanlce inconftance P833, 12435 | eft] en eft P 24441 | 18 qua] 
qni r I que] comme KrPl2485, 24440 | 19 ylnre enlemble E | 90 d; ennies 
fehlt XP 24441 i 21 vous] vous vous P 24441 1 ä] de F | 22 nonchalez le] voos 
endormez an XP 24441 | bontement P 24440 i 28 vous bis contnAxes fehlt 
P83d, 12435 I malice <fe entreprife] grant malice et afjpre entreprife KFP24440 1 
24 Ilmples] pencenrs P 24441 i vers] contre PI 188 i 25 ponrriez P 24441 | yous 
/«A//P126, 1128 I 26 eltre defers <fe chetifz] deferter <fe faire chetifz KFP24440 | 
27 k celuy] celuy KF | au] o KP24440] comment P1128 1 29 par 6is congnoülance 
fehlt? 9SBy 12435 | flgnificacions X | congnoiffantP 24440 | 80 mefmement] car 
mefmement H | laduerfite P 24441 | 88 mettez Toftre gloire & fehlt P83d, 
12435 i 84 <fe] <fe de P832 | 85 tant] car tant F | balgnez] vains P1128 | 86 en 
priuez] emprimez P 24441 | 

825,1 les] Yoz P 24441 | <& au mUieu] ou Ueu X | des iAhles/dtlt T | 
2 enfemble A dorment PI 133 | eft] en P833 | eft la foufpeQon conuerte d;la 
fiance faülie] la fiance eft faillie en la foufpecon conuerte P12435 | 6 yous 
fehlt KFXP24440, 24441 | 7 quand] ce que EFXP24440, 24441 a ce que 
P833 I YOUS mefines] par yous mefmes KFXP833, 24440, 24441 | 8 parder] 
garder KFXZP24441 | 9 yoz fehlt F 1 10 f 'efpreuuent] fe prennent K fe^prent 
P 24440 I 11 abbayer] a abbayer FXP 24441 | abbayer Ton Fantre] Ion lautre 
et abayer K | Fautre] a lautre P 24441 | en trauers] au trauers P126, 1183 | 
tapinage] captiuge P12435 | 12 chiens fehlt P126 | courages P126 | laifßez 
P832, 24440 | protection] memoire P 24441 1 18 du] de F | certes] cefte PI 128 1 
14 dixlifion KFP24440, 24441 1 Bafine] fabine KFXP833, 24440, 24441 1 childeric 
P833, 24441 | 15 de Clouis] de roy clouis HP1128 | 17 fe ä negligence ne 
tient /e/r//P833, 12485 1 18 yous /«/r// PI 26, 1128 | ei fehlt ?md \ <fe deformais] 
et deffermes yoz yeulx et deformais F | ne] et ne PI 133 | reuoquiez P24441 | 

19 refpandue P24441 | diuine] de dieu P833, 24440 | 20 deftrainct] deftruit 
P 24441 I deffoubz] deffus P 24441 | temple] monde F | tem]ßle fehlt P 24441 | 
21 <fe empefche /«/r// P 12435 | 28 tu] ha F ou P 24440 | tu que] ou P833 | qni 
P12435 I 26 pourl par P1128, 1133 | 28 <&] de P24441 | 29 cueur corps K | 
attente fans fiance P126, 1128 | 80 k fehlt P 24441 | 88 en] et P 24441 et en 
F I 84 fe fehlt P1128 | 86 de] le F | 87 deuoir] auoir P12435 | 

826,1 r'apaifej repofe P12435 | 2 cueur] car F | 6 auoir] pouoir P833 
7 quanque] tant que P12435 | fQauoir] trouuer P833 | 9—11 fehlen P 24440 
1^ fehlt P24440 1 16 receuoir] conceuoir P12435 | 17 orgueü P24441 | 90 fon 
fehlt P24441 | 24 grace] par grace F | prefente] patente H | 25 ces] telz 
P 24441 I GathoUques /«/r// P24441 | 26 affoulagie] affegrie KHP126, 1133, 
84440 affis P332 afClege P833 affeure P 24441 | en] a P 24441 | doux] grant 
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P 24441 I doux fehlte. \ 87 des] de P8dd | baloyez] oftez P83d | 28 diuius fehlt 
Pll3d I moiti6 receue fehlt P126 | 29 entre tels] en teUes P 24441 ! tels] tes 
P832, 24440 fes H | recea6] decheae P 24441 | 80 rebutee] deboutee K | de- 
moura] A demoara P83d | la] fa P 24441 | 81 d'fintendement] damandement 
P 24441 I ceUe] fy P24441 | l'eüneat] la meut T | k] adez P126 | k fehlt K 
P24441 I 82 aaenir] a anenir P8dd, 24440 i de] mr P1128 | 88 Dame] o dame 
HP1128, 1138 I portas P1133 | du KrP833, 1138, 24440, 24441 | 

827,2 langaes P126, 1133 | parolle F j 8 des ames K | 5 amowc fehlt K 
e appeUe P24441 | ä] de T en P136 | 7 amourer P1128 | eft] en eft P126, 1128 
aduem fehlt P 24441 | 8 pois] pouoir P]128 | dioine fehlt T 24440 | les inlquitez 
P1128 i 11 commis] promis P24440 | qnel fehlt PI 133 1 12 foulagement] aUe- 
gement E 1 18 efpoir] efperance P833 | dalegence KFXP 24441 1 14 ton] noltre 
P1128 I nous] comme amü foit quil nous P833 1 16 hee] het P 24441 1 17 deuen- 
drons] demanderous P24441 aduiendrons P 24440 | ne quelle] quelle P126, 
1138, 24441 1 19 contraincts] contraing plus P1133 | 21 <&] et que KrXP833, 
24440, 24441 | 22 en] a P 24441 | 28 & fehlt KFPlSe, 883, 1138, 24440, 24441 
Ters qui tu en trouueras] vers la quelle trouueras tu PI 128 | 27 de] a P 24441 
k fehlt V24A41\ 

828.1 entendre] actendre P24440 entendement et entendement P 24441 1 
par deüreufe confiance fehlt P 24440 | par defireufe bis entendre fehlt P 24441 j 
2 car bis Vefyoir fehlt P 24441 | creance] crainte P126, 1133 | 8 efpoir K | 
certainet^] fermete P1128, 1183 | la fennite] lenfermete P126 confermete 
P 24440, 24441 1 5 ert>erables] efpiritueUes P 24441 | 8 elles] clefz PI 133 | 9 quel] 
quelque H 1 10 foit] fon PI 133 | regumentacion ou exeriment P 24441 1 11 la 
fehlt F24441 | 12 aleron F aleton P833 alefion P24441 | 14 Fexaucetat] lef- 
lieuent H | entendons P 24441 | 15 et qu'elt bis futme fehlt P126 | certaine] 
parfaicte P24440 1 16 I9, fehlt P1128, 1133 | 17 preuention] promocion P1128 
prenoncions P1133 la preuencion P24441 | des P24441 | de faincts] de fes 
faintz P832 1 18 ca ins aucunes chofes KFP883, 24440 | aucune chofe P24441 | 
19 <fe] ou P126 I le fehlt F | 20 ne fönt pas K | moyens] que moiens P24441 j 
preuenir P832, 24440 | 21 beneuree P 24441 | de] de la PI 128 | 28 & conduites 
fehlt KFP1128, 1138, 24440, 24441 | 24 & tire] entiere P1128 | parfait & fehlt 
KFXP24440, 24441 | 25 bien fehlt P833 | neu querir] riens plus cercher ne 
querir P833 | 27 attentes] attendues P24440 atendances P24441 | efperance 
appeUees P1128 | 29 fins] fais P24441 | en] a EP126, 24441 | 82 fant^] fcience 
P24441 1 fant^ ou fehlt P1128 | ou] <& EF | 84 cza ins H | 85 Ik fas] defCus E | 
88 dk par Dien fehlt P833, 1128, 24440 | 87 et leur beneurte auecques dieu 
hinzugefügt EFXP24441 | 88 garda] garder X | 89 laj f a E | derreniere] 
derraine F | 

829.2 rang] regime P 24441 | 8 enuie] euure P1133 | loy E | 4 la bonte 
P24440 I 5 des] <& les F i enfembles P126 | 7 & fehlt P1128 | 2l fehlt P24441 | 

8 trouble] en trouble FX | <fe en diffention /«ä// P 24441 | en fehlt PI 133 | 

9 A] en P833, 24440 | 10 meut] efmeut EFP833 | meut fehlt P1128 | noifes] 
et noifes FP833, 24440, 24441 | 11 <fe ena fehlt P 24441 | 12 Remirons] or 
remirons P833 1 18 foit] eft E | d'ordonner] de en donner P1128 | fes] les H | 
effects] faitz F omces P 24441 1 14 que E | ce qui eft] ce queft PI 133 1 15 que 
P1133 I naift] eft H | en] <fe en FP838 1 16 mift] fe mift P833 | foy fehlt P833 | 
17 retire P 24440 | petit] pouchet X poy P 24441 1 18 fes efperitz fe efleefferent 
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ffe fe drelTa & fehlt T \ 19 te^ fehlt PI 188 | ferienerent P24441 | 80 en] ett 
P8d2, 833, 24440 | en attendant] et entendre et en auoir Fl 188 et acte&daos 
P24441 I refort P2444] 1 81 <fe fehlt V24M1 \ 88 boete] bofte P24441 | 88 iadis 
fetes E I iadis faictes P126 | peres] andens peres P 24441 | 84 bouche] boote 
P24441 I & fehlt P24440 | 85 bafme] blafme T \ de conTolation] de la coo- 
folacion X | de EP 24440 | 87 en et H | Panel] de lanel H | lanne P 24441 Panel 
de fehlt P 24441 | de la] dune E | 88 antre] ancrePl26, 1188 | 89 enlenne P126| 
en] a P1128 | parfonde fehlt P1133 | de P24440 | 81 delectable H | 88 la fehlt 
P833 i trois fehlt P 24441 | defcriptes P126, 1128 < 88 fantoünes P24441 | ß] et 
P 24440 I et] ne P24440 | 84 teUe E | fenteur] flaireur KrXP24440, 24441 1 

85 tyriaqne] triacle P888 | tyriaque ä] triacle eft a P 24441 | tirent P126, 832, 
1128 retirerent P833, 24440 | 86 tapinage] captinoiTon P888 | 87 en] et en 
P888 I 88 de loin fehlt P24441 | la] Ta P1183, 24440 | db fehlt P24441 | 89 Far- 
raifonna] la raifon va PI 128 | 

8804 oroifonj raifon P24440 | facon & oroifon P838 | 8 benearee P24441 1 
8 <fe fehlt P 24441 | 4 necelXit^] aduerfite P1128 | en] a T | 5 mienne] moienne 
P883 I depulsP24441 | 6 pis] puls P 126, 1128 lappronchementP 24441 | comme] 
commune P126 | 7 I^l fehlt ErP838, 24440, 24441 | en] et P 24440 | 8 bien 
fehlt r I la fehlt K | 9 dhomme E | 10 limage X de la mort PI 128 | corps] 
mortE 1 11 ront]raasPll28 | rompues] yaincnesErZP24440, 24441 1 12entre] 
oultre P24440 | oü fehltVU2S \ 14 le mefchief P24441 | des fehlt T \ les fehlt 
P1133 1 15 an P24441 | te fehlt P83d | fe les] fes E | Yertns fehlt Pll8d | partent 
P126, 1128 1 16 male fortnne] male auentore et male fortone P126 1 17 <fe] de F | 
18 paet/^/r//P 24441 | violence] vonlente P24441 | fortraire] fonbztraire PI86, 
1128 I 20 qni fehlt P 24441 | eulx] et eulx EHP833, 24440 | fe fehlt P24441 1 

28 comme rP1128 | 88 m'as] mas tu EP 24440 mas tu ainfi P883 | 84 t'ee 
demuciee de moy] es de moy deuee P 24441 | 85 n'y n'ay] ne nay rXP883, 
24440, 24441 je nay E i figne enfeigne P126, 1128 | figne fehlt P24441 1 

86 efcoutoye] eftoye P 24441 | 88 apparcenance] apparence X | le P24441 1 

29 ne] et P 24441 | me fehlt XP 24441 | 80 quelque] quelle P 24440 | fignifiance] 
figne HP24441 | 81 que fehlt P24440 | te] fe E | ie fehlt P24441 j 88 Dien 
fehlt P24441 | terre fehlt P 24441 | 88 maudicte] maudit de dieu P24441 1 les 
efperitz P 24441 | 

881,1 apparceuances EP | 8 ä] ne EHP888, 24440, 24441 | 3 quelque] 
aucune ne quelcouque P24441 | demonftrance EP24441 | de/^//P1128| 
4<fe] eftetP1128 | aconduitte] conduite F cy aconduite P 24441 | 6 faprouches] 
tu taproches ErP833 | 6 de te] toy P24441 | 7 ains] ü P126, 1128, 24441 
aincoys EP832 | ains m'eft befoin] il me befongne Plld3 | 8 ma foibleffe fdr 
ta force ErP833, 24440 | 9 me] tu me P 24440 1 10 de mer] de mes oeuores 
PI 128 1 11 deiectez des vagues et des vents] regetez de yagues db de yeaii 
P1128 dejettez de vagues P832 | en toy] et en toy E | qui EP1128, 1138 | 
efliennez] en refnes P833, 24440 en refnes et P 24441 enfermez PI 128 | e&eunes 
Pl26esjeumesP1133 1 18 de prifon P 24441 | peuent/«A//P 24440 | UtojfiMt 
E I entre les] es Plld3 | mourant] tournoyant P24441 1 15 en regraiz] regietz 
PI 128 I de P 24441 1 16 de P 24441 1 17 pas] point P 24441 | creature] creance 
P126 I tref buchier] mourir ou tref buchier H | 18 ne fehlt P126 | 19 en] a 
P126 I efloigner] allonginer P126 | 80 probation] prelacion P24440 | 81 plus 
fehlt P126, 1128 | conceuoir] fauoir T | 88 cho£e fehlt P1128 | A fehlt P888 | 



i 
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tt Taiietez] vertus. P126, 1128 | 24 qnelles folles penJOrees P 24441 j defarroy 
KrP883, 24440 | » homme KXP832, 833, 24440, 24441 | 27 refrener] refenner 
P833 I refrener] refemer P 24441 | commixtion] conionction P126, 1128 | la 
Gonimixtion de l'homme] loinme commimication de F | 28 pierres] peres 
P883, 34440 | 29 fentir] fon fentir E | beftes] beftes mues E | 80 ^s] <& rP8d3^ 
llfi8 I 81 linfnfion P24441 | 88 elementeUes P24441 | psis fehlt XP24441 | 
attcan^Dent /^// ErXP8d3, 24440, 24441 i 

8824 diulfible PI 128 | feignenrir] dois feigneurir P126, 1128 | 2 te fit] 
eft qne te filt E | quel] qae P 24440 | conformation E | 8 de] da P126 | adrecee 
P832 adroiHee H | 4 toy, qoi] tu EFX | toy, qni dois leens regenter] ttt qui 
es deaue regenerez P24441 | procedes] A procedes P1183 et qae eile procede F | 
6 autres fehlt F | le chef enclin] natarellement les chie£z enclins H les 
düefis enclin P832 | 6 et fehlt P24441 1 a] va EFXP833, 24440, 24441 1 cor- 
polence] corporance P24441 | 7 le fohlt P833 | es] aax EFP833, 24440, 24441 1 
8 appetit] eljperit P 24441 | fa] la P 24440 | £oji fohlt P833 | maifon] mention 
P24441 I 9 de] qai de P24441 | 10 te fehlt P24440 | toy F | 11 tont fohlt 
P24441 I eHence] exaace P24441 | 12 qae P24440 | 18 eft] es P832 | fond^ 
fehlt P24440 1 14 maint] demeare EFP8dd, 24440, 24441 1 16 te F 1 17 par] a 
P126, 1128 1 19 lay] le P833 | caides luy F | 20 tu fehlt F | 21 t'elt befoin] te 
beCongne EP8d2, 1133, 24440 | car] et E | befoin] befoing db necefllte P83d | 
22 toy] quoy P126 | toy fehlt P 24441 | 28 doabtances] doabtances db toates 
Gholes doabteafes oa poarras aaoir et mectre ton ymagination P833 | fcmpale] 
(Sprapuies F fcmpale ne aacane formitade P833 | 24 tranfitoires] corraptibles 
4t tranütoires P833 | ja, fehlt P 24441 | 25 ne irritee fehlt P24441 1 ne irriteej 
ne ne fera point irritee P833 | ne] ne aolfi P833 | perfaicte] la perfaicte 
P 24441 1 28 en Ini droictarierenant P 24441 | droictarierement] parfaictement 
et droictaiiement P833 | en] a P126, 1128 | fe afdent F faffierent P1128 fe 
fient P 24441 aaront fiance et efpereront de fa bonte <& grande mifericorde 
toaüoars en lay ayans Yraye confidence P833 | 29 ne f'apprennent] napre- 
nent H | 80 yertaz P 24441 | 88 mefcongneaz P126 | 84 ils fehlt F | 

888,2 fortnne P24441 | les] le P24440 | foofprennent P1128 | 8 ire] errear 
P126 arriere P1128 | 8 o fehlt EFZP24440, 24441 | de loaenge FXP$33, 

24440 I 9 poar] par 1133 | immobilite P1133 1 lears eljperances P24441 1 10 quan- 
teffois] qaant E | eft] y eft EFXP24440, 24441 | exaltacion EP832, 1133, 

24441 1 11 pour] par P1133 | benefice EP838, 1128 | graces P1133 | attendae 
P1128 1 12 rendue P1128 | faict P833, 24440 | remis] recreaz H recrens P832 | 
18 ne] ou P1128, 24440 | 14 promettre P126, 1128^ 24441 | fruftratoirement 
P 24441 I neant fehlt P 24441 | neant bis efperance fohlt X 1 16 noas] noe EF 
P833, 24440, 24441 1 16 feal EFP 24440 | efperance] eQ)erance bien attendae 
P24441 1 17 bien attendae/«^// P 24441 | bien attendae] de bien attendre F | 
18 fe fehlt P24441 1 terre] la terre P24441 | l'arene fehlt PI 133 | 20 n'efpera] 
ne feQ>era P24440 | de fohlt P24441 | benediction] benediction de dien Pll8d | 
21 fia femence] famence P126 | 22 Saauear] foaaerain PI 133 | 28 comme F 
P126 I 24 attaignirent /«A// PI 128 | affez apres P126 | de] le PI 128 | traaaalx 
P 24441 I d'enhan] enhen P126 en bien PI 128 | 25 eiperee fehlt P833 | de] la 
de P1128 I reaindres P24441 | 26 LXX] LX et XIl P24441 | de Syrie] defire 
KP882, 1183, 24440 | 27 tref-foabaitee] tref honte P126 fonbaitee PI 133 tref- 
defiree et tres foabaidee P24441 | excepte EP1128 | 28 qai] qoilz P24440 | 
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d9 w fehlt P1128 I loDganlmite] loingtainete P 24440 | 80 m fehlt KrPSdS, 
24440, 24441 | <& la vertu fehlt H | finerent] forent P24441 | 81 de mlTere 
P24441 I <& fe fercloirent fehlt P1128 | 8S mon] monlt KXP24441 | mon noorry 
fehlt P838 I voult P24441 | viure fehlt K | 88 vieillir /«Ä// P1128 | ü feMi F | 
85 de la terre] du monde <& de la terre P1128 \t1 fehlt XP24441 1 

884.1 en attendant /«/r// P 24441 | ouure] ü euure E | 2 la yoix d la 
trompe P126, 1128 | 8 entre] oultre P24441 | entre/^A// P1128 | 4 meriter] 
faire P1128 mediter P 24441 | les] aueuc les PI 128 | 5 pour] par Plld3 | 
hommes X | exerciter] bleu exerciter P 24441 | 6 lexcerciter KP8a3, 1133, 

24440 lexcecuter P24441 | 7 di fehlt P 24441 | loingture] loincture adiouftee 
P126 I d'] de fon P24441 | 8 Tatrait] le trait P24441 | 9 en] a P1128 1 10 def- 
faiUe] chieüe P1128 | 11 fe ammounefta K | 12 ä fehlt P1128 | TirilementJ 
vertueufement P126, 1128 | le fais P833, 24441 | 18 qu'ü] qui E | que] qoi 
P24440 car E | vray] YOir EP]26, 1128, 24440 | homme P24441 | 14 tout/rM 
P126, 1128 E I femble eftre tout fon euure P24440 | 15 renforcee] recon- 
fortee H | confiance] confcience P 24441 | pert E | 16 qu'J comme P24441 | 
17 comment P 24441 | que] quil EXP 24441 | en cueur d'omme fermete 
d'£fperance /^A// P24440 | 18 pourueu] promeu P 24441 | en] et en PlldS 
19 exempler P 24441 | le don E | 20 de fapience] <& de fapience P8d3, 24440 
21 d'Entendement] damandement P 24441 | \sl fehlt PI 133 | 28<fe/rA//EP832, 
24440, 24441 | la fehlt H | la] de P882 | <& par fapience] par eljperance P838 1 
24 le EHX | retourner EP832, 1128, 1133 | 25 & fehlt P8d3, 24440 | fendina 
P24440, 24441 | 26 par] fa EP833, 24440, 24441 | padion EHP833, 24441 | 
force] chofe E | fefuertua P 24441 i 29 l'efclaircit] efclarcy P 24440 | 81 folitaire 
P1133 I cellui P24441 | fut efleu/^/t// P1128 | 82 efprouue] et efprouue H | 
88 trouuoy P8d2 | en] et par ErP833, 24440, 24441 i 84 pourchaHa Sani] 
pourcha dauid P 24441 | le peril] lefprit P833 | 85 quelle grace Pl26, 1128, 

24441 I fut ü] en fut ü T | 87 <&] en X | quelz P126 | perdideufe P 24441 | 
88 de Abener] des abues PI 133 de abuet PI 128 | 

885.2 en la bouche EP | fon exemple] ces exemples P 24441 | 8 ou] et 
P833 I ion fehlt EP1133 | fon enfeignement] enfeignemens P 24441 | 4 fus] 
foulz P 24441 I de E I 5 la fehlt P833 | 6 en] et P832 | en cefte ümiUtude fehlt 
XP24441 I la deuote ame P1128 | 7 luy fehlt P24441 | 8 & fehlt P24441 | pas] 
mie P126, 1128 | impotence] importunite P833 | 9 befongneux P1128 | il e(t 
P126, 1128, 24441 1 10 qne fehlt P 24441 | Seigneur] üre P1133 | vault] vault 
autant P 24440 | 11 ce qu'ü] quU P126, 1133, 24441 | promis P 24440 | <&] eft 
P1128 I 12 afXez] a affez P24441 | efprouue /^M P24440 | fiable P24441 | 
fouffrancej conftanced fouffrance P 24441 1 il met] en cefte ümilitude il met 
XP 24441 1 13 fes confolacions P 24441 | 15 propos P 24441 | 16 voulut P126, 
1128 1 17 Apoftres] difciples apoftres P 24441 j perifToient] penfoyent P 24440 1 
qui bis mer fehlt XP24441 1 18 dormir P24440 | tempeftete P24440 | refüeiller 
P 24440 I et fehlt P833 1 19 petite] petit de Pi26 petite de H | 20 ä] en P1128 1 
laquelle rP833 | te fehlt P24441 | naufrages] naufres P1128 | 21 de la mer 
P24441 I 22 pas fehlt H | pas tant] point P 24441 | tant/«/r// P 24440 | 28 dormir 
P126, 1128 dormitacion P1133 | 24 plns fehlt P126, 1128 | 25 que] de P24441 1 
27 qui tant] que tu P833 | de grace fehlt V2i4A0 \ 28 creatures autres KrP833, 
24440 I 29 riches fehlt XP24441 | 82 tant defcouragier que tu me delaides 
fehlt P833 I laifTes ErP126, 1128, 24440, 24441 | qui] ce qui P24441 | 88 k faire 
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k dien tant d'ininre] de taut iniurier ton createar P 24441 | de fehlt P126 
U par defperance deltmire P 24441 | 85 feit] elt PI 128, 1133 | ioy fehlt P 24441 

886,1 acquerre P126, 1128, 1138 | 2 tu fehlt P 24440 | 8 in fehlt P833 
4 inique P 24440 | 5 celle P 24440 | finablementP 24441 | 6 entree] euure PI 133 
tu fois] foyes P833, 24440 | fois] ayes efte H l 7 tu fehlt P833 | <fe tu fehlt 
P 24440 I tu] en K 1 8 te] ta K I 9 foyez KP882 | recreu] recreu et ennuye 
P833 I 10 fe tu contreftes P1128 | tu fehlt P126 | &] tu P 24441 | 12 laiHier 
fehlt P 24440 | vie temporelle] viure P 24441 | temporeUe /«Ä// X | 18 de la 
mort P 24441 | par homme] a homme E 1 15 que] qui en P 24441 | ne eut F | 
approuchant] fi approuchant P 24441 | 16 laj en la P 24441 1 17 <&] a H 1 18 ä 
fehlt K I enfermete] infortune P 24441 | 19 ä] a fa KrP833, 24440 I [a. fehlt 
PI 128 I diuinePr26, 1128 | refleuer] efleuerP 24440, 24441 | eternit^] triniteP | 
22 meu fehlt P1128 | 23 qui fehlt P833 | leurs propres malus P24441 | 
24 treffaige X | 25 ä] en P1128 | Vtice] vties P24440 | tucius P126, 1128 
cufius P24441 turüus P833 | 26 que fit fehlt P1133 | de] für XP24441 | 
28doiuent]doiuentpasrP83d | enreigner]aprendreP 24441 | 29 plus exemples] 
plus exemple H plus de exemples P832 exemples plus E de fuyr EFX 
P833, 24440, 24441 | 80 iq fehlt P 24441 ! 81 relfemble P833, 24440 femblable 
P24441 I 88 <& les] ne les K | peuent P1128, 1 133, 24441 peurent rPl26, 24440 
84 querolentP833 | lumaine P126, 1128 | 851eur] laP 24441 | durete P 24441 
multiplicaclon] multitude P 24441 | 86 occiroient P833 | 87 louenges P833 | 
es memoires] et memoire P 24441 | 88 es] les X fe lailToient PI 133 | 89 aux] 
es r I exemples TP 126 lexemple PI 133 | 

887,1 te/«A//ErXP833, 24441 | ne furent pas dignes] qui furent dignes 
P126, 1128 I ^2LS fehlt P1133, 24441 | confuir] conceuoir P126, 1133, 24441 | 

2 beatitude] beaulte P24441 | & les bieneurtez] ne la beneurete P 24441 | 

3 leur defirs P 24441 | affifterent P 24440 | <& alXirent P 24440 | & aMrent les 
bonnes de leur tendence au loz] firent les vouloirs de leurs condicions 
P24441 I bonnes] boumes P126, 832, 833, 1133 | tendence] entendement E | 

4 loz] bas P833 | 6 homme fehlt P 24440 | qui] et T que P 24441 | communi- 
cation] connection P833 anouciation P 24441 | humanite P 24441 | 6 parconnier 
P24441 I de E I 7 de EP126, 832, 1133, 24441 | celez & muciez P126 | <&] es 
P832 I 8 Idoles] autres loys ErXP833, 24440, 24441 | 10 qui] quoy T | fe 
occioyent ErPll28, 1133, 24441 fe occient P126 fe occiftrent P24441 
& prefchie] a prefcher P833 1 11 en infortune fehlt P 24440 | fortune P 24441 
13 honneur] mortel P24441 | infere] ne infere P126, 1128 | ces P1128, 1133 
qui fe] pour qui P833 | 14 fe les] les H | la mort] a mort P 24441 1 16 vraye] 
viue P 24441 1 17 eux] ceulx PI 133 | dois] doiz pas E 1 18 vüte] vanite PI 128, 
24441 I cefte vie] ce monde P 24441 | 19 d'ouurer] donneur t \ 20 plus] le 
plus P832 I patron] paföon P24441 | laprifier] mefpriferP 24441 | <fe mefprifier] 
en mefprifant rXP833, 24440, 24441 | 21 defferuir] deürer P 24441 | 22 & ta 
mort bis ä mourir fehlt P 24440 | ordonnee] bien ordonnee F | 28 ta] la P126 | 
te fehlt E | de P 24441 | 24 chierte] garde E | 26 &] aincoys XP 24441 | mourir] 
la mort P833 | 27 leurs] les rP1128, 24441 | termes] methes P1128 ' leurs] 
les FP1128, 24441 | metes] fignes PI 128 | k] de P24441 | 29 chofe] la chofe F 
38 car] par P24440 | 87 qu'en] que P126 quant P24441 | enyuree f 24441 
89 detraction] de traifon P 24440 | coniuree] communee P 24441 

3 
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838,1 L'omme] comme P833 | 4 de] a PI 183, 24441 | iaree] mefüre PlldS 
e ie te vueü P24441 j 8 <&] fans KrP24440, 2444L | 9 eDtentes P24441 | fens 
fehlt KrP24441 | fens <& efperances] <& fans efperance Pi26, 1128 et fans 
efperances PI 133 | efperance faincte P 24441 1 10 <& adulterines & fehlt P 24441 
adulteres P833 | ^i fehlt KFXP 24440 | et en retenant] en receuant P833 
ombre] nombre P 24440 | laiffent KFP 24440, 24441 et laiffant P126, 1128, 833 
11 troauent] tiennent P24440, 24441 | 18 entreprife HP1128 | efpoir] erreur 
PI 128 1 14 feroyej feroye pas KrP833, 24440 | droicteriere P1128 | pure verite, 
vraye vie /«//// KP 24441 | 16 vueil] vueil ie HP833, 24440, 24441 | 17 les 
fehlt P833 I efperance P 24440 | parfonniers PI 128 | 18 confuüon] perdicioa 
P1133 I les KrPll28, 1133, 24440 | & fehlt P24441 | ^n fehlt P833, 24440 | 
19 & folle ÜSLUCQ fehlt P 24441 | tire P 24441 | 20 ä fehlt P 24440 | 21 ceft frauder 
P1128 I 22 feruir P24440 | 28 fembles P1128, 1133, 24440 reffemblent P833, 
24441 I 24 attent] a P1133 | ployees] Uees KP8d3, 24440, 24441 pUez P832 
liees ou ploiees P1128 | 25 entrera en la bouche] cherra dedens la g^ueulle 
P 24441 I en] a P832 | foy paiffant] preffant P 24441 pareftent PI 128, 1133 | 
paiffant ahanne] beffant Ie greue P833 | ahanne] trauaille F en haine P1128, 
1133 en hanne P 24440 a homme P24441 | 26 iufqaes] a P1133 | faichent] fi 
faichent P126, 1133 faichez K fachies P24441 | 27 i^kt fehlt P1128 | ceulx] a 
ceulx KrP1128 | lexir fehlt P833 | 28 ouurier] bien et ouurier K | 29 te 
fehlt H I en] a P126, 1128 | 80 nonchalu KrP833, 24440, 24441 | qua] quü T | 

889,1 par] pour P1128 | Ie] fe P1128 | court P1133 | aux P1133 | 2 es 
efcripts] efcript P833, 24440 | payens] parens P126, 1133 | leurs] les XP24441 1 
fe coorroucent] fecourent P833, 1128 | fecouru PI 133 | 8 pareffeurs et aux 
lafches P24441 | Ie P1128 | requierent TP 24441 | ralfon P1128, 126 | 4 par] 
pour P24441 I 6 en fehlt rP1128, 24440, 24441 | octroyent] attraient P1128| 
octroyent ilz] accroift il P126 | 6 leurs] de leurs PI 128, 24441 | 7 e(t fehlt 
P 24440 I 8 qu'il] qui K | gafte] gafte point KFP 24440 | pas] point P833 | pas 
fehlt P 24441 | 9 deffertes PI 128, 1133 | marraftre perilleufe <fc aduerfaire r| 
10 pareffe] peffe P1128 promeffe P24441 | 11 touteffois eft eile] eile eft 
XP 24441 I 12 de fehlt P833 | 18 preparer] prepalXer P 24441 reparer H | 
moiffons] les maifons KF les moiffons P833, 24440 | U fehlt KFPSSS, 1128, 
24440, 24441 | en] a P833, 24440 de K | 14 nobles fehlt EFXPSSS, 24440, 
24441 I fuffes F | 15 fophiftique] fcoUaftique P 24440 | 16 en] a F | 17 la mm 
a leuure et lengin a lefgart P24441 | ä Teigart] en lefgard P1128 | Ie bon 
eur chalengier P 24441 1 19 par crainte fehlt K | 20 «ft] et F | 21 recreu] receu 
P833 I 22 aucunement oppofites P 24441 | 28 de P 24440 | 26 doubter HP126, 
1128 I 27 fa fraelle] fraelle FP 24440 fraille P 24441 fraele P833 | 28 pour] 
par P1133 | 29 de cueur bis fiance fehlt K | 80 deföance FP24441 | de Dieu] 
en dieu P1128 | 81 que] quil KFP126, 833, 24440, 24441 | qui P1133 | craindre] 
crainte P126, 1133, 24441 I punition] prefumpcion P24441 | 82 diuine] la 
diuine P24441 | en fehlt P1128 | vueille F24441 | 88 doubte ne foit defeljperee] 
doubteux ne foy defefpere F | 86 pie] pitie P 24441 | 86 afferment] affient F | 
fe aflferment P1128 | de P24440 | 87 leurs defirs] a leurs deürs P1128 leur 
defir K | aföent] appuyent FP833, 1128, 1133, 24440, 24441 appurent K ap- 
puifentPl26 | entierement] totalement P1128 fouuerainementP 24441 | 88 cer- 
taine mondainte P 24441 | 

840,1 ce fehlt P 24441 | comme F || 2 maintenir] fouftenir ou maintenir 
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Plias, 1133 Touftenir ne maintenir P24441 | 8 pnilTe attendre Pil28 | 4 mie 
ftklt r I fübtiue PI 133 | 6 fy] fa K | efperance] prouidence P1128 | 6 fus la 
9^\9Lce fehlt E I la glace] glace TX | nnit P126 | au] für K dun P24441 | 7 en] 
a r I tefpaoure KrXP24440tapproucheP24441 | 8 t'approuche] ia aprouche 
P883 I qui t'approuche fehlt P 24441 | & vne] de quoy tu tefpoueutes et une 
P24441 I 9 oftera] te oltera HP24441 | le coufort] la force P24441 | tou] Ton 
P1128 1 10 c'ea bis venue/«Ä//XP 24441 | celle TP 24440 I demain] et demaiu 
KP832 I U te] den Pll3d 1 12 la fehlt P1133 | 13 en] es P1128 | grans finances 
P1128, 24441 I mais qui eft chofe/^M P 24440 | qui] ou K | 14 la fehlt K 
P1133 1 15acquereursP833 | receueursP838 retenans P24440 teneurs P24441 | 
16 couleur] coulant P833 | eaue P126, 24441 | efpartir EXP24440 | fefpart 
P24441 I 17 argent P832, 24441 | yr\i fehlt P1128 | 18 feftudie] fe delicte 
P24441 I ä] et P24440 1 foy] a foy KrXP833, 24440 1 maiftre P24440 1 19 bources 
nouuelles P126, 833, 1128 | iai, fehlt P1133 | 21 appuye] bien appuie P24441 | 
garde KrXP833, 24440, 24441 | 22 en] ou KrP833, 24441 | qu'en t'apuyant] 
que tu en tappignant P1128 | 28 hq fehlt P833 | te] ten P126 | dedans] en 
KrXP24440, 24441 | 24 fönt] eft XP24441 | Tamour] latour P833 | 25 con- 
iouiffans T | de K | 26 refponfe] reprouce P832 | aux Plld3 | 27 legitime 
P24440 ülegatiue P24441 | 28 le P833 | que Ten puet] qui lont peu P24441 | 
29 leurs propres fens K | 80 au confeil E | 81 textes t cuiderie] oultrecuidance 
82 la fehlt P24441 | 88 aux chofes muer P24441 | 84 voulente] vouloir P24441 | 
d'opinion] et de oppinion P 24441 | 87 defuerie] derreniere P 24441 | qu'il] qui 
KP832, 833, 24440, 24441 | 88 le monde fehlt P24441 | fes] tes P24440 | 
89 fentences deuuangilles P 24441 | 

841,2 qui a dormy] a dormir P1128 | 8 \\ fehlt KrP833, 24440, 24441 | 
▼ault fehlt PI 128 | 4 f'aheurter] foy arrefter P 24441 | 6 arrogant oultre- 
cuidance KrP833, 24440, 24441 | 7 ce qui] qui F | 8 ä] en KP 833, 24440 | 
regner TP 24441 | reüda PI 128 | 9 regner P 24441 | 10 dons] dont P126 | 
11 miftere rP833, 24440 miniftre PI 133 | le fens] fens P126, 1133 | de X | 
te fehlt P833 1 12 en] a P24441 | bien] en bien KrP24441 1 18 chafcune] vne 
chafcune P24441 | 14 confeü P24441 | &] eft KP1133 | 16 loift] eft P1128 
appartient P 833 | que PI 26 | doit ouyr chacun KrP833, 24440 | 16 pour 
fehlt P24441 | te] ie F | meurs] vertuz P833 | du P832, 24441 | 17 plus/?Ä// 
P1133 I ou] du K en P24441 | 18 en] a P24441 | ä] en P1128 | 19 &] a P24441 
foy] fi PI 133 I 20 eft] en P833 | 21 ce qui KP 832, 833, 24441 | en] et P 24440 
appliquer] apparoir K | 22 familles P1133 | en] et P833, 24440 | qui] quüz 
P24441 I 28 les gros fentemens P24441 | des feruans ne Taduis des commen- 
falz] ne laduis des feruans et commenfaulx P 24440 | 24 commenfalz] com- 
municans P 24441 | aux] les P 24441 | aux fehlt P 24440 | 26 entendue P 24441 
29 mefcroire P 24441 I 80 efhontee chofe eft] eft hontee chofe P 24440, 24441 
eft hontee P833 | obftinee] & obftinee P833 hoftinee PI 128 et plus obftinee 
P24440 I perfiftence] <fe perfiftence P833 | 81 ioy fehlt P24441 | 88 qni Jehlt 
P126 I demeure fouillej et fouillie demeure P126 eft foille & demeure P1133 | 
foublie et demeure P24441 eft fouillie P1128 | fouille] feul P833 | en la fange 
fehlt P1128 I 84 bon fehlt K | amendement] aduifement P126, 1128 | 86 reprou- 
uable P24441 I perfection KP24440, 24441 | 86 correption PI 128 | 87 peu fehlt 
P126, 1128, 24441 | 88 de Dien fehlt P126, 1128 | par Efperance] efperance 
P8d2, 1128 I 
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848.1 ce qui ia ea T ce qoi elt ia P833, 1128 | 2 venu P 24440 | ce qm] 
ce que K ce quil P833 ce quilz P 24440 | le fehlt K | 8 qaant ils] puls qail 
P24441 I quant bis üs fehlt K | ToDt] ont P 24440 | ne] <& P833 | 4 mefprife] 
me£prire & contempne P833 | venir P 24441 | efperaDceJ attente P 34441 1 
5 creance] efperance P 24441 | <&J a K | 6 leurs P 24440 | au yray] en Tray 
P832 I des] ä les H | des ercriptures] de Ia lettre et des vrayes efcriptores 
P126 I 8 & fehlt P24440 | 10 les P24441 | pour] par P1133 | leurs gens P24441 1 
11 conuerfacion P24441 | les a] Ia P24441 | aheurtee P1128 1 18 entendemens 
P126 entencion P833 amandement P 24441 | ofent enforcer] aairent enforcier 
P24441 1 14 ä] et P1128, 24440, 24441 | 15 las! fe] Ia oa P24441 | 16 ranifer] 
bien rauifer T 1 17 croient P24441 i es P1128 | veu F | trois cens] cccc P1128, 
24441 I foixante quatre] cinquante et quatre PI 128, 1133 quarente et trois 
P 24441 I qu'ils] qoi E | degectez & exUles P 24440 | 20 gectez P 24441 | comme] 
et comme PI 133 | comme bis Wnction fehlt PI 128 | gens reprochez K gens 
reprouuez P 24441 gens de reproche P833 gent de reprouchee P 24440 | 21 ferfs 
P 24441 I eft fehlt ?24U0 \ Tviiction] leur vnction P 24440 | leur P1128 | 22 en] 
a P833, 24440 | vifions] domifions P1128 dmiHons P126 | 28 elt] ont P833 | 
24 Vfehlt r I 25 plus] pas P 24440 | d'hommej humaine PI 128, 1133 | 27 en 
oultre] et oultre P832 | ä] en P1128 | 28 Ia Hgnee] lignie P 24440 | 29 für 
terre P126, 1138 | 80 les] des H | les Docteurs de luifaerie les tiennent] les 
tiennent docteurs de iuifrie X | 81 lefperance P126, 833, 1133, 24441 | 82 con- 
forte rP1128 I mourir] demourer P 24441 | 88 &] <fe en P833 | ä] en KP24441 
k lihert^ fehlt X | 84 morts] les mors KFXP 24441 | <fe/jMP24441 | en fehlt K 
en] a P1128 | leur pais K PI 128, 24440, 24441 | qui bien] or P833 | bien fehlt 
KrP24440, 24441 | 85 garde] exemple P1133 | violentent X | pouoir] vouloir 
TP 24441 I 86 ce qui XP832, 24441 qui P833 | 88 Ia. fehlt P1133 I final bis 
refurrection fehlt P 24441 | 89 refcufcitez T | k gloire] gloire P832 | üecle] 
monde PI 128 | du Üecle fehlt P833 | 

848.2 que P833 | felon Ia lettre fehlt X | 4 pour] pas pour TP 838, 24440 1 
tous fehlt K I 5 ceux] a ceulx H | de] en T | 6 Mais bis mort fehlt X | cefte] 
Ia P833 I 9 promettra P 24441 | j^av fehlt Kr833, 24440, 24441 | 11 £ms fehlt 
P 24441 I Ia fehlt T | 12 plus feroit] pery feroit T | 18 homme] dommes KT 
P 24440, 24441 hommes P833 1 14 crea P83d | labitation P832 1 15 felon] dit 
P 24441 1 16 d'hommes] hommes P 24441 | generation] guerres P 24441 | 17 pro- 
phetizent P1128 | 18 refurrection P 24441 1 19 &] par P 24441 | reltablillement] 
par reftablilXement P126, 1J33 I ä] en P1128, 24441 1 leurs pays KP126 | & ä 
leurs loix fehlt rPl26, 1133, 833, 24440, 24441 | 20 predirent] et lors predirent 
XrXP 24440, 24441 et leur predirent P833 | mi^ fehlt P833 | Id^ fehlt P126, 
24441 I du temple/^Ä// H | Ia fehlt P832, 1128 | 22 diuiüon P24441 | accomplie] 
acompUe & parfaicte P833 | 23 par] pour PI 133, 24440 | 24 de P832 | dix] 
douze P 24441 | &] & en P833 | &] ilz P833 | 26 reftaurerent] reftaurerent & 
refirent P833 | le temple] le peuple P126 | meurs P 24440 | 27 maintenant] et 
maintenant V \ reconfortent T | 27 ia fönt P 24441 | 29 prodommes K | pour 
qui] quoy P 24441 | qui fehlt P 24440 | 81 leurs P832, 24440 | pays] pars P832 | 

88 fe reioyffent T fe efioyffoyent K | interpretacions faulfes P 24441 | 85 mef- 
cheans fehlt P24441 | 88 & fehlt P1133 | cinquante] et cinquante P1133 

89 ny oult P1128 ( 

844,1 reuelation] reuolucion P 24440 | 2 ne autre vifitation hinzugefügt V 
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^ fehlt E I deuant P126 | cefte] efte P24440 | 8 la yinon P1128 | 6 fa] la 
HP 833, 24441 | 7 laeur] erreor P 24441 | prophetiques] des prophetiques 
P24440 I 9 dien na EP126, 832, 1183, 24441 | teile P126, 1183 1 10 refpondray] 
te reQpondray K PI 128 refpons P 24441 1 11 qu'il les a voulu lailTer] que dieu 
a Tonlu icenlx laiMer P 24441 | les a] la P833 1 12 & fehlt rP24440, 24441 J 
exemple X | 18 ä tonies] llTent a toute E | 14 cherchent fehlt XP 24441 

16 Thalmut] tharmich P126, 1133, 24440, 24441 charmych EF channies P833 
de] a r I compil^] acomplie E | 16 trouueront] treuuent EP 24441 treuuent 
viure P24440 | 17 viure fehlt P832, 1128 | mourront Y \ fe] et fe P 24441 I 
19 gourtent P 24441 | le fens efpirituel P832, 24441 | fpirituaulx P833 | \fk fehlt 
P833 I le] de P 24441 | 20 l'efcaüle] lefcorce Y leftable PI 128 efchaiUe P 24440 | 
21 foy P24441 | la fehlt P 24441 | de P24441 | 22 & meurt^ de fruict a gouTte 
le noian] ent la meurete <& le fruit H la meurete et le fruit P882 et meurte 
fruit a goujfte le noiau PI 128 | meurtö] meure P 24441 | du PI 133 | ^q fehlt 
P126 I noiel P 24441 | fe fehlt P832, 833 | 28 Tefcaille] leftable PI 128 | 24 an- 
ciennes cerimonies] cerimonies de lancienne r | puis/<?/r//P126, 1128 | 2&k fehlt 
P24441 I 16 or] et P1138 | H bis Etperd^nce fehlt P24441 | 27 de adoption] 
adoptifz P8d3 | de adoption de Jesus-Christ] de iesu crist par adoption H | 
28 noiel P24441 | 84 & fehlt P1128 | <&] la P1133, 24440 | 85 qu'ü] qui EX 
P832, 24441 | 

845,1 et fehlt ErXP833, 24440, 24441 | 2 lia] et la F fi P833 | condi- 
donna rXP24440 et condicionna P 24441 | 8 des Plld3 | 4 treftroubles couleurs 
rP833, 1128,24441 trefnobles couleurs TP 833, 1128,24441 trefnobles couleurs E| 
treftioble PI 133 | 5 enceintes] empraintes P 24441 | 7 proeffes eftraintes 
P24440 I ertrainctes P24441 1 8 figures] figure P 24441 1 10 efperance P1128 | 
frainctes P24441 1 12 k] aux PI 128 | 15 conuenant ErP126, 833, 1128, 24440, 
24441 I 16 ü] et P 24440 | 18 Vers fehlt P126, 1128 | 19 ce que] Ü que E et 
que P832 | dieux P832, Ui40 | 22 ö] ou PI 133 | 24 dieux P126, 1133 | eft 
fehlt E I 82 clere] vieille P1128 | 85 Vers fehlt P24441 | 86 Vers fehlt P24441 | 

87 bonne] boume P833, 1128, 1133 | 

846,1 merite] nourrift P 24441 | 2 & fehlt ErXP833, 24440, 24441 
7 queult] cueille P 24441 | 15 afftnez] affignes Y | 16 Juifs] faulx juifz E 

17 obtinez] obftinez P832, 1128 obfcurez P126 et obftinez PI 133 | 18 refte] 
ü eft H cefte eft P833 | quarte fehlt PI 128 1 19 ne fehlt PI 133 | fi ie ne] finon 
que ie EFXP 24441 | 20 amufe] amis PI 128, 24440 | en] a P1128 | creance] 
crainte T | ä] et a P126, 1128 | leurs P832, 1128 | 21 peut prouföterj prouffite 
P24441 I ne aidier] ne nayde en rien P24441 | 22 trop ceulx qui P24441 | fe 
fient] fe fichent et fient P1128 | k] en EP 1128, 1183, 24441 | 24 hem fehlt 
P126 I 25 Celle E | foUies P1128 | taut bis qu'üs en fehlt P24441 | 26 perdent] 
tout perdent P24441 | 27 fortune] fa fortune P24441 | cho£e fehlt P1128 | 
28 autruy] aucun P 24441 | de fois fehlt P 24440 | de fois] fouuent H | 29 le 
peril ErXP833, 24440, 24441 | 80 fy fehlt P 24440 | 81 les glaiues de tout le 
monde] tous les glaiues du monde P 24441 | en Theffalie fut il] fut il en 
theffale P833, 24440 fut il a romme Y fut ü ou capitole E | 32 vn fehlt E | 

88 PoUcratus tirant ErXP24440, 24441 | H HX | fia P24441 | tant en fortune 
P24441 I en] a P126 | 84 creant P126, 1128 | retrouuer & fehlt P126, 832, 1133, 
24440, 24441 | & reconuier fehlt EHP1128 | 85 eftoit] venoit rXP24440, 24441 
e£toü fehlt E | k] que a P126 | perdu P833, 24441 | 86 ceUe EF cefte P112a 
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87 fii fehlt P 24441 j ^'or fehlt EP24440, 24441 | 88 & la] fift et le P24441 1 
la fehlt r I du] au E I du peuple fehlt P24441 | 89 k pernicieux] par Tideox 
P1128I 

847,1 les coultumes P 24441 | de] a E | 2 prier] priser P 24441 1 ymage 
P882 I 8 ä fehlt P24441 | leurs vies P24441 | 5 pour] par ErXP24440, 24441 1 
pour] en P838 I des ydoles E I 6 Bei, Baal, Belphegor, Baalin] baal beel fügor 
baalan P 24441 | <& fehlt EFXPSdS, 24440 | 7 puls P126, 1128 | depuis/sft// 
PI 133 I leur ont eft^ im^oitz fehlt ErXP833, 24440, 24441 | fottes] folles 
P24441 1 8 fe beltirent P24440 fe abfubgectirent P24441 1 9 inepte] inexperte 
ErP126, 1133, 24441 experte P1128, 24440 | de lors] deflorsTPlSS | de£ia}iA 
P126 I naturel ErXP833, 24440 | 10 inltinct] inftruit P24440, 24441 1 deug] 
dehue P1133 | adoration] a adoration P832 | <&] en Plld3 1 18 leurs Pim | 
15 pouoient EP883 fe peureut P1128 | 16 celuy aage] icelui temps PlldS | 
17 crete] grece PI 128 | 18 la] fa P24440 1 19 auffi] ainü P24441 | Minenie] 
mintone P126. 1133 | 21 femblablement fut fehlt XP24441 | fut fMt P833 | 
für les] foo P 24440 | les fehlt ErXP8d3, 24440 | 28 celte E ! 25 db] ou K j 
26 feffocher P1128 | ne] ou E | 27 humblement /«/r// P24441 | attribuoient] 
donnoient P833 | 29 nulle] aucune ErP833, 24440 | 80 auoient] les auoient 
XP8d2, 24441 I 81 lomme P24441 | requilt P 24441 | 32 dout] que P24441 1 
donne P832 | 84 de] a P883 | feiftrent PI 128 | 85 leurs] eulx ou leun 
ErXP24441 I adorer] a aourer E | ou] et X | 38 tant] £1 P24440 | imi fehlt 
P8d3 I 89 introduction] acouTtumauce et introduction P24441 | trait] tant 
P 24441 I 

848,1 paroUe] parabolle F | 2 parolles continuelles P 24441 | domient 
P 24441 I 8 enfuyuans T ruyuoient P833 fuyuent P24440 | de P833 | 4 en 
fehUVQSS, 24440 | amonneftoit rP832 | 5 vainquoit] P24441 | de] et F | 6 cefte] 
eile H I fouffert ä nul] nul fouffert P126, 1128 | 7 le cultiuement] les enln- 
miuemens P 24441 | fans fehlt P833 | 8 que P 24441 | endurcit] a endurcy 
P833 I le couraige PI 128, 1133, 24441 1 10 Romaine] des rommains P34441 | 
de i9Lni Jehlt E 1 11 le nom chreftien receuoir P833, 24440 1 12 k/Mt P24441 j 
crimineUe] merueilleufe PI 128 | 18 anceHeurs] ItLCceCTeurs F 1 14 peres fehlt 
PI 133 I ne] et H | 16 les] leurs F | endinez] obftinez E |17 foy P1128 | 
plufleurs] les plufieurs EFXP24441 | 20 regret] regard X | 21 de P1128 1 des 
faulx Dieux] de leurs dieux qui fönt faulx dieux E | 22 Lactance fM 
P24441 I de P24441 E | 23 inftructions P24441 | en Fexplanation] alexemple 
P24441 I 25 humaine P24441 | 26 la diuinite Ins cognoiOre /eA// P1128 |27 
luy] foy PS4441 | fe fehlt P24441 | 28 homme EFXP833, 24440, 24441 1 29 le 
pouoir de fehlt P24441 | ü fehlt XP832, 833, 24440, 24441 | 80 exalter F | 81 
cbamelle fhigüit^] cbar bumaine EFP833, 24440 chamalite humaine P84441 1 
22 vertu] Ter P24440 | homme humain P1128 | 88 qneftMt P833, P24440 j 
celuy F ! M Dieu] de dieu EP 1133 | car] et F | par] pour P24441 | A fehlt 
P24U1 I 85 pouoient] pouoit on E peuft on F poyez P833 pouiez P136, 1128 
pouoies P1133 pouex P24440 pourriei P24441 | A en vertu] en verta X | 81 
en] au P24441 ! le fehlt EFXP838, 24440, 24441 | 87 tu fekii XP24441 1 qui 
^fMt XPd444l i Hmpleffe] fimple elTenceEFXPSSS, 24440, 24441 | e£t] etE| 
38 elt] d X I en] a P1133. 24441 | 39 humanite EFX | d: Ton] et en fon E | 

8194 glorieufe P832 ! d] eil F | 2 renuerfee] renoncee P1128 1 1 AfMt 
PaH441 t 4 für leur iolle creance] de leur foUe enteor et creasca P24441 | 
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fi k fehlt r I 6 o\i fehlt P126, 1128, 24441 | 7 exalte T | 9 toy meMes fehlt 
P24441 I meünes /Mt KP833 | 10 homme fehlt K | Tetenielle] eternelle 
rPSSa, 24440 I en qui] en qui eft P832 1 11 <&] eft P24441 | or] ou P24441 | 
18 contrairej conütraincte P 24441 | ta] la H | 14 te appelle K | 15 las 
EP34440 I hemi fehlt P83d, 24441 | dieu auoit bien P126, 1128 | rhomme] 
homme E TP 833, 24440 homme qni XP 24441 | ^] en T 1 16 de fehlt H | et 
fehlt P126 I tonte la terre arroufee de la ronrfe de grace] toute la foorre de 
grace efpandue Itir la terre P24441 1 17 la fehlt P1133 | 19 certaine efperance 
ErXP24441 1 des P24441 | 21 tiemient] dient et tiennent P24441 | 22 Hera- 
cUus] hercles P24441 | 23 fe foilla] foulUa P1128 | 24 hefion P24440 | donnee 
ä] domme a P 24440 dun nomme P833 | mefcreant] et mefcreant E que 
mefcreant P 24440 | 25 de E | 28 de fole] fouille de H deffoulee P 24441 de- 
fonlee de P88d | defcognoilTaDce] de congnoüTance P8d3 | 27 \9l fehlt H | 28 
Ci^adoce] & Capadoce P832 | Galacie] folacie P126, 1128 fallacje P1133 
pfalaüe P24441 | Voni fehlt ErP883, 24440, 24441 | Bythinie fehlt P 24441, 
29 Gati^] tarcie P 24441 | meropanie 24441 | 80 part] par PI 133 partie 
EP24441 I des regions] des religions P1183 de la region P24441 | 81 fut 
enuenimee fehlt ErXP24440, 24441 | furent enuenimees P833 | 82 tonte] 
Gorlnthe F | proninces de Europe] parties denrope <& prouinces H | de fehlt 
P126 I 84 Thrace] tarfe EP833 | foy PI 128 | 85 par femence] par la femence 
E de fcience P 24441 | & fehlt P833 | fecte] cefte EP1128 | 86 bien anx Gatho- 
liques fQanoir] a fanoir anx catholiqnes X | bien anx Catholiqnes fehlt 
P24441 I malice] maniere P126, 24441 | 37 feduilt E | comment P833, 24440 | 
tira] y üra E retira P126, 24441 fe retira PI 1 28 | 88 fole <& fehlt P 24441 | ä] 
en E I FmrtraUne] brntaUe P126 | le rP]26, 833, 1133, 24440, 24441 | fa] la 
H PI 183 I 89 fönt pdf er E | 

850,1 efperits] exponx P 24441 | on] la on P 24441 | 2 donnent E | Pvne 
qne Iny qnil la premiere eft car il qui E | 8 ä fon commencer] au com- 
mencement E | ä] en P1133 | chamelz P126, 1133 I 4 decepcion P1133, 
24441 I & fehlt r | ingroroance P1133 ingromencerie P24441 | 5 riche & noble 
P126, 1128 I 6 feigneurifoit en la] eftoit dame de la E | cazozaine ErP833, 

24440 crozanie P1133 tozozanne P24441 | 7 concent] contendiP 24441 | en] a 
r I 8 lambicion en fon cuenr P1133 | feigneurie P 24441 | de Turque & fehlt 
P883 I 9 d'Arabe] de rabe quiP24440 | tira P24441 | par fehlt E 1 10 \es fehlt 
EP126, 24441 | maUcienx] maleureux E | qui P 24441 i & fehlt EFXP 24440, 

24441 I 11 lenrs] les E | encUnoit] feigneurifoit et encUnoit Pli28 | 12 en] a 
rx I on] en P832, 24441 par H | depreflion] difpercion P 24441 1 18 & fehlt 
EP1128 I contrarient P1128 acontrahirent P 24440 | 14 rapine] de rapine 
ErPlld3, 24440 1 15 enrichifTent P1133, 24441 | accroiffent P 24441 | leur route 
X lenrs rentes EP24441 | 16 et fehlt XP24441 | des P24441 | des P24441 | 
17 qn'üs] qui EP1133, 24440 | affaiUoient ErP833, 24440, 24441 | pour 
rapiner] par rappine P 24441 | 18 refoulez P833, 1133, 24440 | refoxjlez fehlt 
P1128 I 19 leur] leur dit rP833, 24440 | cheuetaines P1128 | trahifons P833, 
1183 tndfons P126, 832 | 20 et] en X et en E | luy contreftoient] contre luy 
eftoient P1128 luy obeiTfoient P833 | 21 cruaute] et cmaulte P1128, 1133, 
24441 I 22 d'AHe] daife H | 28 or fehlt P 24441 | fureur] faueur P 24441 | 24 de 
fa naiffance et de fon bas eftat P1128 | de fehlt P1133, 24440 | deprimoit E 
reprenoit P 24441 | 26 office] meftier et office P 24441 | fembloit] eftoit et fem- 
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bloit H I entree] eftre] P1128 24441 | 28 fabtila] fentilla P1128 | ä] pour P833 1 
29 rtdte] nfme P24441 | 80 pource] pour tel KrXP24441 | 81 & fehlt 
rP833, 24441 | 82 des autres] & des autres P126, 832 | AfthitKVmi 
P 24441 I faDtaHes PI 128 | fe fit] et fe filt P 24440 | donner au premier 
P832 I 88 donner fehlt H | <& la renommee/?/r// P24441 | le fehlt \ de Prophete 
fehltK I 84 fy] fe KP8d2, 24440 | aUentirent] affectueufement P1128 | nofoieiit 
P 24441 I noferent contredirent P 24440 | 85 fureur] flaterie etfureur F faueur 
P 24440 I & inexpers] inexpers P 1128 | 86 par] poor K | 87 des pois emmiellez] 
de la mengeaiUe emmyelee K | 88 en] a P1138 | feoir] fe jouir P1128 | 
89 ä] en P1128 | 

851,1 querir] y queiir K | 5 voicy] veez KXP832, 888, 24440 voyezH] 
voicy cy] veez E24441 | de fehlt P1128, 1133 | 6 machometUte KP126, 1183, 
24441 I qm fehlt rPl26, 1133 | qui] tu E | plus auoir rP24440 | plus] plus 
grant P 24441 | de] et XP24440| donner] donner doit on P1128 | 7 foy] pea 
de foy XP 24441 | n'as tu] nas tu pas E | tu fehlt P126 | yergogne] honte 
P24441 I de] comme P1128 | 8 de Dien fehlt P833 | 9 mnrtrerie KFPSSd, 

24440 I 10 Don] et don XP832, 24441 | fe afCiet] fe affiert P126 1 11 du 
meffagier dioin E | commis] comme H 1 12 vie] voye P24441 | meffagier] ear 
meffagier E | 14 effacie de foy P1128 | foy] lui P24441 | de P1128 | £e fehlt 
P 24440 I 15 murtrerie EP 833, 24440 | tricherie] trechie P126 | le] ce 
P 24441 1 16 fots] folz P 24441 | louenge et honneur P 24440 1 17 des P1128 | de 
fehlt P832 I deshonneftez] defhonneftete EF defhonneftetez P1128 | 18 entree 
fehlt P1133, 833 | du monde/«/r// ErPll28, 1133, 24441 1 19 feconde/eür// 
P24441 I fappenfa] fe penfa P126, 24441, E fappenfe P24440 | 20 Tie] Toye 
ErP1133 I a fes adreffes] affez adreffe P832, 24441 | 21 Yonlt P24441 | £ä] a 
fa r I 22 loix] les loix T pour] & pour P 833, 24440 | 28 entrelaCfa] contre- 
laca PI 128 | du] de H | 24 aux ErP833, 1128, 1133, 24441 | aux KrP8d3 | 
ä fehlt P 126, 1133 | 25 defloyalement ü fehlt VSd3 \ i£fehitV2U40 KF | 2S en 
print] entreprift E | 27 fa forme de faire cauteleufe] fa cautelleofe forme de faire 
ErP833, 24440 | 28 fe fehlt rXP24441 | f e] et E | 29 ordonne] donne P1128 1 
le trop grant rigueur P 24441 | trop fehlt? 24440 \ afpre ordonnance P24441 j 
80 de P24440 | <&] fiP24441 | 81 vouloit EP126, 1133, 24440, 24441 | 88 me(&- 
gier P833 I ü fehlt EHP1128, 1133, 24440, 24441 | 84 hnfs fehlt P 24440 | la 
Prohibition] prohibition P832 | la fehlt rXP24440 | pourceau HP126 | 87 
nettoyez] lauez P 24441 | 88 pour] point P24441 | ]ßOwc fehlt E | 89 kqx fehlt 
P126 I ciel] üecle EXP 24440, 24441 | preferue E | 

852,1 Paradis fehlt P 24441 | 8 non fehlt P 24441 | la chofe] a la glofe 
P 24441 I 4 IdL fehlt TP 24441 deftourner P833 | de P832, 833, 24441 | 5 antre 
chofe] aux autres P1128 | deliz] defirs E | concupifcence ELXP83B, 24440, 

24441 I 6 du E I 7 <& cohabiter /^A// E | habiter P 24441 i auecques] anec les 
P833, 24440 | abondances de] abandonnees TP 833, 24440 abondance de 
PI 128 I 8 vaiffeaux] ruiffeaux P833 | 9 mondaines delices] chofes delicieufe» 
P1133 I 10 communes] comme 24441 1 11 ne] ny E | tu fehlt P1188, 24441 1 
12 quelque] quelconque E | feul don en] ou rPl26, 833, 1128, 24440 | baillej 
il baille E 1 le fehlt P 24440 | guerredon] loyer et guerdon E 1 14 pourrilbble] 
qui eft pourrifTable E | la] fa TP 24440, 24441 1 15 viuent] yienent T | aifes ft 
en fehlt P 24441 | <&] et y viuent H | 16 leur fehlt P838 | 17 que fM 
EHP833, 1128, 1133, 24440, 24441 | les deUcatifs] delicatif P24441 | 18 en] 
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et en P126, 1128 et P24441 | recueüle P24441 | de XP24441 | 19 certaine 
abstmence KP? 838, 244440, 24441 | de fehlt P126 | 81 a P 24441 | abfconfant] 
couctiant ErP24441 1 22 Ramazan] remaran P24441 | faire] a faire P24441 | 
cinq] IX K I 28 par iowc fehlt P1128, 24441 | ioor fehlt K | 24 abfconfe] efconfe 
P 24441 couchant E | 25 \^ fehlt EP 24441 | exploictee] employee P 24441 | 
38 k fehlt P24441 | en] a P126, 1128 | 28 qu'on] que len P126 | d'vnj dane- 
qaes E | 29 ceUe HP1128 celte P24441 | 80 Ten] fe P 1133 | Ten fehlt P1128 | 
la jeune P1128 | 81 du] de rP1138, 24441 | de] et P24440 | 82 abuüon] dilTo- 
lacioDS P24441 | 88 indoire a foy & joindre] joindre a foy EFPdSd, 1188, 

24440 ioindre a luy P126, 1128, 24441 | 84 lalahah] ha hagh Y le lahagath 
P833 la lagch P24440 le lalagel P24441 | 85 Meke] mecba T macha P24440 | 
88 eft] ceft PI 128 | 87 au royaume de Tonnyn/^A// ErPll28, 1138, 24440, 

24441 I 88 lä] et la P 24441 | nudz] tous nudz P 24440 | 89 petit fehlt P24441 j 
autour] en tour P832 | <&] et la T | en] par E | 

858,1 i^2lt fehlt P126, 1133 E | leurs] les E | leurs/«^//Pll88 | pierretes 
P24441 I 2 monceau Plld3 | bonneur rXP83d, 24440 | 8 yoult P24441 | 4 fe 
fehlt X I fe monTtra] demonftra P24441 | 5 par fehlt P126, 1128, 24441 | piain 
de toutes diffolucions F | toute fehlt P 24441 1 6 adolateur Yoluptaire P 24441 1 
toutes] toutes les E | 7 corruption] toute corrupcion E | dieux P126, 832 j 
quel ügne EP24441 | 8 prophetes P1128 | ^t fehlt P24441 | melTaiges P126 
maffagier P833 mefCagers P1128 | 9 ne comme] comment EP833, 24440 
comme F | peuent P1128 | creance] la creance E | 10 ou fehlt X | 12 trop 
fehlt E I commandemens E | des loix fehlt P 24441 1 14 prins] parmis P 24441 | 
15 deuoyes] deuoir PI 133 | les Yoyes P24441 | 16 ton] tout X | 17 illegaliti] 
lequalite F | teile E 1 18 defir] deUt P 24441 1 19 comme FP8d8, 24440, 24441 | 
comment /^Ä// PI 128 | la loy fehlt F | 21 l'eftroicte] eltroite P 24440 | perdre] 
prendre P1128, 1133 | par la large foy] par large foy P833, 1128 par lar- 
gefTe F I 22 des P 24441 | 28 refrain PI 133 | 24 caufe de foy exerciter en vertu 
A la lafche luy donne licence] exercice & la lafche licence FP126, 1128 
exercice et la lafche Plld3 exercice et la lafche le tempte P 24441 caufe de 
lexcerciter E | 25 me merueillaJXe] mefmerueillaffe P126, 833 merueii P 24441 
mefmerueilles lafTe P1128 | des] de telz P24441 | & def bonneftes /«^// EFX 
P24440, 24441 | 28 yie fehlt E | <&] de P1128 | fource] bourfe P24440 | la] fa 
EP 24441 I 29 fi] et E I gourmendie & luxure abandonnee] gourmai^dife et 
abandonnes a luxure F | 80 habandonne luxure P833 habandonnez luxure 
P 24440 I 81 toy mefmes FP1128 | tu fehlt PI 128 | 32 tains fehlt H | 88 luxure] 
luy ure P 24440 | tu fehlt E | outrageufe part] outrageufement PI 183 | 84 partj 
par ce P24440 | quinze] XL P24441 | 85 en] a en P126, 1128 | par] en P1128 | 
M abufer] vfer EP 838, 24440, 24441 | mefure P833 | taut donne nature] tu 
as donne EP 833, 24440 | des E | de fehlt P 24440 | 87 inclinations E | que loy 
a plus meftier de les] qui plus euffent meftier de loy pour les EFP888, 
24440 I loy] la loy P24441 | refraindre EP1128 | 88 y] les y FP883, 24440 

454,1 la fehlt P126, 833, 24441 | or] ou H | ampUer] exemplifier E 
2 defloier P1128 i 8 autre chofe fehlt P1128 | fors] forsque P1128 mais que 
P126 I abandon EP 24441 | ä bandon] habandon P 24440 | 4 Itiperflu] fuper- 
fluite E I k fehlt PI 133, 24441 | 5 \!L fehlt PI 128 | la parforcer] reftrinction 
P126, 1133 reftrainction P1128, 24441 | 6 pourforcer P 24440 | reueler H | 7 les 
ammonefter] eftre amonneaez E | lea fehlt F | 9 reftably P 24440 | le E | 

3** 
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reputer T \ 10 repeupler] rempUr rP8d8, 24441 | Utz] delk rP83a, 24440, 
24441 1 de E I 11 recongnoiftre P 888 | 12 de Pl26, 1128, 24441 | de P883, 
1188 I boucqs] buefs P126 | 18 tu fehlt P883 | don] le don PS4441 1 de pro- 
phetie efpiritaelle P 24441 | 14 reuelation] par reuelacion K | le aXQe] eft 
amre EP 882, 838, 24440, 24441 affiert P126 | 16 donne fors] donna ptt 
P24441 I 17 es] en T | 18 meflpris] deQ)rifer P883 | les] des ErXPS4441 | 
19 Anges] autres P838, 24440, 24441 | qa'ilzj qni P882 | 20 fors] que P24441 j 
perfonnes chaltes P126, 1128 | comme rP1128 | croit P1183 | 21 Ten] on 
EP24441 1 t'eort] enlt PI 133 | ta fehlt E | 22 abhominent &] abhominablement 
P24440 I 28 Yituperable] defraiTonnable et vitnperable P24441 | 24 cefte T \ 
k coanrir ta yergongne fehlt P838 | 25 tumboyes ErP88d, 24440, 24441 j 
epilence ErXP838, 24440 exilente P24441 | 28 diroyes P24441 | la yifion de 
fehlt P 24441 | 27 Oabriel fehlt PI 128 | innifible] db inuifible E | 28 ne] ta ne 
P24441 I ponez P882 pouoyent P24440 | fouTtenir la Inmiere fans tomber 
P 24441 i 29(&digDe]dignePll28|8Gde/rA//P24440 | ne/«A// P1183 | 81 anges 
P24441 I fentremiftrentP 24441 | telles defueriesP 24441 | defüerie] folie P88d | 
ce] et P126, 1128 | 82 Sargius P126 | lereHe EXP883, 24440 | 88 de FEglire] 
deglife P8d2 defglife P24440 | faggera] enfeigna P 24440 | celle H | 85 des 
P 24441 I 86 peu] non P 24441 | tes fehlt P838, 24440 | par fa tdence fehlt 
P24441 I 86 peruertit fon] peruertKQon P24441 | ragrauemeut] lagregement 
P24440 I 87 aUemblee P883 | 88 a] a la ErP24441 | 89 le mauuais] la 
mauuairtie du P 24441 | Sergios bis conirowieeB fehlt X | 

855,1 eut] eltoit P24440 | 2 en] de ErP838, 24440 1 de Romme fehlt H | 
y fehlt rP24441 | 8 auctorite] ofdce P24441 | 4 enuers ErP888, 24440, 24441 j 
Gite] Texte P24441 | • ä] auec P 24440 aaecques P888 | de] de fes P24441 | 
erronees &] erreors H erreur P8d2 | 7 d'Alchoran] alchoran F | adherans] 
erreors P126 | 8 de deümefüree Yolupte] melüree de volapte H des detmeforees 
Yolentes E de dermefnree volente P126, 1128 de villeine voalente P833 | 
9 & congi6 fehlt E | favillier] foy aaengler E fe allecher P838 | 10 en 
effrenee] effrayeufe P832 en lenr effrenee E | les eus tn fi] fürent P888 | 
11 ta] la P126, 1128 | leor] ton E 1 12 les] lenrs E | en] a EP126, 882, 1128, 
24441 a la P 24440 1 18 tiercement fehlt P833 | paonreux & les fehlt P24441 j 
14 & fehlt P24440 | efponentemens P126, 1133 | 15 fentis] fceoz P24440 j 
adextre] efforce E | de P126, 1133 | de cnienlx EP1128, 24441 1 16 en] a F j 
17 te croiront] te croient P 24440 croyent P 24441 1 18 te foyrent] te ütainent 
P833 tu eüneuz F | terreor] ton cremeor E | tu fehlt P 24441 1 19 errenr] ton 
errenr EP 24441 | deue] donnee P832, 833, 24440, 24441 | h loy] a la loy E | 
21 fait] a fait PI 133 | dignite] deuocion P1138 | 28 [a fehlt P1128 | U gaingner 
tax la creature P 24441 | gaingner /eA// Pdd3 | fors] qne P1138 | 25 It fehlt 
P126 i toUir P1128 | donn^] don H | 27 attraire] a faire P1128 | en] par P883 1 
28 apparoirj le apparoir P833, 24440 fe apparoir EHXP 24441 | 29 fordb- 
lement E facablement P 24441 | craindre] contraindre Pll28 { 80 glaine 
P24441 I 81 par fehlt FP833, 24440 | fimple] faincte P24441 | 82 conferma d] 
confermee EP833, 24440, 24441 1 88 ne fit pas Machometh Bias fehlt P883 | 
dintrodnction E | de 1' introduction /«/r// P 24441 i 84 de lidolatrie P34440 | 
&] quU EFXP833 qni P 24440 | & fayda] qui faide P 24441 | la/e^/P 24441 j 
du] de P 24441 | 85 contraignans] qui vont contraingnant P 24441 | la gent 
P 24441 I 86 i^Bx fehlt E | 87 benenrez PI 133 | Martyrs] fains martirs K J tant 
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fehlt PaSd I foutindrent] foufirirent P 24441 fe ftudient P 24440 | 88 aux] 
des r I 89 aarainte H | de P832 | puet] ne peut P24440 | 

856,1 illegitimes] ylegimes P 24440 | doctrine H I 2 et] ou T | foDdemens 
XP882 I foy P 24441 | 8 diuine fehlt P 24441 l recourent] retouraent X recou- 
urent P 24440 coarent P 24441 | aux glaiues PI 128, 24441 | 4 des] de PI 133 | 
de liDftrument P 24441 1 des iDarumens/^A// E | dooltraige P 24440 | de lounrage 
P 24441 I 6 et quiconques a fens fain et der] quelzconqnes ainfi P 24441 | 
7 fens fain et /«ä// KrP838, 1128, 24440 | <fe cler/«Ä// P126, 1133 | 9 balloyees] 
balloyees et nettoyees P 24441 | obrcoritez] et obfcuritez EP 126 | 10 iniques 
P 24441 I 11 compareifon T \ 12 qnelles chofes P 24440 | ^Xu^ fehlt P 24441 | 
diuine] digne P126, 1128 1 18 bien fehlt Vn2% \ 15 tendant] plus tendant E | 
16 que faincte Glirertiente/«/t//P833 | regardons ErP833, 24440 | leuuange- 
licque TP 833, 24440, 24441 1 17 de fehlt UV UUl \ maiare] maielte E | npus 
ny trouuerons rP833 | 18 admonneftemens P126, 1123 1 19 confeilz] conceuz 
Pa4441 I d'innocence] dignorance P 24441 | et fehlt T \ 20 deffenfe EP126, 
1128 I dilTolucions F | de defordonnance] defordonnance E | deffences de 
diXTolution] deifaute de diffolucions et P 24441 | 22 dliuiniUt^] & dhunuUte 
P 833 I 28 iuaes loix] loys iultes et P 24441 | 24 des fages] faiges E i lonnefte 
Piae, 1128 I 26 (&] et a TP 24441 | adorer] a eurer P833 | <& endoctrine] en 
doctrine P24440, 24441 | 27 Pomme] homme F | 29 difcordent] defroguent 
P24441 I vertu] verite F | 80 croire] faire E | en] a EHXP24440 | 31 naiTtre 
P 24440 I 82 ä] ne E ne a P8d3, 24440 I vergongneufe] rigoureufe E | 88 ä 
f^lt E I touche P 24440 | en] a EFP833, 1128, 24440, 24441 | Ghreftiens] les 
creftiens E | 84 croire] a croire EP1128 | aucuns fehlt E | aucuns articles 
fehlt P24441 | hault P24441 | 85 haute bataiUe P24440 | 

857,1 la] de la P 24440 | appert] appert bien EP 833, 24440 | ne foit] 
neft E I 2 par] de F | domme EFXP833, 24440, 24441 | mais] ains E ains 
foit P833, 24440 | de] du P24441 | 8 celle] teile HP24440 | 5 que üs] qui 
P 24440 I & a l'honneftet^ bis depend fehlt XE | <& ä Fhonneftete bis croyans 
fehlt F I 6 creans P 24441 | cbacuns] a chacun P 24440 | les] des P 24441 | 
7 <& ordonnances] dordonnance E dordonnances P832 <& ordonnance P 24441 1 
tend &] en eft P24441 1 8 ä falut] et a falut P24441 | ä honneur] honneur F | 
10 & au mondain qu'] comme P 24441 | comme] et comme P24441 | 11 loy 
faincte P24441 | 12 <&] et par FP 24440, 24441 | 18 depend] fi deppend 
HP 24440 fi depent P 24441 1 ioxiit^ fehlt P1133 1 14 mefmes] mais E 1 15 miftere 
EFP833, 1133, 24440, 24441 | de fehlt E | ceftuy] et ceftuy E 1 16 lequel fehlt 
P883, 24440 1 17 conuerfer] et conuerfe P832, 833, 24440, 24441, 126 et conuerty 
PI 128 I 19 deflors] lors P 24441 | par] que par P833, 24440 de PI 128 | par 
Philofophie attaignirent Socrates Piaton d Ariftote] que les philozophes focrates 
piaton & ariftote attaingnirent P 24441 | 21 pour laquelle opinion qui] pour 
ce quelle P24440 | fe accorda P24441 | ä] a la EP 24441 | 22 ä Athenes] en 
athenes P1128 | 28 luy & fainct Denys] faint denis & lui P 24440 | feiltrent 
P1128 I autel] vn autel E | au] a FX < 26 que] qui P833 | que/«Ä// P126, 
1128, 24441 I la] fa P1128 | befehlt XP24441 | 27 effrenee] afTeruie P24441 | 
<£; fehlt P 24440 | 29 parcite] partie P833 | 80 la] fa P832 | 81 voyons] Yoyons 
nons E veons P 24441 | faincte] fainte eglife P832 | comment E | religion 
calbolique E | 82 fouueraine] la fouueraine E | regime] regne PI 128 | 88 que] 
on P 24441 I eUe] eltre F | 84 en] a P832 | deuant] tenant P 24441 | createur 
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de toutes chofes fahlt P 24440 | 85 & puilXäDt (tur toutes chofes fehlt K | ce] 
et P24441 I 86 las fihlt T | ne] <fe P883 | 87 U fehlt P1138, 24441 | 88 fapience] 
fcience H | les fehlt X | treuoent] tiennent KP126, 838, 1128, 24440 croient 
P24441 1 89 homme XP24441 las hommes E | 

888,1 carte] caUa P126, 1128 | poor fehlt ErP1188, 24440 | poor deroger] 
a deiroguer P1128 derrogant P126 dei:h)gante P24441 | 2 exaucer] a exaolcer 
P 838 I 8 contra la loy E | 4 conuanabla P 24441 | a fehlt HP126 | a 
eltabli] eltablift PI 128 | 8 deue et fehlt E | 6 foy] loy H | adioint] 
adiouTta EHP88d, 24440 | 7 n'enchee] ne chee P24440 | an] a P126, 
1128, 24441 1 8 tourne] fe treuue H | combien] combien que E comma P 24440 1 
9 legier] petit T 1 10 les exc^s] lexces EHXP8d3, 24440, 24441 1 11 qui fehlt 
EP833, 24440 | qui felon la loy de fehlt FX | qui felon la loy de Machomet 
Iny fehlt P24441 | fönt] efl; ErXP888, 24440, 24441 | 12 ne fehlt P24441 | 
18 parcitä] partie raifonnable P1128 | de la fant^] de la Tante da corps P1128 
14 & Yxdde fehlt E | & vuide ett] vlTt PI 128 | eaTefperit] lefperit eft P832 
les] le rXP8d3, 24440, 24441 | et qui] qui EXP24441 | 18 ie] ien P126, 1128 | 
16 toute] toute bonne FPSSd, 24440, 24441 | Chreltiente] bonne confdence 
XE I vny] vray P24441 1 17 duifable] duiüble FP833, 24440 | duifoble dk fehlt 
P1128 I &] en P126 | yraye] bonne E 1 18 loyale] et loyale EP 24441 1 foigneuTe] 
feigneurir et P833, 24440, 24441 | <&] elt P 24441 | & fehlt PSdd 1 19 que] qui E | 
21 & fehlt P 24440 | de la/«M.P 24441 | 22 enfeignemens P 24441 | 28 fils] 
enfans E | 24 occafion P 24441 | aduient] admene P 24440 | effusion de fang 
aduient fouuent EFXP24441 i les difcordz P1128 | 26 defcongnoiffance PI 128 1 
priorit^] poorrite P24440 | 27 £e fehlt P126 | fe tu] a toy P83d, 24440 | qui 
fehlt H I 28 leurs] les PI 128 | en] ou P126, 1128 | en as] as E | des] les 
P24441 I enfeignes] enfeignemens HP 1133 | toy fehlt P24441 | 29 tant] a tant 
XP833, 24441 | tant d'auoir ouy] a tant doir P 24440 | fourt la vanite] fönt 
les vanitez P 24441 | 80 des totes fehlt P 24441 | fotes] fectes X | fruftratiue 
efperance PI 128 | Tadhefion] adhefion E la decifion P 24441 1 81 A afferme] 
affermeement P 24441 | a la vraye & parfaite] la forme P 24441 | A parfaite 
fehlt FP833 I 82 affeure] afferme P24441 | 88 vendra] vient P24441 viendroit 
P833 I 84 par] par vng P1128 | 85 et fehlt EFX | et premier Ins mefmes 
fehlt P24441 | et premierement] premierement comment P24440 | 86 d] a 
P833, 24440, 24441 | atoumer] toumer H | 87 trouuer] toumer P 1133 | 88 E^ 
rance] penfee et efperance P 24441 1 tant] tout P 24441 | en Diea/«^//XP 24441 1 
89 tous crimes H toute enuie P 24441 | 

859,1 aiUeurs nüeux ne ü bien fehlt FXP24441 | 2 lacrimeufe P24440 1 
paoureufe] peruerfe P24441 | auffi] ainü P 24441 | .8 tefmoignage P24440 | 
Touuerte] louuerture de FP883 | 4 monftre P 24440 | 5 comme] ainfi que P833> 

24440 I la rouge] rouge P1128 | la honte] monftre la honte EP83d, 24440 j 
du] de P1128 | 6 ne fehlt P833 | que] qui EP126, 24440, 24441 | que fa con- 
fdence effiraye] qui a confcience effrayee PI 128 | 7 eft iniquitä] iniquite eTt 
EP126, 1133, 24441 que iniquite eft PI 128 | 8 innocence] ignoranee P1128, 

24441 I 9 qui] et XP24441 | indigne] digne XP24441 | 10 les] des X | puls] 
ains XP24441 | tu] les P833 | prefumes les auoir] les prefumes auoir EF 
P24440 I auoir fans deuement les fehlt P1128, 1133, 24441 | les fehlt P883 | 
11 point /«/r// XP24441 | aux defectiues ej^erances P24441 1 12 aux fehlt F j 
18 eftre par toy EP1133 | toy fehlt F | regarde] ie te accorde EFXP24440, 
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24441 1 14 en teile maniere] tellement P 24441 1 en teile maniere] maiz P1128 | 
en teile maniere fehlt P126, 1183 | qn'üs] mais qoilz PI 133 | fen] ne ten 
P833 I ^fBhlt P1138 I 16 ä] aox P24441 | ains bis El^erance /#A// P126 | 

19 roitte] faiure P1128 fenrete P24441 | ^ fehlt P1133 | doit] fe doit P1128 j 

20 gnlde] garde PI 133 | Tautray] autrui P 24441 | 21 bien-aduifez] aduifez E | 
antray] lautruy ErP833, 1133, 24440 | autruy efgard] lautrui efgardant P126, 
1128 I 22 les] res KP126, 832, 1133, 24440 | 28 de defefperance P 24440 | tu 
fehlt K I 24 tes fehlt F | par tes] pertes P8d3 | 25 la raifon] le raport E | ta] 
la P1128 I pas] point E | pas fehlt X | ne feras pas] feras P24441 | 26 ne] et 
P 24441 I 27 recueille] retien XP 24441 | dontenfe] et doubteux X 1 28 d'em- 
piremens] dedampnement XP833 dempirement P 24440, 24441 | la mauuaife 
P 24441 I 29 trouneras P 24441 | El^erance] fortune F | ETperance /#A// P83d, 
1128, 1133, 24440, 24441 E | 80 et les mauluaiz PI 128 | en proniüon d'auis] 
de prouifion P126 par pacience aniTee par amendement P1128 | 81 regarderas 
P1128 I quatre fehlt P1128 | pres] bien P126 | 82 celuy] de cellui EFP838, 
24440, 24441 | 88 bonne/«/^//E | les] fes P1133 | 85 haut] a hanlt E | adnenir] 
pamenir P1128 | 

860,1 paruenir] aduenir P1128 | confort] fort lieu P833 fort P24441 | 
2 de] et F I 8 ton] fon P 24440 | 5 Fortune ne maintenir eingeschoben P 24440 | 
6 te fehlt E | 8 contenir H | 9 <& fehh P24441 1 10 aide] aduife P1133 1 11 dit] 
dies P 24441 | 18 i^ fehlt P 24440 | 14 hons fehlt E | 16 flateurs P 24441 | 
tS fehlt P126, 1128 1 17 contretien] entretien E | 21 contenir] maintenir H | 
22 grandement] chaudement E | me fens conforte et prouffitablement conTeille 
KFP833, 24440 j 28 prefence] puifTance prefence E | tes] les P126, 24441 | tes 
fehlt F I 24 <& apparentes fehlt P1133 | Tont] qui Tont F | 25 feulent] feule 
P126 I gros] grans P1128 | 27 attaindre ä] entendre ne actaindre a P833 | 
ä] et P1133 I fon üaict fehlt P126, 1128 | 28 argumens proions EH | faidera] 
foy aide E | 29 qui ioni fehlt E | communs] congneuz P 24441 \ 80 ou] tout 
P24441 I courages P1128 | pour] par P833 \ equaUte FP126, 833, 1128, 24440, 
24441 I que] de P 24441 | 81 ont] ou P 24441 | les] leurs P 24441 | auTfi] ainfi 
P24441 I 82 (inguUeres /i?/^// P24440 | les] le P126, 1128 | 88 relailTe] laiHe 
P833 I befongnent] befoigne HP 24441 | patron] porcion P 24441 | 

861,1 trois] trois chofes F | en] a P.1128 | 8 de] en P 24441 | pracüque 
des] pratique et X | des] es P 24441 | 4 ce] et PI 133 j ce que] que PI 128 | 
fntures] qui fönt a venir E | 5 a] de P126, 1128 | 2l fehlt P24440 | exemple 
P8d3 I pas fehlt FP 24440, 24441 | les fehlt P 24440 | faincts volumes] volumes 
dejla laincte efcripture F | 6 <& les] des P126, 1133, 24441 | historiens P126 
1133 I les annales] Tolumes des P 24440 | les annales fehlt EFP833 | annales 
fMt P24441 I 8 bon] vng bon P1128 | pris] puis P24440, 24441 | 9 pour] par 
EHP24440, 24441 | d'ettx/?Ä// E | Qi fehlt FP833, 24440, 24441 | exemple] 
exemple aux autres EP 1128, 1133 exemples des autres FP24441 | 10 com- 
ment P126, 24440, 24441 | Mathias P833 1 11 recelez] recueiUis FP 24440 | en 
la] a la E I perfecution] perfection P1128 | 12 Antiochus] athicus PI 128 | 
auoit] qui auoit EHP833, 24440, 24441 1 18 les] fes P1133 | \!L fehlt EFP833, 

24440 I 14 force EFXP833, 24440, 24441 | en fa faueur EXP24440, 24441 | 
15 corrupcions P126, 1128 | 16 leur] fa P126 | aidier fehlt E | ä] et P126, 

24441 en H 1 17 et] et fe EP833, 24440, 24441 | comment E 1 18 chafTez fehlt 
P126 I chafTez] chafXez de leur pays EFP833, 24440 efcachiez P24441 | Efpe- 
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fperance] efperance dechaciez P126 | A fehlt X 1 19 endarciz] endurans F et 
endnrcir P 24440 | tont] tant P 24441 1 pnis fehlt E | 90 <fe par ingement /eM 
P 24440 I 21 reniez] regimes P126, 24441 | leur] la P 24441 | pertarbateiin 
P 24441 1 82 pays commim] peuple P 34441 | commun] farent pnniz Fl 183 | 
commun fehlt PI 26, 1128 | puls qne tant] comme XP 24441 et pois qne tant 
KHP833, 24440 | vertueux] H vertueux P1128, 24441 | 28 apparence] ellperance 
X appareffance P24441 | 24 leur EP1128, 1133, 24440 | <&;] en P24441 | 25 de 
leur necemt^] du leur P24441 | la fehlt P838 | 26 leurs] tous leurs XP24441 1 
conceug] conchee P24441 | 27 <fe les fit] firent Uz P126, 1128, 24441 qoi leur 
filt P1138 I de] des P113d | 28 <& fehlt EH | de] des X I chalTez] dechacez X | 
de] des X I 29 les fehlt P 24441 | 80 oultrage ErXP833, 24440, 24441 | droit 
an pays <& ratirfaction k dien] ratiffaction a dien et au pais PI 128 | tl d: a 
fa] a la XP24441 | 82 Alchinus] alchius ErP8d3 | alcius P24441 | 

862,1 finilt] fiua P24440, 24441 fuir P126, 1128 finirent P1133 | finift 
miTerablemeut] fina miferablement res iours KP P 833 | 2 endroit] endroit cy 
P24441 I eftre] entre P1133 | efkre nombrez fehlt P126 I feable P1128 | 8 per- 
fecutiou] perfection P126, 1128 | conceureut] couchierentP 24441 | leurs penfees 
P 24440 I 4 arrembler P 24441 | peuple] merueilleux peuple P 24440 | 6 d: le 
temple demob'z] de Molis K | le fehlt H | 8 la loy fiit H | db recouuree fehlt 
P126, 1128 I recouuerte KP1133 | auoit] eftoit P126 | 9 demoure] elte P24441 1 
comme] que H de P126, 24441 j comm% fehlt P1128, 1133 1 10 Dame] femme 
P 24441 1 rvmbre] vmbre rP833, 1133, 24441 1 palme] paraliue P1128 1 12 Jabin 
fabln r 1 18 Barrach] barrat T barucq P24441 | docteur P24440 | du peuple 
de celluy peuple E | 14 la] a la P833 | 15 pB,T fehlt F | 16 Sifara] cizare 
P24441 I 17 firent P126, 1128 | de Madlan] Dimadian P833 | ne defconfit-ü] 
ü defconfi P24441 1 18 pas/^/r// X | pas mec fehlt P24441 | combateurs P1128 1 
Cent] auecques lui cent P24441 | cent & vingt] six vins P 24440 | 20 miferes 
P126, 1128 i toutefnoies] et toutefuois FP833, 24440 | eftoit-ü] eftoit E | 21 de 
petIt] et de petit FP1133 | 22 <&] a P1128 | adioint PI 128 | 28 rien] nul bien 
FP833, 24440 | k faire fehlt P 24441 | 24 dleux P126, 24440 | au] en E | homme] 
chacune honmie P 24440 | ce que homme] ce quil X a efperer ce quil E 
homme fehlt P24441 | 25 comprendre ne peut P24441 | ces] et ces EP24441 
26 mjracles] mirables P1128 | 27 fentement] fente P126 | 28 appete] appectent 
P24441 I exemples EXP24441 | de diuine] diuine FP126, 1133 | gmce fehlt 
P126 I 29 ton cas veoir P1128 | 80 des] de noz F | 81 Tite Liue] tiltenie 
PI 128 tybelemtP 24441 | 82 Siace fehlt FP833, 24440 | Jule Celfe] Jule felftr 
P1133 I 88 Brunet] bonnet F | Brunei fehlt P24441 1 Hiftorieurs EP883, 1128, 
1133, 24440 hiltoires P24441 | 84 k allonger] defloigner XP24441 dallongier E j 
aUonger] longier P833 abregier P 24440 j 85 tu fehlt EXP 24441 | 86 tout fehlt 
E I la] ta EFP1128, 1133, 24440, 24441 | 87 te merueUleras] te merueillez K 
tefmerueilles P 24441 | les aduenemens] les euenemens P126, 1133 lefdictes 
euures P24441 | la fehlt P1128 i 88 a fehlt XP24441 | en] a F | 89 trouueras] 
trouueras tu P833, 24440 | 

868,1 Thefeus] hercules E | <& felflt E | 2 pourras] pourras tuP883, 24440 1 
8 comment E | tant] par tant P1133 | 5 depuis fehlt \ 6 fe fehlt P1128 | 7 de] 
du E I 8 notes P 24441 | defconfites] vaincues P 24441 | 9 fon] vng P 24441 | 
viuement] ou mefmement P 24441 1 10 occis] citez P126, 1128 | rauefquiffoient 
P 24441 I 11 les champs P833, 24440, 24441 | la femblance] laftemblement 
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P24441 1 18 fa] II rPl26, 933, 1133 | par fehlt P126 | <fej <fe ü H 1 14 preferuee] 
fii preferuee P24441 fe preferaoit P833 | infortunez] fortones rP24440 | cas, 
fnt] car eUe fut P 24441 | fut] queUe fnt P8d3 | 15 fornmet] fouhait P1128 | 
de haulteHe] de honneur X de haulteur P 24441 | for] par P1128 1 17 <& exillez 
de lenr terre <& dechaUez] exllles et de leur terre dechaües F | <& fehlt XPSdS | 
que] les P24441 | leurs terres P126 1 18 a croire doncques XP24441 | encom- 
mancee rXP833, 24441 1 19 necemt^] anctorite P 24441 1 20 encourage P833, 
1133 encouragera P24440 | qnerir rP833 acqnerlr EP24440, 24441 | 21 leur] 
feur KrXP24440, 24441 | k fehlt V \ 22 fut] fut pas ErP8d3, 24440 | exceUente 
RomaiDe cit^] haulte cite et excellence romaine F | Romaine cite] cite romaine 
P126, 833, 1133, 24440, 24441 | 28 Gaules] gaulois P 24441 | eile aulXi] auHi 
eUe P24440 | aum fehlt XP24441 | 24 victorieux] le victorieux KXFP24440, 
24441 I de Garthage /i?Ä// P1128, 1133, 24441 | 25 quatre] taut de FP24441 | 
26 <&] a P24440 | la fehlt H | 27 pierre] praerie P126, 1128 | iceUuy] celuy F j 
icelluy iour fehlt P1128 | 80 entre les vaincus fe trouua] trouua entre les 
vaincqueurs P24441 | fe trouua] trouua KP24440 trouua on P833 | Tachepteur] 
achapteur P833, 1133 | 81 couuert] icelluy champ couuert P833, 24440, 24441 | 
des armes] darmes FP83d, 24440 | 82 Ü iQauras fehlt P1128 | que icelle cit6] 
quelle FXP24440, 24441 | fe relXourdlt] refourdit fi E | 88 cefte P 24441 | 
aduerüt^] defconfiture E | eu] a FXP 24440, 24441 | augmentacion P833 j 
queUe] o quelle EP 833, 24440, 24441 | 84 marcus F | 85 priue] prins P126, 
1128 I 88 heureufes fehlt ?2Uil \ de P24440 | 89 fa] la PI 128 | la] fa E | ou] 
en EP 833, 24440, 24441 | 

884,1 apres ce qu'il eut eft^ Duc] luy eftant duc apres ce quil fut H 
apres le duc XP832, 24441 | defconfit /e^// P 24440 | 2 <& cheüf fehlt H | 
retouma P24441 | le] Ton P1133 pour le P 24441 | 8 de fes] des HP24441 j 
ennemis] enuays P24441 | 4 ä] et P1133 | pour] par P24441 | 5 humiliez] 
humbles EP1133 humbles humiliez P24440 | par] de P24441 | 6 occafion 
d'EI^erance] efperance et occafion del^erer P833, 24440 1 8 vertu] vertu defperer 
E I louueut fehlt P833, 24440 | defel^oir] efpoir EP833 de el^oir P1128 | a] a 
fouuent P833, 24440 | a force] efforce P126 1 10 lefpoir EHP126, 1138 | cellui 
P24441 I 11 fa] la P24441 i forgueilUt] Ten orgueilllft EP24441 | endort 
P24441 I <fe f endort] endormy P833 | 12 cU EP 24440 | 18 ä la prefTe] en 
lafprelTe P1128 a lafpreüe E | <fe fU] et Ü E | 14 puet] fe puet P1133 | efpe- 
Toir F bien el^erer P 24441 | le retour] retour FP1128, 1133 1 15 feruirent E | 
qui £ont fehlt P1133 | 16 des FP1133 | <fe de fehlt P126, 1128 | de fehlt FE 
Plld3, 24441 1 de EP126, 1128, 24441 1 17 grans] gens P833 | ambition] habi- 
tacion P833 | 19 eu] et P1128 | ün fehlt P833 i 20 voult FXP833, 24440 | 
Premiers voult P 24441 | les Indes] les aydes P126 les Inde P24440 | 21 etliy- 
opes FP24441 I atort] ü amit EFXP833, 24440 | metes] merches FX | de fa 
conquefte les mectes P24441 | l'occeanne] lacteaume P1128 | il] y P126, 1128 | 
24 foumit] fouftint P24441 | mainte prouince P1133 | 25 & fehlt FX | Ton 
propre fils] foy propre E Ton fils P1133 | 27 puis] et puis P833, 24440 | fut] 
fut ü EP 24441 I fien] fien feul P 24441 | üen fehlt P1133 | pas] point F | 
28 content de la conquefte de toute la terre] content de tonte la terre ä il 
leuTt conquile H content de toute la terre quant il euft conquile P882 | la] 
fa H I 80 foufart P1128 | vne fepulture EP24440 | d'enuiron] de E | cinq] 
Vm P 24441 I 81 Xerfes] Perfes P8d3 | grant bamage PI 133, 24441 | par 
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rabenraement de fes cheuaux] a fon palTement P1128 [ t2 de fes chenaui 
f€hlt P126 I faCfeichoient] alTechoient P838 fe fechoient P24441 1 maneunres] 
minütres rPl26, 1128 | les flennes] les fleunes de la mer PI 128 | 88 les grans 
montaingaes P 24441 | de fehlt H | Athos] leatos P 24441 \i frhlt X | 84 & 
floater bis met fehlt EP 883, 24441 | 85 mediterane H mediocranie P1128 de 
mediterraine P1183 | y fehlt rXP24440, 24441 | dej dan P24441 | 89 ä] en 
P883 I lautre P 24441 | malenreux] memeilleux oft P 24440 | 87 nauire 
XP24440 I naine K | 88 &q fehlt HXP24440 | par foy ftiyr] pour fenfoir 
KP888, 24440, 24441 | foy] fen TX | tre£ fehlt KP1133 | 

886,2 qne dirons noos de Oyras] de fyms qne dirons FX de cyros 
qnen dirons P24441 | qni refpandy tant EFXP 24441 | 8 la] et la P83d | 
thamaris KFXPSdS, 24440, 24441 | fages rP126, 24441 | noos fait fage de 
fon ifTaS qni le furmonta par vaillance] qui le fnrmonta par vaiUance nous 
fait fage P833, 24440 | 4 par] par fa E | <fe pnis fit] et laqnelle le fift d^nis 
P833, 24440 | A fehlt P24441 | 5 vaiffel] vng vaiffel KrXP24440, 24441 1 de 
P1128, 1133, 24441 | en difant] en Iny difant E | 7 la petite] les E | con- 
clnüon des fehlt E | 8 Hannibal] hanibal duc E | ponrra foffire] fonfßra K | 
ponr tons fehlt P 24441 | 9 patron fehlt P 24441 1 10 luy fehlt E | anoir] aCTez 
anoir] P 24440 | 12 deffcinees] fortnnes P 24441 1 or] et H | fans] fon P 24441 | 
18 fans gens et fans pais E | fans] fes P 24441 | fuitifiE P 24441 1 14 fes miferes 
P 24441 1 15 fors] ß non EPXP 24441 1 17 ^s] en fes H et E | Jehan] et Jehan 
P833, 1133, 24440, 1128 H | ^s Trag^dies fehlt P24441 | Jehan Boccace] et 
bocqnace P 24441 j des cas P 24441 | 18 tu] qne tu P 24441 | ne orras] ny 
▼erras P83d, 24440 | antre] dantre PI 128 | de fehlt P 24440 | de la choifte] la 
chetinereP833 | choifte] Chance X changeT cheoite P 24440, 24441 | 19 de 
P 24440 I conquerans P833 | le fehlt rP838 | 20 ont trop vonlu EP1138 | 
21 ennemis] ennemis mortelz P 24441 1 22 founent /^/r//P 24441 | de Fontrage] 
donltrage FP24440 | 28 yiolenrs P1133 | yftirpateurs EFP888, 24440, 24441 I 
region] regne E regnes FP833, 24440, 24441 | 24 par aller] vray parier 
P24441 I remaint] reuient P1133 | habitenrs] habitatenrs E heretiera P833 | 
25 des FP126, 833, 1133, 24440 | de pren fehlt EFP83d, 24440, 24441 | 
98 conquerans EP 833, 24440, 24441 hommes conquereurs P1128 | gaftent E i 
leur puiffance FP833, 24440, 24441 1 27 leur force P 24441 | par] pour EFP883, 
24440 j <& par leurs violences les aüaillis fe exercitent aux armes, tant qn^fls] 
pour exerciter lez affailliz et leur X | leur violence P24441 | 98 de leurs 
ermemis fehlt EX | 29 eux] foy X | k fehlt V112S, 24441 | la] leur P24441 | 
90 fi] or E I <&] de EP 833, 24440, 24441 | 81 les fehlt P1128 | laiffons] or 
leffons E | 88 nous fehlt E | ä] en P 24441 | 84 de] de la P 24441 | d'auoir] 
anoir E | 85 el)[>erent profperite <& repos] fe actendent dauoir repos A el^ermit 
profperite P24441 | efperent] attendent et erj[>erent E | 87 exemple P838 | d 
nouuelle fehlt EFP1128, 1133, 24441 | 88 laiffe] lis P24441 | Uures] eunra 
P1133 I 89 hommes] peres P1128 | quel] qui FXP833, 24440, 94441 | Sldle] 
CecUe P126 | 

866,1 Unt fehlt E | 2 ne] ne de P 24441 | 8 Charles] chenaHer E 1 4 d 
non cuydee fehlt ^Sd^ \ reftabUt SiciUe] le reftabUt P 833 | fon premier eftat] 
fa premiere ftabiKte EFXP 24441 1 5 parier de] par le rapport des vieulx 
FXP 24440 par le raport des anciens E rapport des vieulx P 24441 | 9 Piem] 
pitre P882, 24441 | pour laquelle aggrauer il appella k fon aide les PayeDf] 
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allye des payens P838 | 7 k] en P 24440, 24441 | les Payens] les Dartazina et 
payans P 24441 | 8 les gens d'Angleterre] les angloys K anglois P888 | qui 
bis inhabitee fehlt P833 | 9 <fe fehlt P 24440 | ä graDt occifion de] grans oc* 
cißons de Ton P 24441 | occifion] confufioii K 1 10 la ioTtice diuine] dien P888 | 
U Chenalerie de France] fraocois P888 | defihlt P 24440 | reHitaa Gaftille] 
le reftitna P833 1 12 eile demeure] demeure eile a prefent K eile eft demooree 
P24441 I 18 mortelles] fortes P8dd mortes P24440 | A] et plus P 24440, 34441 | 
intolerables] playes intolerables EFX 1 15 Bros] bus P 24441 | ce te] cefte K j 
pourroient P888, 1183, 24440, 24441 pourroit PI 128 | telz] ceulx EP88d^ 
24441 1 17 res] des P 24441 | fat ü P888 1 18 Prince] a prince P1128 | 29 voire 
bis defconfites] toates fes batailles defconfites P888 | quinze tant rencontres 
que fthlt FX | tant] que P24441 | bataüles] les baftaiUes P1128 | 21 propres 
fehlt FX I defconfites] & für Iny defconfitz E et für Ini A eulx defcenfitetf 
P24441 I 22 ne] <!: ne P833 | que Mi fehlt P24441 | £evl fehlt P126 | 28 anec 
les] fors de FX I 24 ä fi grant hofte] de EP 838, 24440 | k fi grant hofte f£- 
joumer] de foy logier P 24441 | herbregement E | 25 pource] pourtant EP 838, 
24440, 24441 | Ton Efperance] lefperance PI 128 | 26 depois fiit ü EFXP24441 1 
▼ictorien EP1128, 1133, 24440 | 27 la bataille] bataiUes FP113d lalTemblee 
EP 833, 24440, 24441 | en la bataille bis Robert /e^// P126, 1128 | de Benaboorg 
bis Robert /(;A//FP1 133 | 28 combateurs E | 29 Henry roy d'Angleterre d Ca 
compaignie et aliez bis combatants] cent et cinqnante miUe combatants ou 
enmron qui eftoient au roy henry dangleterre et a les aliez P 24441 | 89 com* 
bateors E | en la] en E | en] en la P24441 | en ffhlt E | 81 fe fehlt E | des 
Anglois fehlt P8d3 | 82 bien fehlt E | lenr] le P24440 i 84 roy feh^t P24441 1 
86 qnerir] femir FEP126, 1128 | ramentoiz] remembre E ramentes H et 
ramentoy P 24441 | 

987,1 tiers] qnart E | 8 par apres] apres E | a gloire et a honneor 
P24441 I 4 en] a FP833, 1133, 24440 | 5 en] a P24441 | la terre] tonte la terra 
EFXP24441 I du] le P24440 dentre le EFXP24441 | 7 Debonnaire] le de- 
bonnaire P126, 1128, 24441 | 8 comme] que E | en] a XP832 | 9 deltitutaon] 
deftruction EP 24441 1 10grant]haultPll28 | Prince] roy P83d, 24440 feigneur 
P24441 I honneae P126, 24441 j 11 ne l'euft] neuft FP126, 1128 | couuertej 
eue P832, 1128 efte H redrecie P1183 1 18 d le] et de le P 24441 | degradw] 
defgarder P832 redefgrader P1128 | de honneur EFP:26, 1133, 24440, 24441 1 

14 enfeignes] enfeigne P126, 1128, 24441 honneur P 24440 | fait fans caufe F j 

15 ceauy] ce P1133 fi P 24441 | 16 les conditions P1128 | 17 aggrauoient 
P1128 I l'amertume] le martire P24441 | de] A P833 | fa] la EFP1128, 1188^ 
24441 I res] les P1128 | 18 <&] a P832 | de fehlt EXP832 | 19 hault] grant 
rP126, 1133 grans PI 128 | 20 comment E | 22 contempter P838 | 24 pent 
effacer] pot efforcier P 24441 | piteux] glorieux P 24441 1 25 Teut] eut P888 | 
26 primerain] premier E | tous <& par] touz par E | 27 pardon donna] par- 
donnance EFXP833, 24440 | donua fehlt P24441 | ce que] et que P1128 | für 
luy] en luy E | 28 par] et par P 24440 | 29 ü fehlt FP1128, 1138, 24441 | d'ans] 
d'amis P24441 | 80 A fehlt P1133 | les Empire] les empires P1138 lempiire 
P 24441 I 81 entier P24441 i veulx P 24441 | 82 enlanglantees E i boucberies] 
bricheries F i 88 comment EX | 84 en diuers temps fMt P126, 1128 | lee 
vandres les gothz PI 128 | que] quant P 24441 | les] et les PI 138, 24441 | 
Vandres] vuaudes P 24441 | 85 les SeCnes] et les Taxons P 888 | les Sefines A 

4 
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fehlt V I faxons K farfmes P196, 1138 les farradiis PI 128 faxoings P 24440 
roiXoings P 24441 | 86 prenae] premiere cognoiHance KPSdd, 24440, 24441 1 
les fMt rXP24440, 24441 l lors] a lors P24441 | 87 de P24440 | dig;De8 
fMt EP883, 24440, 24441 | 88 reliqnes P126, 1128, 24441 | aucuns] les 
ancuns ErPl26, 833, 24440, 24441 | depois P24441 | 89 ä fehlt K | fy] fe K 
on y H I 

868,1 foTs] fors que K | les merites P126, 1133 | miracles dinins P 24441 1 
8 la] de la P833, 24440 | 8 aultres annes] aultre main F | armes] termes 
P833, 24440 | de/e^// KP126, 832, 833, 1133, 24440 | de la main] les mains 
P24441 I de P1128 | Vandres] vauldres E | 4 la priere EXP24441 | delquelles] 
de laqueUe E P126, 1128 duqnel P24441 | lefdlcte] les rXP24441 | 5 VYandies] 
vandes P 24441 | fentrecourent P126 | chaüez] efchailes F enchaciez P 24441 1 
6 la dicte ci\A fehlt P 24441 | cit^] ville PI 128 | en ces terreurs] en teile 
errear P 24441 en teile necemte <& terreurs E | ces] telz P833, 24440 | 7 & 
Xainctes bis cit4 fehlt HX | Poitiers femblablement par les prieres et vertoz 
de noftre dame la grant & de faint ylaire fat dellure de la puilTance et 
fiireur des angloys qui ia en grande qaantite eütoient montes für les murs 
par nnyt et par trayfon entres Tos es portes de la cite. Lors que noftre 
dame en forme de royne cooronnee et faint ylaire en apparence que fapa- 
mrent a eulx acompalgnes de grant nombre de miliers de gens darmes. 
Par laqueUe Tiüon les angloys furent fi terriblement efpouentes quilz com- 
mencerent a toumer en arriere et fuyr par fi defefperee achoifon que en 
fiiyant fentretuerent & tumberent la plus part mors par les chemins. Et 
ainü fn a celle foiz la dite cite de poictiers deliuree <& des angloys garantie 
hinzugefügt H | 8 viulen] vmcien P 24441 j et le] le HX | 9 aupres] pres FI 
apres P833, 24440, 24441 | 10 le bei bis Martin fehlt E | 11 vouloit P883 
▼oulut P 24441 I comment E 1 12 cremeur] crainte P 24441 1 benoift] g^Orienx 
P1133 I fainct] lieu de faint P833, 24440 1 18 Atilla] aquilla P833 | de P1133 1 
14 de ces mefmes perfecutions] mefmes de perfecudon PI 128 | ces] foy P832 1 
de fehlt FX | de humble] duifable P24441 | proumtable] feconrable E | ob- 
emB,nce fehlt P1128 1 16 homme] homme euefque P1128 | la] fa EP126, 1128, 
24440, 24441 1 17 k fexe ne ä aage] au fexte de quelque aage P 24441 1 ne k] 
de quelque E HP 833, 24440 1 18 foy] lui P126 | noz] les E 1 19 du iour dliuy] 
de aujour duy P1128, 1133 | n'affembleroient] affemblent P24441 1 de grant 
temps] de centaines FP126, 1133 de cheuetaines P1128 de cens P24441 | 
20 ainfi] aufCi P1128 | pour] par P1133, 24441 | pour] par P1133 | menaces 
EH I 21 foyes P24440 | tyran] traitre P24441 | 22 fils] le filz P24441 | en] et 
FP833, 1133, 24440 | Engady] engradi F | 28 crainte fehlt P883 | flael] le 
fleal P 24441 I le fainct Euefque] leuefque P 24440 | Euefque] homme P833 | 
26 fift] fift ü FP833, 24440 | 27 de Dien fehlt P1128, 1133 | 28 humain P24441 1 
29 \SL fehlt PI 133, 24441 | correction] correction diuine F | defemit] defTemit 
il P833, 24440 de feruir P1128 | <fe grace d'en efchapper /«i^/f XP 24441 | 

80 efchapper] eftre preferue H | qui fehlt P24441 \ fe vient] vient foy P24441 j 

81 du] de fon P24441 \ 82 malj nul mal FP24441 | mal faire] faire mal P1128 
meffaire E | oü] FXP 24440, 24441 car P833 | ne] ny P126, 1183, 24441 | 
demourer] oncques demourer E | 88 Confeffeur] faint confelTeur KHP888 
confeffeur faint P 24440, 24441 | 84 tel] cel E | 35 inüaj fehlt E | 88 aux 
P24441 1 87 ainü] auffi E | autant eft il piain de graces P888, 24440 | grace 
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P 24441 I 88 de confort] defconfort Plld3 | naül^nce] poilXance P 24441 | 
89 Dien] de dien P24441 | 

889,1 rarnomm^] Domme P126, 1133 | par] de KP833, 24440 | A^ fehlt 
PI 128, 24440 I 2 en] au EP 833, 24440, 24441 | en temps de} en T \ derel^erance 
rP833, 24440, K | 8 aage] daage E | porter] porter & conceuoir P833 | enfant 
P24441 |41e/«Ä//P24440 | eri[)eranceP 838, 24440, 24441 | lors/^Ä/zrXP 24441 | 

5 des P126, 1128 | reünir] reaeDirP126 E retenir P24441 | en] a HP126 | les 
conraiges P83d, 24440 | 6 autreffois] antre chofe E | 7 que PI 128, 1133 | ftit] 
fd ü P 24441 I 8 du fens] de Ten E | 9 autant] autant de PI 133 et neantmoins 
P 24441 I 10 troQble] troables PI 133 fdrent tronblez E i leur] fon H | qne] 
comme rP833, 24440 | 11 aidie et aUe P 24441 | 18 & acompaigoe /e^// F | 
acompaigne] aidie P126 compaigne P833 | lenr coururent] loi courut P126 j 
15 eHorcez fehlt PI 128 | accrauanter] confondre tont et crauanter P 24441 j 
18 k] en P1128 | ealx/^A//P833 | defconfirent] ü derconfirent P24441 1 18 oftz 
fehlt r I i vne Ms] a vne fois rXP833, 24441 | faos bruit/«Ä// T 1 18 rhonneur] 
louenge F | iDenacans P126, 1128 | 19 tat fehlt E | Yue fehlt EP833, 24441 | 
20 A fehlt P126 | <fe ä] en PI 128, 1133 | k] en P24440 | 21 lemblerent /«i^// 
P24441 I 22 recomblee /«Ä// EPa4440 | n'eut] nent pas P833, 24440 | fi tolt 
eHonyr HP 833, 24440 | 28 par] ponr F PI 128, 24440 | la fehlt P833 | 24 que le 
fils ne luy rendit] le ionr melmes fon filz ne loi rendlTt P126 | celuy] ce 
P1133 I 25 te] cy EFP833, 24440 | victoire für] vertu contre P24441 | für les 
Anglois] danglois P833 | 26 de] de fi P24441 | 28 laifTe HP1128, 1133 | du 
cas fehlt P1133, 24441 | 29 feptielme de ce nom k prefent fehlt P126, 832, 
1133, 24441 I reptiefme de ce nom k prefent regnant] regnant feptieTtne de 
ce nom H | de ce nom fehlt E | de ce nom k prefent regnant /e^// PI 128 | 
feptieüne] le grant PI 128 | 80 <&] <& a P833 | de] et P 24440 | 81 l'entr^ej 
lencontre X i 88 vieillars] vaillans P833 | fe] le F | que ce] quil P833 | ce 
fehlt E I 84 hiftoire FXP833, 24440, 24441 | 85 de chofe] deuure P24441 | 
88 appropriez] propres P1128 approuuez P24441 | en] a P24441 | 87 veritä] 
la yerite EFXP24441 | 

870.1 meritoires] incertoires P 24441 | 2 les] leurs P 24440 | 5 ä] en F | 
7 noz] non PI 133 j 9 po^fies] pretoires P 24441 poefies fictoires] prifees 
inuentoires E 1 12 de P24441 i 15 yerlMer FXP833 | ainfi] auffi P1128 1 16 et] 
en P 24440 | en] et P 24440 | 17 employer] ampUer P126, 833, 1133, 24440 
femplier E 1 19 les Olerz] clerez P 24441 j 21 loires] lores F ores PI 128 \ fehlt 
P 24440 I 26 & fehlt EFP833, 24440, 24441 | 27 tirer] crier FP 24440, 24441 | 
28 prefens] piteux P 24441 | 29 ces] les F tes XP 24441 \ 80 puls que] que 
P1128, 1133 pource que E | m'apprens] merj[>rens P1128 | 31 moy fehlt P24441 1 
82 le fehlt F | la vertu et le commencement PI 128 \ A] en PI 133 | toute 
euure] toutes chofes P24441 | 88 <&] en P24440 | &] et la EFP24440 | 

871.2 fubalteme efperance PI 133 | Efperances fehlt E i 8 finale] finablete 
P24441 I 4 tu] te P1128 | tu veulx] [te vueü ie F te vueil P833, 24440, 
24441 I en] a P24441 | 5 puet] me peut EFP833, 1128, 24440 | adreffer] a 
adreffer E | adreffer ä mon] adroißier mon P833 | aidier bis puet fehlt P832 | 

6 le Premier] le premier eft EHP24440 | puet] me peut EHP838, 1128, 
24440, 24441 | efperant] efperance P 24441 | 7 & fehlt PI 128 | k mon efpoir] 
en mon efperer P1128 mon efpoir E | k fehlt P126, 833, 24440, 24441 | produire 
PI 133 I 8 leurs ordres] ordre P 24441 | <&] es P 24441 1 10 proumtable] el^enmcQ 

4* 
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pijimffltable VUUO \ 18 le orer] la odorer T le adourer PI86, 1136 Ini aoiffer 
P1133, UUl le aoarer P8d3 | car] et E | qn'ü] qoi P1183 | feiü /Mt PllSg | 
U res Tooloin P24441 1 14 U eft P88d | iolte] iamder P24441 | hietifihlt 
P34441 I II» ceolxJceUiüP 34441 | meC^riTeP 84441 | neyM//P84441 | demande 
Pliaa, 24441 I 16 qoi] qoilz T \ 17 fes] les P1128, 1183, 24441 | adnoue] 
aoare K 1 18 en] et P1128 | fiaire] a fidre P1138 | nul fikit KrXP24440, 24441 
81 autant] et antant P24441 | 82 le defement et reqaierent P24441 | qoi 
laqueUe chofe EFPSSa, 24440 I 88 forcerie P1128 | k dire/«ft/r T | A/Mi 
P126, 1188 I auüer] et anUler P24441 de dieaet ayiler P24440 | 841adigmt^ 
des dons] les dignes dons P84441 i de fiklt P1188, 24440 | di&nier] de Aiir 
P24441 I 88 meriter ou demeriter] merir ou demerjr KrPl26, 1183, 24441 
anoir ou definerir P1128 merir et demerir P24440 | 88 procede P1183, 84440 1 
de] par P24441 | 87 le falnt et perfection P24441 | 

8724 A] eft P24440 | fiüat] le falnt P1128 | de rhomme] domme KP126, 
1183, 883 I procedant P833, 24440 | de] des KXP24440 | merites] menrs 
P24441 I deppeodant P8d3, 24440 | 8 de] de la P1128, 24441 | 8 toy fikU 
P1133 I te] toy KrP888, 84440 | remonfbrance de] demonftrance de P94441 
m monltrant T | 4 <fe] et de P84441 | Pomme] homme P1133 | 6 merite P113S, 
84441 I 8 eft] en P24440 | 7 onnrage] oenure T couiage P838 | defM 
P84441 1 8 donne P84440 | baiUa] donna KP1128, 84441 | baille P84440 | vis 
4b] yie E yie P8d8 | 9 vonloir] veoir P24441 | 12 comine] que FX 1 18 per- 
fection et eftre P 24441 | 14 defüoyer] denoir P 24441 dehder ne deltacier 
P1188 I et tu] et re tn P1128 | U <!: en tonj en ton P1128 | l'election] election K | 
16 on] et E I on de ton mal /Mt P24441 | 17 üs/Mt P84440 | 18 A] s 
P1133, 84441 1 19 fenl fekit P24441 | U fMt XP88d, 84440 | o /Mt P24441 | 
prerogance P1128 | 80 l'omme] homme ErP883, 1188, 1138, 24440, 84441 | 
81 radreHement] le dreffement P 84440 | d le choix] le choys PI 128 | 88 non 
/Mt rXP84441 1 ame P833, 1133, 24440 | lenr ponoir] ponoir de ÜBraitade F | 
en] ad P186, 1128 a P8d3 | 84 en] a P1133 | le/Mt ErXP888, 84441 | 
88 ayent] ont E | lenrs fins <& leur eftre P833 | <&] en P24441 | arreftez A 
deftcorminezl arreft»ement determinez XP 24441 | 87 Tomme] homme EX 
P832, 883, 84440, 24441 homme de foy H | lä /Mt P1138 | perfecüon] per- 
fecncion P84441 | 88 tranaiUe fthlt P1133 | en] a ErP833, 84440, 84441 | ou] 
le P833, 24440 | 80 par] poor P24441 ! remembrant] remembrance de P1128 
rembrant P24440 | ü /Mt P126, 1133 | 81 acqniert rP833, 24441 i Paide] aide 
ErP24440, 84441 | 88 Tcet] Mt et Icet T | 88 alt] et P1133 | de ce &ire sit 
P24441 1 de Toy /Mt E | 84 cry] cueor F | donbte] la donbte P24441 | qu'fl 
a /Mt X I qn'il a de] da Pa4441 | 85 par] ponr P1128 | affedion] inclinadon 
A affection E | 88appris] prisP]26 | k Oler /ehä XP24441 | 87 que/MtK\ 
feftiertae] eft eltiertne P84441 | 88 par] pour FP128, 1188, 84441 | fe ponoir] 
ponoir Toy F ponoir E | 89 ä Ton] an FXP24441 | ie t'aye] jaye P84441 | 
renlement /Mt EXP24440, 24441 | dit cy denant] denant dit P84440 | cy 
deuant des beftes bmtes] des beftes bmtes par anant FXP84441 1 

878,8 cü] cellni P186, 1128, 24441 | qni] qnü P 24440 | 8 les/Mt P1138 | 
le] les P1133 | anx chants P833, 24440, 24441 | 4 lenr cry F | le del P24441 j 
A/Mt P24440 I 8 qni] et FP126, 1133 | qxd/Mt P24441 | qnelque] qneUe 
E PI 138 I 6 qnll] quelle P126 | remue] meuue H renienne P882 | Ponneur] 
bonneur P84441 | 7 duquel] de queUe P84441 | a deniö] a donne P24440 
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ädoient P 24441 | lenr a denl^ la] nons a donDe P83d | leuoeable PI 198 | 
8 coif)eaux rP126, 1128, 34441 1 9 reftranget^] eltrangete rP1128 1 10 plnmage] 
poil folage KrXP838, 34440, 24441 | defcongnoiHances P24440 1 11 an com- 
maincement] les commeBcemens P 24440 1 teümoingnent P24441 1 12 inaocatioD] 
Tocacion P94441 1 18 iufques bis eure fehlt rXP24441 | ait P24440 1 14 te dy] 
dy P1128 I que celuy fehlt P24440 | ne fattent] fattent PI 128 1 18 trop] a trop 
XP24441 I 20 proumt et confort P113d | 21 tien] tien taut HrP833, 1128, 
1188, 24440, 24441 | prerentee] perfeueree E | a dien de bon ceur PI 128 | 
22 apporter KrP83d, 24440, 24441 | 28 comme F j 24 luy] le P24441 1 lequeirost 
P 24440 I 25 aduerres parties] adnerfaires Plld8 | 26 pour foy] a Toy E | pour 
foy d confxiäon fehlt P24440 | 27 repugnaiites/«/r//E | 28 obtenir] tenirP1128 1 

874,1 veult A fouffre eftre prie d'omme] veult eltre prie et le feuffre 
et domme PI 128 i domme] et domme P126 | 2 veult Texanlcer] le veult 
exaulcer P838, 24440 exaulce P1128 veult exaulcier P 24441 | fa] la E | 8 le 
fehlt HP1133 I 4 quc tu fens bis SLmd fehlt P1128 | 5 fönt] fönt P1128 | ta] 
la P1128 I & fehlt P24441 | 6 fönt] fönt P1128 | doncques] et doncques P24441 | 
7 ta fehlt EP 24441 | ton fehlt P 24441 | ^^r fehlt P 24441 1 par aflfection] per- 
fection P1128 | 8 faulz] tu faulx P 24441 | inuariable fehlt V2Uil \ % fauldront 
pas] faillent HP832 fauldra pas E fauldront point P1128 fauldroit pas PllSS 
fon] leur P 24441 | 10 pas Dieu] dieu pas P 838 dleu pas pourtant P 24440 
tes oraiTons] en tes oroifons XP24441 | k fehlt rXP24441 | ä] ne P8d3 | ap- 
petitj affection H | 11 fa] la H | ük fehlt P833, 1128 | ce bis non pns fehlt 
P1133 I 12 qu'il] qui P126, 24440 que E | qu'ü bis pas ce fehlt T \ qui] quil 
P833 I te faut] fault a toy PI 128 | ce qui] ce que E ce quü PI 128 1 18 deuiXes] 
tu deuffes rP833, 1128, 24441 | ta fragiHte te fait demander k ton appetit] 
ton appetit le te fait prier EP 833, 24440 ta fragilite te fait demander ä toä 
fehlt P 24441 1 14 luy fait tourner tonj le fait condefcendre par ton H le fait 
toumer par ton P832 le fait toumer a ton X | luy] le P 24441 1 15 Um fehlt 
P833 I k ton] et a ton P1128 | t'a baiUe] te baiUe ErXP24440 te baiUa 
P 24441 1 16 a premiere] au premier P1128 prenuers a P24441 | donne] donne 
pas P833, 24440 | 17 k fehlt P126 | ä boire fehlt P833 | k boire au malade] 
pas au malade a boyre E 1 18 eft temps] le demande P24441 | 19 as vaincu 
les] es vaincu par les TXP 24441 | 20 ton] fon E | corporel] temporel EP24441 1 
auenir] eftre E | 21 ä, ce que] et que TXP 24441 | 22 tous les vices] touz 
vices E tout vice P1128 | 28 fera ü] fera E | Dieu] ü P24441 | 24 \z, fehlt 
P24441 I 25 mectront P24441 | 26 triomphera] triumpher P1128 | 28 en] a 
P 24441 I perdurable /«Ä// P1128 I 29 non pas ce qui luy yiXoii fehlt P833, 
24440, 24441 | qui luy falloit P126, 1128 que luy valoit E | 80 luy] ü T | 
retoumee] toumee P 24441 | 81 fon] ton P 24440 | et tu] et que tu P 24440 j 
82 &] es P24441 | & humilie] en humiUte P1128 | <& humiU6 fehlt E | pas 
fehlt P1133, 24441 | la fehlt FX | luy fehlt ErXP838, 24441 | 88 les fehlt 
P24441 I 84 ton] tout Pn28 | 85 ton] tout P1128 | ton fehlt P1183 | 87 in- 
comparables Plld3 | 

875,1 d'vn] du P833, 24440 | hommes] les hommes E | 2 au] a P126, 
838 I ä yemr fehlt P 24440 | 8 <fe] fi rEP126, 1183, 24440, 24441 | leurs voyes 
PI 128, 24441 leur voyage E | 4 qu'ils] qui P 24440 | qn'ils eflifent pour les 
guider] qui les guldent P 24441 | pour les guider] pour guyde des lors E | 
pour les guidei fehlt rx \ les guider] guides P883, 24440 | 5 ett fehlt rP126, 
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1138 I c'elt] elt T \ gaide] garde P 24440 | 6 toates fentes diuerfes P1128 | 
7 r'amene bis hommes fehlt F \ r'amene] ramainent P 24440 | le] len XP833, 

24440 I ]tL fehlt P24441 | 8 comme] qne P1133, S4441 | 9 far] dettüs P24441| 
ainn] auin P833, 24440 \ 10 <fe eftranges fdtlt P1128 1 18 fa] la K | goide] de 
guide P24441 | fans] fans nul P24441 | 14 d fant qn'ä luy fehlt KrXP833, 
24440, 24441 | 15 reqniert] qniert P 24440 | fe] et f e E | doit lailTer] Mte 
KrXP24441 I 16 preigne] et prent P24441 1 18 munnure P1128 | 19 fachentr | 
20 qui fait] qoü ett P 24441 | plus en] an plus KFXP 24441 | grmt fehlt 
P1128 I 21 homme] lome E lomme na P24441 | foy fehlt TX | luyj celuy T \ 
qui] quant P 24441 | commancera P 24440 | 82 Thomme] homme XP 24440 j 
88 loytille fehlt ErXP24441 | Charit^] chierte X | feure] louable E | 24 de 
Dien fehlt P 24441 | 25 la] fa P 24440 | creature] creance PI 128 | plaillr] vouloir 
P 24441 I du CreateurJ de dieu fon createur P 24440 | 28 TEfcripture] lefcriptore 
nouuelle P833 | 29 doncques fe conforme] fe conferme donc P 24441 | a nos 
prieres fe conferme X | 84 comment fehlt P24441 | 85 ne] diz P113d | ne] et 
PI 128 I ne fehlt PI 183 | condition ne la difference] difference & condition T 
differante condlcion EP 24440, 24441 | ne la difference /«^/P 833 i 86 qualitez] 
equalitez P1128 | des] de P24441 | attributions] tribulacions P24440 | des 
noms] du nom E | 

876,1 monftre bis outre fehlt V 21^1 \ 2 fainement entens] entens fouuent 
r PI 128, 24440 entend fainement P126, 1133 entens bien fainement E | faine- 
ment /?/r// P 883 I 4 aucuns] les P833 | principalement et eftencialement a 
dieu et rP833, 24440 | 5 aux] et aux rXPll28, 1133, 24441 1 aux honmies] 
a dieu et aux hommes E | en apres] par aprez P126, 1133, 24441 aprez P1128 1 
6 & difpofition/eÄ//P 24441 | difpofiüon] deppendence X | 7 appartientP 24440, 

24441 I 8 leurj la T | a <fe fehlt FX | 8 veritablement de foy] de foy veri- 
tablement rP833, 24440, 24441 | 9 tütre P1128 | A fehlt P 24441 1 11 aucunes] 
les P883 1 12 fönt fehlt P1128 | 18 par] pour P24440 | 15 pas fehlt XP24441 1 
a dieu ces tiltres H | 16 luy] celluy P83d | 17 n'eft] neft pas T | ir<§ ne 
furieuxj en ire ne fureur F | ir^] yreux P 24441 | fureur] fnreur mais toijyours 
eft conftant attrampe <& faige E 1 18 comme] comment E | 20 o fehlt P1128 1 
a] ea ErP838, 24440 ya P24441 | 22 des] les EHP83d, 24440, 24441 | 88 que] 
comme P126 | 

877,1 der] chier P126, 1128 | ne] ne le P24441 | pues] le peuz E | le 
fehlt P 24441 | 8 troublee] double P833 | 5 eftendre] entendre P 24441 | 8 fon] 
ton P 24440 | ceffe] fe ceffe rPl26, 1133, 24441 | te cefte E | 9 pugnidon 
P24441 1 10 grace P24441 | luy] celuy T 1 18 <fe fehlt rP126, 833, 1188, 24441 1 
18 demeure] eft et demeure P 24441 | pas fehlt ErP83d, 24440, 24441 1 14 ou] 
ne EP833, 24440, 24441 | fej que P24441 | ä] aux T | 15 fenetres ferm^] 
feneare fermee P 24441 1 16 pour] par E 1 17 qu'ü] qui P1133 | foy] lui P 24441 1 
pour] par EP126, 1128, 24441 | 88 f a] la H | Temolument] leünouuement 
XP 24441 le mouuement F | ä] en P1128, 24441 | k fehlt F | 19 conitance 
P1128 I permanence] perfeuerence F permanente P1128 | 80 f a] la P1128 | que 
fehlt F I 81 fans changier fehlt P883 | 28 chofes FP1128, 24441 enquiers F | 
25 engins fehlt E | ä] et ont voulu F | 27 nage] vague F | 28 Yen en quoy 
repofer] trouue für quoy repofer pour P 24441 | entreuerchiez] entrelaffes 
P833 I 29 mauere] maniere F | les refpondans FP1128 | 
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8784 largroment P 24441 | retonme P 24441 | tn veulx] veulx tn P 24440 | 
2 arguant] argument P126, 1128 | 8 fa] la P126 | 5 pour] par Plldd | changier 
ne muer P 24441 | 6 foy mefmes] toy meümes FX | 7 ä yenir] aduenlr P24440 | 
k Yemr fehlt PI 128 quant/e^// P 24441 | 8 qu'il fcet eftre futures] qui fönt 
& fceit futnres E | fatures] fdres P 24440 | 9 puet] doit EP 833, 24440, 24441 1 
manifeftej grant et maniferte P 24441 ! 10 ia fehlt P833 | de ce qni eft] des 
chofes E I 11 argumens] argument P 24441 | 12 ^] en T | ü a] et a PI 128 
poiTTanceJ la pnifTance rP1133 | 18 chofes fehlt P1128, 24440 | 15 muable 
inuariable P 24441 | franche] eft franche P 24441 | on] et rPll28, 1133 1 16 k 
noz] anx T \ 17 faincts/^Ä// T \ 18 Docteurs] prophetes P 24441 | efcript] efcript 
et les fains docteurs P24440 1 19 leur determinacion ErXP833, 24440, 24441 | 
pmffe rP1128, 24440 peut P24441 puift P126, 1133 | 20 tous fMt rP833, 

24440 I eUe eft Tuidee ErP833, 24440, 24441 | eft eUe vuidee X | 21 dleux 
P 24441 I 22 <& en foy metmes fehlt EP 833 | 24 compofee et] corporelle com- 
pofee P 24441 | 25 mendie] mendre P 24440 | 26 et fehlt X | congnoift;] Ü cong- 
noia rP833, 24440, 24441 | 27 qu'elles] quilz PI 128, 24441 | congnoift] 
recongnoift P1133 | f'U]üP 24440 | 28 eft /eÄ//P 833, 24440 | fcience]fauanceE| 
29 quelconque proporcion EP1128 | fgauance] femblance P24441 | 80 rien 
fehlt XP24441 | par] pour X | 81 de luy fehlt X | 82 shMue fehlt FX | de 
luy bis & fehlt FX | de] a P 24441 | 84 qu'ü les f^ait de luy] quü les fceit 
et tn lez fceiz parce quelles fönt X quelles fönt F | hiy fehlt P 24441 | de 
fehlt P833, 24440, 24441 | le] les EP833, 24441 | de bis mathüou fehlt FX | 
88 doncques pour ce ne fe] leur mutacion ne FX | 86 fa fcience precede] fa 
fcience procede de E de fa fcience procede P1128 j et fehlt FX | 87 elles] 
ceUes P24441 | fa] la P1128 | 88 pofClbles] pafQblement P 24441 1 89 neceffaires] 
certahies P 24440 | reelle fehlt FX | 

879,1 puis qn' fMt P24441 | tont fehlt P1133 | 2 qui] luy qui EP838, 
24440, 24441 | perdurable] parmenable P126 | 8 etemelle fehlt EX | n'en] ne 
P24441 I 4 point fehlt XP24441 | prefentialment] principahnent EP24440 

24441 I 5 les] et les P1133 | les chofes muables] les iuuariables P833 | 6 <& 
fehlt PI 128, 1133, 24441 | chofes /«Ä// F | ]& fehlt P 24441 | 7 ne fa fcience 
fehlt P126, 1128 | ne] neu P 24441 | 8 leur fehlt E | leurs contingences PI 133 | 
d'icelles ett de foy] de foy eft P 24441 | 9 par elles] de par elles HP1128 | 
et] en P 24441 | 11 qui eft neceffaire /«/^// P 24441 | feront] fönt E PI 133 | 
12 & aduiengnent] A elles aduiendront EF & telles aduendront P 24440, 
24441 <fe aduiendront P833 et elles aduiennent P1128, 1133 | de foy ett] ett 
de foy EP126 | 18 feront] fönt F | 14 luy fehlt X | en] a XP24441 | tout] 
toutes chofes E 1 15 pour] a EFP833, 24440 | & pour toufiours fehlt P 24441 | 
fon] fens E a fon P24441 | 16 acomply] complet EFXP833, 24440, 24441 j 
17 k fehlt F PI 133 | not P 24440 leur eftre enfemble P833 | 18 p2S£e fehlt 
EP833, 24441 | ne] & EP 833, 24440 | ia toUu] intoUu P1128 1 19 k attendre 
fehlt V2UAI I enfemble le temps P1128 | 20 plus prefent] prefent plus FP838, 
24440 I n'eit fehlt T \ k] en PI 128, 1138 | 21 du] dun P126, 1128 | 22 l'efßeu 
bis roe fehlt V^Z^, 24440 | de la roe L'efGeu fehlt P126 | 24 meuuent] mouuant 
P833 fe meuuent P 24441 | 26 la] fa P24441 | 27 eü] fönt EP833, 24440 | 
leurs habitudes EFP833, 24440 | 28 haut] ou haut E | par] pour FP126, 1128 | 
81 de foy fönt] fönt de foy P 24441 | de foy fönt muables] fönt muables de 
foy P24440 | 82 fcrupules EFXP88d, 24440, 24441 1 doubtes FXP833/ 24440 
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24441 I mefcroions P1138 | raücioritö] lactear P24441 1 U en (oy fihit P94441 1 
85 il/«A// P 24440 | reignourifTant P 24441 | muer en elles] en elles mm 
P24441 I par] et par P24440 | 88 fon] non P1188 | fi d'accord] dacoort ß P94441 1 
880,1 foions P 24441 | n'en] ne P 24440 | 8 auoir plus] plus auoir rP888^ 
24440, 24441 1 n'en] ne P 24441 | 8 pennis] promis EP24441 | oe pues ta] tu 
peuz r car ce peuz tu K | fe fehlt P24440 | qne fdtit P24441 | oroifon et 
merite P 24441 | 5 domme KP PI 128, 1133, 24440, 24441 | fulTe] eoffe efte Tj 

7 prefapporons] or ftipporons P 24441 | oroyrons P 24441 1 9 n'ont fehlt P11I3 1 
quelconques proporcions FPlldS, 24441 | la fehlt P833, 24441 1 11 connexion] 
qneftion P833 | habitude KXP24441 | 12 Vomme fehlt P112S | de] a F | 
clemence] clameur P 24440 | tu fehlt H | faire ta fehlt P882 | 18 attribnras 
P24441 I k oroifon] doroifon P24441 1 refte] eft P833 | refke fehlt P126 | k fehlt 
P24440 1 15 on eft] qni fera XP24441 | bailie P24440 | forme] la forme P24440 1 
17 prandre /f/r// P838, 24440 | par qui] par qnoy P838 | 18 reqnis] prie 
P 24441 I ton] fon P 24440 | iuge ordinaire K | 19 it former /«A// PI 188 | 
28 exemples P 24440 | <& par exemple nous apprint] nons aprint et par 
exemple F \ 24 orer] aourer KFP833 adonrer P126, 1138 | aox] es K | 25 que 
ü] qui K I qut fehlt P1128 | 26 de fes] des P1128 | fainctes /eft/^ P244i0 | 
27 recepte] requefte F | remede] le remede P 24440, 24441 | 28 ames] hommes 
et ames P838, 24440 | 29 fept] fept petites P 24441 | 

881,1 <& bis creatnre fehlt F | 2 des creatnres P 24441 | des] de P 24441 1 
5 tierce] troyüeftne P 24441 | 6 par] ponr K | efquarree PI 128 | 8 pas] pas 
feulement P1128 | lonenge ne chofe] par louenge chofe EFXP24440, 24441 1 
9 fa fehlt E 1 10 creatnre] gratitude X natnre P 24441 1 11 de nonrretnre] de 
la nonrriture P1128 1 11 procure] procede de P1128 | paffez defEknlx] fknltes 
pafTees P24441 deffaolx pafTez E | 12 quiert] reqniert KFP126, 1128 | les 
perils des temptations prefentes] temptacions prefentes et lez periLs dicelles 
JP126 1 15 fommaire] fainctuaire P 24441 | toutes oroifons P 24441 1 16 qui] quil 
EPlldS I befoin fehlt P 24440 | 17 k fehlt E | 18 en] a EP1128 | en la] a la 
grant P833 1 19 aucun] comme aucun EFXP24441 | <& de] de P1128 | 20 en] 
a P1133 I en fa garde] en garde E | 22 forge PI 133 | 28 le öMn fehlt F | le 
diuin] fa diuine P24440 | patenoftre P126, 1128 pater noftre P1133 | mofle] 
mirouer E nicole P 24440 | 24 qui] quoy P 24441 | 25 efcole/«^// P 24440 | 
26 ß] ü EXP24441 | de fehlt P833 | 27 prononce] prouocque P24441 | 29 n'eft] 
ne P 24440 ne fe P833 | 80 auec bis ententine fehlt P 24440 | ententiue entiere- 
ment X | 81 fequeßree] releuee XP24441 | tous P833 | 82 cnres] enures K 
cueures P833 | tiens] te tiens EP 833, 24440 | toute] tretoute H | 84 detiree 
P 24440 I fans] laquelle eß fans P 24441 | 85 d'entiere] dune P 24441 | 86 ferme] 
Traie P1128 | attente P24440 | tu fehlt E | 87 pource que] car H | Erstes qne 
fehlt P 24440 | 88 de] le P1133 | car fehlt X | car bien doit] car eil doit bien 
H car doit bien P832 | 

882,8 tes] les EP1128 des P126 fes P24441 | ie fehlt P1188 | tien] condny 
bien E | 4 par exemples tes raifons P126, 1128 | 6 k fehlt P126 | chofes P888, 
24440, 24441 | 7 car fehlt P 24441 | les exemples fönt] foient les exemples 
FP 24440 les exemples foyent E | fönt par tout druement] par tont dmement 
fönt P 24441 | par tont dmement femez] deuement femees par tont P1128 | 

8 dmement] deuement P126 durement P 244440 | 9 point] pas P1188 1 10 T^n^ 
ß veniß XP833, 24441 venift EFP24440 | 11 apres] apres Ini P24441 | ne 
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fehlt P24441 | renltdaift] le rttynirt P1133, 24440 | 18 attrayant] atirant EX 
P24441 i 18 tribne P24441 | deite] dignite P24441 | aux] a P1128 | 14 des] 
de E I des dits fehlt H | 15 pas fehlt EXP24441 1 16 la fehlt H | aourent E 
adourent P^128 | les idoles fehlt P1128 | 17 iamais fehlt X 1 18 oblaüons] et 
oblaüoBS P126, 1128 | 19 pabUques fehlt Pll3d | lenr] le XP24441 | 20 les] 
leurs P 24440 | commis] communs P126 I en lenr loy fehlt PI 133 | r'appaifer] 
reparer E de rapailer P 24441 | 21 facrifices] fes Tacriffices P 24440 | oblations] 
obfecracions rXP83d, 24440 | la] et la PI 183 | 22 repntoient] imputoient X | 
lenr fehlt P24441 | telles P1128, 24441 i 28 obferaances] obreraacions P24441 j 
appeUerent] appairerent P1133 | 24 des] de P833, 1133, 24440, 24441 | des] 
de ErXP833 | 25 lenrs] les rXEP833, 24440, 24441 | vengemens P24441 | 
lern fehlt rXEP833, 24440, 24441 i 26 expiriacions E | & vferent bis ob- 
fecrations /^// P8d3, 24440, 24441 | 27 Te nommoient PI 138 | obrecrations] 
ofaciacions E | 28 profperite ou victoire PI 128, 24441 | empereur E | 29 effi- 
gence rXEP24441 ceffiguree P833 efiguree P24440 | 80 qn'U] qni P1128, 
24440, 833 | l2L fehlt P1133 | preant] quant P1128 | 81 k fehlt P1133 | 82 Aeolns] 
eolus P 24440 teUus P24441 | le Dien] dien EP1133 | 88 dellr6] de Ilrie P126, 
1133 deflire P24441 | Pyrrhos] puls P833, 24440 | occift] aum Pll3d occia 
ü P 24440 I racrifices P126, 1128 | 

888,2 priTe] princelTe E | Grecs] princes P 24441 | 3 enuoya fehlt PI 133 I 
Priamus] priant E priam P1128 | befehlt P1133 | 4 requerir l'aide] requerre 
P24441 I les] le EP 1128, 24440, 24441 | du Dieu Apollo] de apollo P126, 1128 | 
5 1iaiilx/^/r// P 24441 | mefprifoient EP126, 1128, 24441 | mefpriferent /e^// 
P1133 I oncques] iamais EXP24441 | 6 qu'ils] qui ^ quil P1128 | mefcong- 
noiiXoieDt P 24440, 24441 | 7 eile] ce P24441 | preambules HP1128, 24441 | 
toutes] toutes leurs E | gvans fehlt P 24441 | in fehlt P833, 24440, 24441 | 
8 affrican P833 | es] eft P833, 24440, 24441 | loue] a louer P 24441 | toafionrs 
mais] iamais EFX | 9 de ce que] quant ErXP24441 1 Cannes] capne P1128 
canus P 24441 | tu ordonnas] 11 ordonna P833, 24440, 24441 1 10 Rome] lomme 
P1128 I k fehlt P833 | ton] fon P24440 | de ton Confulat] du confeü P24441 1 
que] & que P 833 1 11 feis] fift P833, 24440, 24441 | guerres EP1128 1 18 Romains] 
bumains rommains P833, 24440 | k fehlt PI 128 | folliciter] foulacier P 24441 | 
14 tous les] leurs P24441 | multipUcacion EP1128, 1133, 24441 | 15 k fehlt 
P1128 I grace E | pas] point PI 183 | 16 k] en P1128 | 17 Tauctorit^] lacteur 
P24441 1 18 mie en ce cas] pas en ces pas P24441 | cas] pas EXP833 | ains] 
ains te P 24441 | actribura P833 | 19 comme] combien P833 | conüent fehlt 
P126, 1128 I contient] en contient P 24440 | 21 en] ten HP 24441 | au] a 
P 24441 I merites et hinzugefügt T | [ec fehlt PI 128 | 24 au] le P 24441 | 
25 retarda de abfconfer] fe garda de efconfer X fe tarda dabfconfer E Te 
retarda defconTer P 24441 | retira] retray PI 128, 1133 | 26 erclarcir E i 
27 bataiUes ErXP24441 | 28 encbacierent P24441 | leurs] les E | fes] les 
P126 H I 29 aux] vers les P 24441 | par deuote bis combatants fehlt F | deuote 
bis combatants fehlt X | deuote] grant A deuote E | combateurs K\& ä toft] 
aum toft P126, 1128 I 80 baiHoit ETX | Itir les fiens chargeoit P 24440 | 
chargeoit] cheoit & chargeoit P833 | 81 <fe priere fehlt ErPl26, 1128, 24440^ 
24441 I <& priere bis oroifon fehlt P1133 | 82 promelTe] promiflion P1128^ 
24441 I 88 remence] lignee et femence P 24441 | ü vainqui P 24441 | 84 le] 
les X I confis tous P833, 24440 [ 85 de] de la E des P24441 | louenges rPl2e, 

4** 
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888, 1188, 24440, 24441 | de] des P84441 | ruffiraige P1S6, 1188 \müfM 
P1128 I 87 yictoire P126, 1128 | comme eft] qne EXP24441 1 88 en ont doim^] 
ten donnerent X te donnerent K | donni nudntes fois] sonvent donne P24441 1 
89 malntes foiB fehlt KX | la preaue] lefprenue X lexpeiience P 24441 | ont 
erte plas X ont plus efte KP24441 | 

8844 A] et a rPll88 | ediffie P24440 | (üifraige P1188 | S lotaiie T \ 
4 pas] point H | la] le P126 | I» lA/ehit K | 6 en] an P888 | Ghoenr] cner 
PSSd, 24440 I entonner] entonnoit P126, 1128 | 7 Antiphainee] antiennes TX 
P83d, 24440, 24441 | enj a P126 | 8 ü commenca] Ini commencant P 24441 fl 
commencoit X il commencalt P 24440 | Deifihli P 24441 | 9 amegeoient] 
aTTailloient et aftiegeoient P888, 24440 | U nonnean HP888 | yneil] yneU ie 
P 24440 I neuB fehlt P1128 | riens exemplifler plns] exemplefier ploa riens 
P24441 plus exemplifler riens P8d8 ie plns exemplifler H | plns fehlt P24440 1 
12 de] a K I tons] tons exemples X | ballla] baillera exemple K baüle P1188 | 
en] de H I en fehlt 1^11^ \ 18 i'ay] ay P126, 1188 1 18 tranaille <fe Tit P24440 j 
18 an] en PI 128 1 19 lices] delices H | qn'en] qne PI 128 | 20 l'enferre] enferre 
HP838, 1183, 24441 | 21 fehlt P126, 1133 | le fehlt rP24440 | 22 fü pnet] 
anm fnr EP833, 24440 fe ponoit PI 128 | 28 or] on P888, 24440 | acqnerre 
rP883, 24440 | 24 grace] garder P1183 | 25 qnij qne P24441 1 28 qni fehlt K | 
2» fehlt P24441 1 80 perd] par P8d3 | fa] le P888 | 82 de crerre] dacqnerre 
P24441 I crerre] croire EHP832, 1128 | 88 A fehlt P1188 | befehlt KP838, 
24440 I de] et P24441 | 85 cü] ceUni P24441 | M fehlt P1128 | enferrez] enfene 
A P8d3, 24440 | 87 Tennerre] le mierre TXK len erre P88d, 24440 lenr em 
P24441 I 

885,8 obfecrations] Ott obfecracions P 24441 | 4 chofes conioinctes] adiointx 
P 24441 I 8 Oblation A facrifice] oblacions A facriflces HP 24441 | 7 ta] la 
P1128, 1133,24441 | feray] fereP8dd | en] aP 24441 1 8 tranftterOsine digreffion] 
tranfgrefHon tranerfaine F difgremon tranerfaine P88d, 24440 | digreffion] 
difcrecion P1128 | 9 qne fehlt P24441 | toit fehlt P24441 | 12 premier] pre- 
nderement P126 1 14 le force] lenforce P 24441 | Iny] le P128 1 18 imperienx] 
impetnenx P833 | benenrte] benenr P1183 | 17 Zweites le fehlt P 24441 | 
reqnerant] reqnerir P126 i 18 combien fehlt E | an premier fehlt X 1 19 qniftj 
qneria E HP 883, 24441 querir P 24440 | Ta] la HP1128, 24441 | fttbltentaticm] 
fnbftancion P24440 fübltance P24441 | de] dn P24441 | 20 eft] loit KFX | 
enchaine] en chacnne P24441 1 21 entrerent] ilz entrerent P888 entieremenft 
P 24441 I des] de dien P 24440 | k enx necedlEdres] neceffaires a enlx P126, 
1128 I 22 on] ont P 24441 | 28 entendement bis longae fehlt P 24440 [ deltani] 
defnnble P 24441 | 24 natnrel fens] fens natnrel F | 26 n'enrent] nanoint K i 
qn'ils n'enrent] ils neltoient P1133 | tronnez] tronneront P24441 1 

888,1 de ceUe bis anoient {SSß,2) fehlt P126 ' 2 les] lenr P1188 | enqnerir] 
acqnerir P 24440 | l'onnrier] lonnenr P838, 24440 | anoient] anront P24440 | 
8 Tennre] lomme P24440 | k fehlt FP1138, 24440, 24441 | k] de P24440, 24441 

4 folTonner] adnenir H | homme] lomme HP 24441 | flictenr] le factenr X 

5 de res] des H | 8 en regardant] et regarde P1128 | <fe] en P126, 1128, 24441 
a P1133 I 7 memeillables] memeillenfes HP1128, 24441 | ils cognenrent] 
congnnrent ilz EFP24440 | ils fehlt XP24441 | 8 fonftenement] fonftenance 
P24441 I 9 Celle] de ceUe HP838 | ceUe fehlt XP24441 | fnrentj tat FXK 
P 833, 24440 1 10 gens qni] qni üz P1128 qnilz E gent qni F l ne fehlt P128» 1188 1 
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recogneuITeBt] congneulfeiit P838 recongnnrent P 24440 | 11 cognoilfance] 
recognoilXance H 1 12 deit^] la deite P 24440 | vennes] nnies X ynis F venez 
P 24441 1 18 toutes] qne toiites P 24441 | toutes entendent] tout entendement 
P126, 1128 qui toutes ont entendement H toutes ont entendement P832 | 
Dieu] dieux PI 133 | 14 mais bis eft fehlt P126 H | ne cognoUTent bis aper- 
ceurent (386,15) fehlt P8d2 | quel] qui P1128 que Plldd, 24441 | U] et E | ü 
fehlt P24441 1 15 ces rüdes gens] cefte rüde gent rXP838, 24440, 24441 E | 
necemtez] necelTaires X neceUite P 24441 | eftoient] eftoit P 24441 | 16 les 
fehlt XP 24441 [ 17 recognoilTance] recognoiftre P126, 1128, 24441 | Offerte] 
offire rXEP24440, 24441 | Dieu] dieu meüne P24441 | 18 A fehlt rEP838> 
24440 I prandre] prouidence de P83d | 20 <fe fehlt PI 128, 24440 j immolations] 
d;immolationsP126, 1128,833,24440 1 offertes] offertoiresP1128 1 21 holocaultesj 
hoaies rXEP24440, 24441 | que]ainli que en rEP838, 24440,24441 | auctoriTa 
depuis] ea contenu rEP883, 24440, 24441 | 22 oü] en laquelle rEP833, 
24440, 24441 | oü ü elt] ont ü P1128 | Te deuTt] deuoit X fe deuoit EP 833, 
24440 doit P2444] | 28 l'auüer] lautel rXP8d3, 24440, 24441 | des dieux] de 
dieu HXP24440 | d'of&ande] dof&rendre P1138 | 24 luy fehlt E | 25 meiUeures 
A les premieres] premieres et les meilleures P126, 1128 | Zweites les fehlt 
HP24441 I 26 pour] mais pour HX | recongnoiftre] cognoiTtre P1128 recong- 
noilfance P1133 | auoient ils <& auroient] auoient ilz P126 auroient ilz & 
auoient P833, 24440 | A] ou PI 128 | 27 & auroient meiltier] auoient meftier 
PI 133 mailtre et auoient P 24441 | les fehlt EFX | les] le P833, 24440 I 
28 furent] feuHent XP 24441 creurent P833 | de plus en plus] plus E | cognuz 
fehlt P833, 24440, 24441 | cognuz bis amplement (886,29) /?A// E | 29 les 
fehlt P 24441 | aufü plus amplement falts & fehlt XP 24441 j auül fehlt 
TP 833, 24440 | amplement /eA// rP833, 24440 | 80 accomplis] ampUez rP1128> 
1133 I 82 exempt] yfant P24440 | fond^ <fe fouftenu] fondez <fe fouTtenuz H | 
88 les Offertes & oblations de Tautier] loffire de lautel X | offertes] offres 
rEP24440, 24441 | de Ymüei fehlt P24441 | l'auüer] lautel HP833, 24440 | 
84 Zweites de fehlt P126, 24441 1 de Leuy fehlt PI 183 | de Leuy] leur P1128 j 
partie] de partie E leur partie P1183 | 85 departy] parti P24441 | 98 rvniuerfel] 
luniuers H | 87 offertes] offirandes HP1133 | et fehlt HP1128, 1138 | partie] 
part P832, 1128, 1133 | ne] ou P24441 | 88 ne für partie d'iceluy heritage 
fehlt FX I eurent] en eurent P 24441 ) les parts] le pays X la part H | 89 parts 
de] parties dun P24441 | 9inä fehlt HX | except6 ceUe de LemfeMt FX | 
887,1 leurs] les P 24441 | parts] pays P24441 | 2 qui] qui a HX | 8 toute 
terre poüede] la terre pourMt P 24441 | terre] la terre PI 138, 24440 j poffede 
fehlt HX I 4 deuoient] doyuent H | de tout] du tout K | <fe] ne EHP838, 
24440, 24441 | peurent] pourroient P 838 1 5 ils fuffent] U feuft X | 6 le tout] 
tout le P 24440 | diuife & fehlt EFXP 24440, 24441 1 eux] les autres X | 7 en 
figne] enfuyt H | procedoit de luy A que tout fehlt X\S A deuoit efkre fehlt 
EFXP833, 24440, 24441 | 9 Offerte] offire P24441 | difkne ou oblation fehlt X | 
11 la qualite] lequalite P1133 | facrifians] Tacrifices PI 133 | notoire] verite 
P24441 i A aigneaxL fehlt P24441 1 18 digne] dignes P8d3 | Preftres] les preftres 
KP24441 I offires] offertes P83d offerandes P24440 euures P24441 | des offres 
du facrifice] du racrifice des offires E 1 14 {lu faerifice] des facrifices P126, 833 | 
retient] retrait P24440 | cueur] don Pll8d 1 15 racrifice] facrlfiant P126, 1128 j 
▼ray facrifice] facrifice yray P 24441 1 16 en] a PU88 | eft fehlt P 24440 | que 
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fehlt XP 24441 1 de] du P1128 | 17 facrifice] facrifices HPlld3, 24440 üäcrifier 
P8d3 I des] de KP126, 24441 | le] car ie P1128 ce P126, 1133 1 18 de toates 
chofes n'a meftier d'eftre nourry] qui fe repaiTt nelt pas nourry X | de toates 
chofes fehlt KrP833, 24440, 24441 | n'a] na pas KrP8d3, 24440, 24441 | 
meftier] monftre P 24441 1 19 d'icelles] de tes KX diceulx P8d3 | car luy qui] 
cü qui X I les] le P126, 1128 | 20 de tes] des P1133 | tes] telz, P833, 24440, 
24441 I tes] telz P24441 telles P833 | 21 donnent] douneront P1133 | pas] 
point PI 133, 24441 | a la lumiere de luy, qui eft] a celluy qui eft yraye 
lumiere et E | de luy, qui eft] du X | elt] elt le P 24440 | feuuerain] pmieraiii 
P 24441 I 22 doncques fehlt P 24440 | ton] tout P 24440, 24441 | ta] la P 24441 1 

28 <fe humüite fehlt X | oblations] obligacions P126 | fönt la] fönt ta fi j 
24 <fe le] et la fe H au P 24441 | manifefte myftere de Tonneur dioin] le 
miftere donneur diuin manifeftement X | le manifefte myftere] la manifefte 
mifere P24440 | et] mais KP 126, 1133 | 25 k Dien fehlt EP1133 | qui d'entiere 
penfee] qui X | 26 commandemens] commandemens dentiere penfee X | 
executer de fon pouoir/«Ä// PI 128 | de] a P 24441 1 27 Der Satz, der mit 
pour tels beginnt, ist vorausgenommen, und dann folgt der, welcher mit car 
cueiir beginnt X j par telz facrifices fu ie enuoyee en terre hinzugefügt, V \ 
tout] du tout PI 128, 24441 | ioui fehlt K | 28 pour] par P126, 1133 | tels 
facrifices] tel facrifice P24441 | fut il] fus ie KP24440, 24441 fuis ie H | 

29 Ven fehlt P24441 | ardant en facrifice] en facriffice ardant P1133 | en] a H j 
facrifice] facrifices P 24441 | ferme] priue KP 24440 puis P 24441 | 80 facrifiez] 
facriffie P 24441 | facrifice] facrifices P126, 1133 | lors efperez] bon efpoir X | 
82 tu fehlt K | 88 prendre] auoir A prendre H | tes facrifices] tel facrifßce 
P24441 1 TßSiS fehlt PI 128, 1133, 24440, 24441 | 84 <fe] ne P1128 | toult] toft 
P833, 24441 | 86 facrifieras] facrifies P126, 1128 | 88 cuident] cuidoient 
P 24440 I grant euure] grans euures P 24441 1 ä] en H | 89 leur fehlt K | ieune 
aage] ieuneffe KP 24441 | 

888,1 o] haa P24441 1 couuerte] mal couuerte X | 2 feinet] faint P1133 1 
rapine] ta rapine KHP126, 1133, 24441 | 8 <&1 a P24441 | 4 qui] que H | 6 qu'ü] 
qui P1128 I les facrifices] le facrifice P 24441 | 7 des] les K | crimineulx] 
enuieux HP833, 24440, 24441 | de] et de P1133 | pour V] par P24441 | 8 crimes] 
termes;P833 | efcoute] oy P1183, 24441 oyez P126 oay P1128 | qu'ü] que K | 
9 fa] la H 1 10 ie fehlt P1128 | reboutez] redoubtez P24441 1 11 ma difcipline] 
mes difciplines K 1 18 me cuiderez appaiüer] cuiderez mappaifer K | par] a 
P 24441 I 14 honore] aoure K | 15 de refus] deffus P 24441 | 16 auoiries] 
anonciees P24441 | Chreftiens yiuans] viuans creftiens rXKP24440, 24441 | 
17 doubtay] doubte HP126, 833, 1128, 24440 | les courages] le couraige 
P 24441 1 18 für tous a] a für tous X | propicielment fehlt XP833 1 19 et croy 
qu'] lefquelz fönt X | qu'en] que H | prefens fehlt X | 20 les fehlt X | fönt] 
que X I 21 aultier] autel HP 833, 1133, 24440, 24441 hoftel P126 aoutel P1128 | 
Meffes furent] furent meffes rKP833, 24440 | de] des P24441 | 22 A fehlt 
P126, 1128 I au maiftre] au miftere HP1128, 1133 aux mifteres P126 aux 
maiftres P833 | 28 des] de fes H | feculieres occupations] occupacions^feculieres 
P833, 24440, 24441 | 24 occupations] operacions P126 | leurs mifteres & of&ces 
efpirituels] leur miftere efpirituel X | 25 comme] et conmie P 24440 | euures 
reprouchables] euure reprouchable X | euures fehlt P 24441 | 26 ton fehlt 
P 24440 I le] fon H | 87 defordonne] defordonnez TPiae, U33, 24440 1 de fehlt 
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P24440 I 28 fofle dej foües de Pl26, 1128 foüe des K fouiTe aux P24441 | 
öimn fehlt XP24441 | 29 bancque] vaulx P1128 | fainctes] faintz P1128 | 
Eauangiles] euaDgelirtesPll28euuai)gelicquesP]26,1133 1 80con(titutions]con- 
ftitucions anciennes H | fönt deüogees/ehltX \ defrogees] defcongneues P 24441 
<& excercice] plaines X et ordonnances plaines H exercees P833, 24440, 24441 

81 queftueux] queltions X | ä prefent eft triumphant] triumphe P126, 1188 
triumpheesP 24441 | ä prefent eft triumphant /«ä// PI 128 | eft /«Ä//KHP 24440 1 

82 Peres] peres anciens X peres anciens fönt H | rejettees & arriere mifes 
fehlt X I lefquelles] aucuns KP 833, 24440, 24441 qui H | 88 <& deuoient 
fehlt X I deuoient] deuroit P 24441 | miniftere] miftere P833 | 84 chacun] 

vng chacun PI 128, 24441 | 85 ü fehlt X | fait vn fehlt X | en] de X | 88 du] 
de HXP 24440 | du fainct mariage] de manage faint P24441 | d'auec] doncques 
P1128 I 87 chaftete] de chaftete HP24441 1 & chaftete fans fouiUeure fehlt X | 
88 maintenant] et maintenant P24441 | le ftatut] leftat P24441 | de concubinage 
au contraire /«Ä// X ) au contraire] ou courageP 24441 | 89 qui] <fe P833 | 
<& aux deliz fenfuels <& corporels] et fouilliez de eures temporelles X et aux 
fenfuelz delitz corporelz P24441 | 

889,1 et qui bis temporelles (ßSdfi) fehlt X \ 8 procefßues] propbanes H | 
4 et auec ce fe fönt] et qui plus eft HKP833, 24440 et qui pis eft P 24441 | 
6 occupez] renduz K | es] aux HP 24441 | 6 et fehlt X | pieQa fehlt X | 7 d'auec 
la] de P1128, 24441 et P126, 1133 | ores] ades rXKP24440, 24441 1 defordonnance 
auaricieufe] lappoincte defordonnance auaricieufe P1128, 1133 la pompe 
malicieufe P126 | 8 fait feparerj fepparez X | les] des H | 9 Viertes de] la X | 
10 ont] fönt P126, 1128 | prefque fehlt K | 11 par leurs coulpes eux A leur 
eftat fehlt X | leur eftat] leurs eftas P 24441 | ia] defia P126, 1128 1 12 <fe fehlt 
P 24441 I & des grands & fehlt X | des menus du] du menu X | cueurs/«Ä// 
P 24440 I eftrangez] aufd eftrangez K 1 18 par la difTolution] pour leftrangete 
XP 24441 1 14 car] ü K I car, comme dit eft fehlt X | ilz] or X iceulx miniftres 
KrP833, 24440, 24441 | 16 les fehlt P1128 | iUegitimes] legitimes P24440 | 
16 plus] pas P126, 1128 | tant] tout P 24441 | 17 ont fehlt K | telles] elles 
P1128 I telles fehlt P833 | de plaifir] defplaüir P24441 le plaifir P1128 | 
19 que] qui P24441 | a apporte] porte KX apporte rP833, 24440 | 20 <fe euiter 
fehlt X I en] pour conuertir en KrP833, 24440, 24441 | aduoultrife] aduoultrerie 
P126, 1133 I en aduoultrife fehlt P1128 | 21 honnefte] lonnefte P833, 24440, 
24441 I cohabitation] habitacion P 24441 | eft] en eft P126, 1133 | 22 d'efcande] 
de efclandree HP1128, 833 | luxure] de luxure P24440 | 28 i'en] ie HP833. 
24441 I ie diroye plainement] on pourroit doubter X on pourroit penfer ou 
doubter voire plainement T KP 24440, 24441 | 24 du] de HP 833, 24440 | du 
[oMffre fehlt P 24441 | & la chaleur d'ambition <&] & la meflee ambicion la 
chaleurP 24441 | 26 grande & fehlt TXKP 24440, 24441 | 27 doubteufe] doub- 
teufe la preuue affez P838 | 28 noftre dite mere faincte Kglife a] la X | 
29 foufre] laiffe P126 | 80 qu'il] que K | fi n'entens-ie pas pourtant blafmer] 
ne blafmons pas pourtant X ne blafmons pourtant K ne ie nentens pas TP 838, 
24440 I 31 d'Eglife bis aufd les (889,32) fehlt rXKP833, 24440, 24441 | 
82 deuotion] Yocation P 24441 | de deuotion parfaite fehlt X \ parfaite fehlt K j 
38lcar fehlt XP 24441 | fe fehlt HP833 | 84 vers] a H | plus] pour monter plus 
P24440 I 85 fais] Charge P24441 | fes] les P1128, 1133, 24441 | qu'ü] qui K | 
le fehlt P1128 | 86 tont fehlt KXP24440, 84441 | le fehlt rKP24440, 24441, 
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1128, 1183 I deftourbe] deftonme P24441 | ras fMi rXKPd4440 | f us] la fos 
P888 I Itis aux cieox] Ten le ciel P24441 | 87 car bis commettent (390,8) 
fMt X I 

880,1 eftre] eft P24441 | 4] et H | de l'EgliTe /<rA// K | 8 de^ bas A on 
deprimement] dechoir on depriment H | 8 commettent] commencerent H | 
4 duree] dorte HPa4440, 24441 | deffie] dolente K | & bien iager approche] 
approuche a bien iuger X | 6 haftiuement fehlt K | haftiaement ftir enx en 
f$hlt X I 6 grant] trop grant rXKP833, 24440, 24441 | cingle] ßgie P833 | 
en] a H I grant] trop grant P126, 1128 | grant fehlt P1133 | 7 ne fehlt H j 
longuementj long temps rXP833, 24440 | 9 ^^ fehlt P1133 | Findignit^] la 
dignite P128, 1128 lindignacion P24440 | 10 que lä] qui P833 | lä ou] en 
P1128, 1133 I ]k fehlt KrP126, 24440, 24441 | Fabhomination] abhominacion 
P24441 I [e fehlt KX \ contre] fnr X 1 11 encommence] commence P126, 1133 | 
H A bis autmy (390,14) fehlt X | poor] par K j 18 comparent] compare 
P24440 1 14 dits fehlt KP24440 | k autruy] a foy et a aultray H 1 18 te] ee 
P126 I U fehlt P1138 | 6] par rXKP833, 24440, 24441 | 16 les fehlt P1128 | 
Ophny & Phinees] ofQi et finees P 24441 | 17 Pautier] laatel HXP83d, 24440, 
24441 I 18 abhominables] 11 abhominables K | leur cas] leurs cas P 24441 | 
19 chofe pafTee] chofes paffees P 94440 | 80 de Daniel] daniel H PI 128 | Tonir] 
adaenir P24441 | defigne] defire XP24441 | 21 pour] par XP24441 | 22 temple] 
penple K | diltraction] la diftraction H deftmccion P1133 | Zweites du] de 
P24441 I par ceOe] et par iceUe P1128 I 28 digreHlon fehlt P1128 | dite fehlt 
KP126, 1133 I delTardite] de delTas P1128, 24441 | pues-tn] fi peus P24441 | 
24 qu' oroifon] que en oradon PI 128 qu' oracion P126, 1133 | 28 reftabür] 
eltabUr P1128 | pour fehlt P24440 | 27 tant fehlt Plld3 | comme] conunent 
P1128 I 28 hi fehlt XP 24441 | k fehlt H | 

Schlussbemerkungen: Res elt folliciti plena tremoris amen H | Explicii 
Fin du liure de lefperance maiftre alain chartier. Efcript par nicolaus 
blouffart K | Amen P1133 | Gy fine la calamite de france P 24440 | 



